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rilor «de fumat opium» zăream silue- 
tele palide, descarnate ale mizerabililor 
fumători. Era un spectacol care-ţi strån- 
gea inima de durere. 

Prăvălia unu! negustor de idoli mi-a 
atras atenţia ; erai unele statuete ale lui 
Budha, făurite cu destul bun simţ. 

Un miros respingător ajungea până la 
mine; mi se părea că dacă aş fi stat 
mult acolo, m'aș fi înăbuşit. 

— E mirosul crematoriilor ! îmi ex- 
plică prietenul mei. 

In adevăr, se ştie că în Siam cada- 
vrele sunt arse. Aşa cere legea lui Budha. 

Se spune că în pagoda necrovolă Yat- 
Saket se petrec nişte scene oribile. Ina- 
inte de a fi arse, cadavrele sunt tăiate 
în bucăţi şi parte din ele aruncate pradă 
vulturilor. 

Siameji! cred că fac o operă plăcută 
zeităților, hrănind păsările de pradă că 
cărnurile lor. 

Cu mâna, amicul mei 'mi arată tur- 
nurile necropolei; dar n'am voit să mă 
duc acolo. 

Agitaţia, care domnea în cartierul in- 
digenilor, deveni în curând foarte obo- 
sitoare pentru noi; ne-am urcat din noi 
în barcă, şi ne-am îndreptat spre liniş- 
titele cartiere de pe ţărmul pă al Me- 
namuluy. 

Numa! colțul acesta liniștit, tăiat în 
toate direcţiile de canaluri, face ca Bang- 
kok-ul să merite porecla ce i s'a dat de 
Veneţie asiatică. 

Aici este partea aristocratică a capi- 
tale. Parcurile sunt foarte numeroase, 
şi o tăcere împunătoare domneşte în tot 
timpul zilei. 

Trecând pe lângă unul din aceste par- 
curi am auzit nişte hohote de ris ar- 
gintil. Era un harem. Stăpâne şi servi- 
toare se jucaŭ împreună, într'o mare gră- 
dină, închisă privirilor, din toate părţile. 

Departe, tot pe țărmul stâng, se ză- 
reşte bătrâna biserică «Santa Cruz», îm- 
prejurul căreia se adună şi astă-zi des- 
cendenţi! portughezilor, cary aŭ venit să 
se lupte în Siam, în timpul secolului al 
XVI-lea. 

Fără nici o, îndoială, sângele «con- 
chistadorilor de altă dată s'a amestecat 
cu sângele indigen, dar tradiţiile din bă- 
trânY se păstrează cu sfințenic. 

. Am “plecat din Bangkok şi n'am 
ma! fost pe acolo. E mult de atunci, şi 
totuşi... De multe orf, ca întrun vis, 
îmi apare dinaintea ochilor imaginea bi- 
zară a frumosului oraş asiatic, care, după 
câte se spune, e destinat să joace un rol 


frumos în istoria viitorului. 
Didi. - 
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Comoara lui Krueger.—Am mal 
vorbit şi altă dată despre misterioasa ches- 
tiune a comoarei Boerilor. Ne amintim 
că în timpul războiului din Transvaal, şi 


mal înainte de a porni spre Europa, bă- 
trânul preşedinte a îmbarcat pe vasul Do- 
rothea o sumă de cincl-spre-zece mili- 
oane. Vasul a naufragiat în Oceanul 
Indian. 

Asta este tot ce se ştie despre fai- 
moasa comoară, În timpul din urmă s'au 
făcut numeroase încercăci pentru regă- 
sirea vasului scufundat. Dar toate aceste 
încercări at fost zadarnice, 

Iată că acum intră în scenă şi o mare 
companie engleză «South African Sal- 
vage  Asociation», care după cum o arată 
şi numele, se ocupă cu salvarea vaselor 
scufundate. 

lachtul Alfred-Nobel a fost însărcinat 
să parcurgă coastele Natalului; e sigur 
că prin părțile acelea lucrul nu va lipsi. 

Pe aici s'a scufundat acum câţi-va an! 
şi vasul militar Mareston, care avea pe 
bordul săi trey milioane în aur. 


Thermopyles, un mare vapor de co- 
mer, sa scufundat în 1898, aproape de 
farul Green-Point. Vasul acesta trans- 
porta mineral de argint în valoare de 
câte-va milioane, 

Dacă «Alfred Nobel» va aduce măcar 
a zecea parte din bogăţiile pe cart le 
caută. Armatoril săi, vor putea cu drept 
cuvânt să se creadă fericiţi... 


Mușchi și lichene. — Grădina bota- 
nică din New-York, a căpătat o colec- 
ţie, probabil unică în lume : o colecţie 
de muşchii, conţinând vre-o cinck-zeci 
de specimene diterite. 

Printre profani (dintre cară facem şi 
noi parte !), cine ar fi crezut vre-o dată 
că acest embrion de plantă, ar putea 
prezinta vre-o dată atât de multe speci)? 

E şi maï curios modul în care a fost 
adunată această colecţie curioasă. 

Ea este datorită modestulul farmacist 
englez, Williams Mitten, stabilit în oră- 
şelul Sussea, care şi-a cheltuit jumătate 
din viaţă şi toate economiile sale, pen- 
tru a o aduna. Sunt specii din lumea 
întreagă care nu puteai! fi strânse de cât 
cu multă greutate. 

Murind, bravul farmacist, a lăsat prin 
testament, faimoasa sa colecţie muzăuluy 
din New-York, care s'a grăbit s'o pri- 
mească, oferind un premii de 10000 de 
ley moştenitorilor. 


Lupta cu epuril. — Ne aducem a- 
minte că epurile devenise un adevărat 
flagel pentru agricultori! din Australia ; 
autorităţile organizaseră diterite concur- 
suri, pentru distrugerea în masă a aces- 
tor rozătoare. 

lată că acum se anunţă că epurile aus- 
tralian a devenit destul de agil pentru 
ca să poată sări pe de-asupra gardurilor 
de sârmă, apărătoare a câmpiilor. 

Nişte fermieri din districtul Albury 
aŭ văzut cu propril lor ochi cum o bandă 
de epuri sărea peste un gard înalt de un 
metru şi jumătate, cu cea maï mare u- 
şurinţă. 
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Şurea nu prezintă nick-o importanţă 
pentru noï; dar pentru cultivatori! aus- 
tralieni, cari aŭ cheltuit zec! de mili- 
oane cu ridicarea gardurilor de sârmă, 
lucrurile se schimbă. 

Dacă toţi epurii din Australia vor în- 
văţa să sară pe de-asupra gardurilor chel- 
tuiala a fost zadarnică. 


Un record curios. — O anecdotă 
extraordinară a apărut de curând în presa 
mexicană. Credem că cititorii şi mal 
ales cititoarele noastre vor ceti-o cu in- 
teres. Lucrurile se petrec în statul Chi- 
huahua. Expresul se oprise în gara unu! 
orăşel. Era acolo şi o doică, cu tânărul 
eï stăpân, un copilaş de vreo trel anl. 
Se preumblai amânduoi pe chei, aştep- 
tând sosirea unul alt tren. 

Doica stătu de vorbă cu vre-un func- 
ționar... sad cine ştie |... Faptul este că, 
de-o dată, a observat lipsa copilului. 

Expresul lecase şi şuerăturile maşinei 
acoperiră strigătele doicel. 

Tot personalul găreY alergă ; căutară 
in toate părţile, dar fu în zadar: copi- 
lul nu era nicăeri. 

Peste o jumătate de oră sosi o tele- 
gramă sensaţională : copilul fusese regă- 
sit la o distanţă de două-zeci de kilo- 
metri. 

lată ce se întâmplase: In timpul cât 
doica stătuse de vorbă, copilul se urcase 
pe curăţitoarea de pietre din faţa loco- 
mobilei, Şi expresul plecase din cu 
viteza sa normală de opt-zeci de kilo- 
metri pe oră!... 

Mecanicul nu observase prezenţa co- 
pilulu de cât după ce străbătuse o dis- 
tanţă de cinci leghe. 

Oprise îndată maşina, şi cu bucurie 

utu să constate că micul călător era 
oarte bine, şi... voia să 'şi continue că- 
lătoria. 

Isprava micului mexican este în ade- 
văr remarcabilă. Aşteptăm să ajungă la 
vârsta când va putea ceti, pentru ca «Zi- 
arul Călătoriilor» să'1 acorde un abona- 
ment de onoare! 


Elixirul vieţii.— Voiţi să trăiţi trei 
sute de ant? Oare cine mar răspunde 
afirmativ la această întrebare ? 

Trei sute de anf, sănătos, şi cu oare- 
care cupoane de rentă... Ce ideal !.. 

Un ideal care este la îndămâna orl-cul 
ar voi să urmeze staturile d-luy Boume, 
farmacist stabilit la Claremont, mic o- 
răşel din statul Texas. 

Regimul pe care ni-l impune domnul 
acesta, nu este de loc complicat, costă 
foarte puţini bani, dar în schimb cere 
foarte multă perzistenţă. 

D. Boume a observat că apele mine- 
rale cele ma! glodoase, se purifica, tre- 
când printrun anumit pământ. El a tras 
concluzia că dacă cine-va ar bea numai 
apă care ar conţinea în disoluţie oare- 
care cantitate din pământul acesta — 
toarte răspândit în Texas — "şi-ar pu- 
tea purifica sângele şi 'şi-ar asigura per- 
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fecta funcţionare a tuturor organelor. 

Farmacistul din Claremont nu este 
dintre apostolii aceia car! aŭ obiceiul să 
spue mulțime! credincioase : 

«Voj, să taceţi ce vă spun, nu ce mă 
vedeţi făcând pe mine |» 

El însuşi dă exemplul; sunt mulţi 
ant de când nu mat bea de cât apă a 
mestecată cu, pământul renăscător. 

Astă-zi, farmacistul este în vârstă de 
nouă-zeci şi doui de ani, şi nu pare să 
aibă maf mult de cât cinci-zect. ŞI -a 
păstrat mereii forța şi agilitatea tine- 
reţii. 

Este destul să spunem că d. Bourne 
deţine şi astăzi încă, titlul de campionul 
îmblinzitorilor de cal. 

Farmacistul este încredinţat, că fâră 
vre-un accident, sai o moarte violentă, 
va trăi trei sute de anf. Şi dacă este să 
judecăm după antecedente, putem să-l 
credem pe cuvînt !.. 

Aici ar fi de făcut o singură obiec- 
țiune : obiecţiunea necrezătorului Eremia. 

Şi în secolul trecut aŭ fost mulţi care 
se lăudaă că descoperiseră elix'rul vieți; 
cu toate acestea, nici unul dintre ef, n'a 
ajuns să trăiască măcar un secol. Intim- 
plarea care dovedeşte, că savantele lor 
procedee, nu eraii de cât nişte pure şi 
simple înşelătoriy. 

Dar, cine ştie? 


Titlurile unui rege. — Maiestatea 
sa siameză Culalongkoro, s: p ate lăuda 
cu drept, că deţine recordul, ca chestiune 

-de titluri. 

Maiestatea sa Frantz Iosef, împărat al 
Austriei, rege apostolic al tuturor ungu- 
rilor, şef venerat al casel de Habsburg, etc., 
este lăsat cu mult în umbră. 

Iată titlurile acestui rege : 

Monarchul ilustra. invincibil, atot pu- 
ternic, prea înalt şi încoronat cu o sută 
şi una coron] de aur, toate ornate cu 
câte nouă feluri de pietre preţioase, cel 
may mare, cel maï curat, cel ma! divin 
stăpân al sufletelor nemuritoare; sfâatul 
care vede totul, suveranul stăpânitor care 
ține sub umbra aripelor sale bogatul şi 
mândrul regat al Siamulut, regele căruia 
în sunt supuse ţările cele mat fertile pe 
care le luminează soarele, stăpânul tu- 
turor, care locueşte într'un palat lucrat 
numai din aur şi din pietre preţioase 
stăpân divin al tronurilor de aur, al-ele- 
fantului alb şi roşiu, suveran al maltor 
zel, rege a căruia privire este mal strå- 
lucitoare de cât soarele dimineţei, etec. 

Am mal continua dar ne este teamă 
că abuzăm de bunătatea cititorilor noştri. 

Trebue să adăugăm însă că toate a- 
ceste titluri sunt oficiale, şi obligatorii 
în torte actele de ordine paibli:ă! 

Noroc că in Siam nu se prea fac 
multe acte. 


Sapiens 


| 
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Cu toate adestea, pentru că voia să 
tragă vre un folos cât de mic din oste- 
neala pe care şi-o dăduse, Carjaval in- 
cepu så cerceteze bagajele americanului. 
Dar nu descoperi nimic interesant, de 
cât doar câte-va scrisori care veneaii din 
America şi pe care le ceti sai mal bine 
zis, voi să le citiască, Scrisorile acestea 
nu puteai fi descifrate; cel puţin aşa se 
părea la prima vedere. Era o înşirare de 
litere, lipsită de orl-ce înţeles; aşa bună 
oară : 

Salcariles duableren. Liniile se conti- 
tinuaŭ în acelaş mod pe toate feţile. 
Carjaval îşi încordă spiritul, dar văzu 
îndată că maf curînd ar fi înebunit, de 
cât să ajungă la vre un rezultat La în- 
tâmplare luă una dintre scrisori şi o 
puse în buzunar. 

Poate că avea să-l servească la ceva 
în viitor, Morales era așa de inteligent! 
Acum. Carjaval nu mil avea ce face 
în cabină; prin urmare se urcă din noù 
pe punte. 

Cu o privire îmbrăţişă oraşul care se 
întindea în fața lui, un sgomot ceva a- 
semănător cu -0 ceartă ajungea pînă 
la vas. 

— Oare ce făcea Morales? Ce fâcea 
dânsul? 

Cargaval îşi spuse că răi făcuse lä- 
sându-l să plece singur. Il ştia îndrăz- 
neç până la temeritate. Comoara de pa- 
tru milioane pe care o urmăreaŭ, cons- 
tituia o tentativă destul de puternică 
pentru a'l pune în măsnră de a făptui 
cele: mat mari nebunii. 
Carjaval era neliniștit ; 
ţirea unei primejdit. 

Cu toate că înoptase de-a binelea, 
luna arunca o lumină aşa de vie pe fon- 
dul albastru al cerului, în cât pe țărmul 
mării obiectele eraii tot aşa de distincte 
ca si ziua. 

Ce se fâcuse ore americanul ? In care 
casă intrase? 

Pe chef, se îngrâmădea o mulţime tu- 
multoasă ; erai acolo toţi negustorii, 
toți omenil de afaceri, toți samsarii, 
cari nu urmăreaii alt scop de cât acela 
de a se îmbogăţi cât de repede şi prin 
ori-ce mijloc. 

Sirena aruncă în spaţii prima sa. che- 
mare ; Carjaval tresări. Ştia că strigătul 
cesta avea să se mal repete de două 
ori la câte cinci minute interval; apoY 
aveati să plece brusc, fără nici un mo- 
ment de întârziere. 

Îşi fixă lorneta în spre locuințele plan- 
tatorilor ; oamenii trecea. Eraii grupe 
de negri cary se întorceaii de la lucru şi 
proprietari cari eşiseră să aspire aerul 
parfumat al serit. 

A doua chemare a sirene! vibră pre- 
lung. Morales nu apărea. Carjaval căuta 


avea presim- 
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— Urmare — 


din ochi silueta bine cunoscută a prie- 
tenului săi ; dar mo zări de cât pe aceea 
a americanului, ce venea în fugă spre vas. 

Când Simpson puse piciorul pe punte, 
Carjaval crezu că deosebeşte un uşor 
oftat de satisfacţie. 

Puțin lipsi ca Carjaval să nu se re- 
peadă la dânsul pentru a'l întreba ce se 
făcuse Morales; ca şi cum călăul ar fi 
fost dat pe seama aceluia care trebuia să 
fie victima. 

Sirena şueră a treia ouă. 

In momentul acela, Carjaval, care işi 
ţinea lorneta mereii îndreptată spre uscat, 
deosebi o învălmăşeală.. Nişte strigăte 
stridente ajunseră până la dânsul. 

Braţe se ridicat, agitându-se în aer ; 
cu toate că lumina luret era destul de 
clară, Cargaval nu văzu nimic lămurit la 
început, 

Dar peste puţin, din mijlocul acelet 
mulţimi se deslipi o umbră; era un om 
care alerga singur înainte. 

Mulțimea agitată alerga după dinsul. 

In cele din urmă fu ajuns, lovit, trân- 
tit la pământ... 

De o dată o şuerătură ascuţită despică 
aerul. 

Cargaval recunoscu strigătul acesta. 
Era- chemarea lut Morales, strigătul con- 
venit între dinşii în cazuri de nenorocire. 

Morales era înconjurat de toate părțile,- 
lovit. 

Cargaval făcu o săritură înainte, 

Căpitanul dăduse ordin de plecare; va- 
sul se deslipea de țărm. 

Cargaval îşi făcu vânt şi sări pe uscat; 
cu umerii, cu braţele, cu capul, cu pi- 
cioarele, îşi fâcu loc prin mulţimea cu- 
rioşilor şi alergă înainte. 

Morales, obosit, cu faţa însângerată, 
incerca în zadar să se mal impotrivească 
loviturilor. 

Mulțimea urla înfariată şi zeci de mâint 
se întindeaii sprea'| sfâşia. 

De două orf căzuse și də do»ui orf se 
ridicase; o nouă cădere ar fi însemnat 
moartea imediată, moartea momentană 
şi teribilă. = 

Cargaval văzu toate acestea, înțelese 
şi se hotări repede. 

Işi scoase pumnalul şi merse drept 
inainte spre grupa sălbatică din jurul lui 
Morales. Gigantul lovea la întâmplare, 
zdrobind pe toţi aceia cari încercaă să-l 
se împotrivească; în sfârşit ajunse lângă 
prietenul, lângă fratele să de crimă. 

Cu o mişcare repede îl apucă şi | a- 
runcă pe umărul s&it. 

— La moarte! La moarte!.. 
ţimea. 

Cargaval invârti pumnalul; câșt-va 02- 
meni căzură. 

Mulțimea făcu gol în jarul celor doul 
amici, 


urla mul- 
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Cargaval se folosi de acest moment 
de nchotărire şi porni înainte într'o fugă 
nebună, fâră să fie câtuşi de puţin stin- 
gherit de povara pe care o purta pe 
umeri. 

Natura, care nu se amestecă nici odată 
în certele noastre, drepte sai nedrepte, 
îl veni în ajutor. Un nour trecu prin 
dreptul lunei, întunceând-o. 

Urmăritoril lui Morales se opriseră, 
căutând a pătrunde întunericul, silindu-se 
să deosibească punctul în care aveai să 
reapară cel doul fugar!. - 

ar nimic nu se arătă. 
Cargaval şi Morales dispăruseră. 
Erad morţi sai poate... 


Nevinovată şi lovită 


Să ne întoarcem acum în momentul 
în care Lever şi amicul săi auziseră prima 
chemare a sirenel. 

Abia plecaseră dinşii şi o umbră apiru 
în dreptul ferestrel. 

Era Morales. 

Wilham nu se înşelase când cu câte-va 
minute maï înainte crezuse cå zăreşte o 
umbră lipită de fereastră. 

După ce plecase de pe vapor, bandi- 
tul se luase pe urma americanului, cău- 
tând pe cât putea să r&mâe tot maï 
mult in umbră. 

Cu toate acestea, se apropiase de dân- 
sul destul de mult, spre a putea deo- 
sebi sacul pe care-l purta pe umeri, 

Acuma banditul, nu se mal indoul nici 
un singur moment ; era sigur "că Wul- 
liam luase cu dânsul preţioasa casetă. 

Poate că sar fi aruncat îndată asupra 
lui spre a-l lovi şi a-i smulge co- 
moara, dacă tocmal atunci nu sar fi a- 
propiat o grupă de negri. 

Mai mulţi dintre el se deslipiră din 
grâmadă, şi-l conduseră pe William până 
la intrarea unel grădini. 

O portiţă se închise în urma lor. 

Morales avu o mişcare furioasă, Oare 
nu cum-va comoara avea să-l scape ? 

Fâră a se descuraja, porni pe lângă zi- 


dul clădirei, pe care reuşi sâ-l escala- 


deze fără multa greutate. 

De la distanţă putu vedea cum Lever 
îşi îmbrăţişa prietenul şi-l conducea în 
interiorul casei. 

Banditul rămase cu atenţia încordată 
şi putu observa că ferestrele se luminat 
una câte una. 

Grădina era tăcută ; Morales înaintă 
cu băgare de seamă, apropiindu-se de 
clădire. 

In partea stângă proprietatea era măr- 
ginită de un mic braţ al riului Roselan, 
care puţin câte puţin se apropia de zi- 
durile clădire:, 

Morales ajunse ast-fel până la ultimul 
pavilion şi inţelese îndată că acolo a- 
veaŭ să stea de vorbă cel doui prie- 
ten). 

Mic, dar agil ca un clovn, Morales 
reuşi să ajungă până la balconul din faţa 
terestre! pavilionului, 
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La început rămase nemişcat, temân- 
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— Cine eşti d-ta şi ce faci aici? se 


du-se ca nu cum-va să atragă atenţia | auzi o voce la spatele lul. 


cui-va. | 

Dar trebuia cu orl-ce prep să ştie ce 
se petrecea înăuntru. Fâcu un pas Îna- 
inte, pe balcon, şi privi înăuntru, prin 
geamul închis. 

Văzu gestul lui William, care arăta 
lui Lever diamantele preţioase. In mo- 
mentul acela îl zărise şi americanul. 

Morales văzu îndată că fusese desco- 
perit ; cu o mişcare repede, folosindu-se 
de toată agilitatea muschilor săi, dânsul 
se atârnă de barele de fer ale balconu- 
lui şi se lipi de părete. 

Acolo rămase nemişcat, una cu zidul. 

Auzi cum se deschise fereastra, deo- 
sebi vocile celor doul bărbaţi, şi tăcând 
o sforţare furioasă reuşi să r&mâe ma! 
multă vreme nemişcat, în poziţia obosi- 
toare în care se găsea. ; 

In modul acesta nu fu descoperit. 

De astă-dată fa ma! prudent; nu se 
mal apropie aşa mult de fereastră, şi se 
sili pe cât putu să nu mal fie în bătaia 
razelor lunel. 

Văzu cum Lever îşi deschisese casa 
de fier şi pusese acolo mica casetă a 
prietenului s&ă. 

Cu atenţia încordată banditul urmări 
toate mişcările celor doui prieteni. 

Nu putea să audă cuvintele pronunţate, 
dar nici un gest nu-l scăpă. 

Ast-tel putu căpăta siguranța că Lever 
nu-şi maï luase înapoi caseta. Prin ur- 
mare era sigur, caseta prejioasă n'avea 
să se mal reîntoarcă pe puntea vasului 
«The Stars». Pentru ce? Nu ştia; dar 
acesta era faptul. 

Chemarea sirenei răsună ; Morales nu 
pierda nici una din mişcările celor doul 
oameni. z 

Ştim că William era nerăbdátor să 
plece mal repede pentru ca nu cum-va 


-să piardă vaporul. 


In graba lor, eşiră fâră ca Lever să 
maï aibă grije să întoarcu butonul sone- 
rief electrice. 

Morales tresări de bucurie ; el se apro- 
pie de fereastră, care nu mal tusese în- 
chisă şi păşi în odae. 

Casa i, fier era ţinta. A o deschide 
fu pentru el o jucărie. Cu toate acestea 
mâna îl tremura; visul, scumpul vis al 


întregel sale vieţi, era aproape de realizare. 


Văzuse cu priit săi ochi cum ca- 
seta americanului tusese pusă acolo; prin 
urmare n'avea de cât să întindă mâna 
a o apuca, sprea se vedea posesorul a 
patru milioane !.. 

Morales văzu în faţa lui hârtik, dosare. 
Le dădu la o parte, le răsturnă, le pipăi... 
Dar caseta nu era acolo. 

— Blestem! mugi dinsul. Oare nu 
cum-va am înebunit? i 

A doua chemare a sirene! umplu văz- 
duhul. 


Morales cercetă acum încă odată hâr-. 


tiile, tremurând de nerăbdare, 
Caseta nu era! 


Cu o mişcare repede se întoarse. Două 
femel erai în faţa lui: una cu părul că- 
runt, foarte palidă... cea-l'altă blondă, tî- 
nără, în floarea vieţel. 

Eraù Henrieta şi mama sa. Copila se 
plantase în faţa banditului şi cu mândrie 
îl întrebă a doua oară: 

— Cine eşti d-ta şi ce faci aici? 

Morales înţelese îndată că era pierdut. 
Să scape o partidă aşa de frumoasă! 

Fâră să răspundă vre-un cuvânt, se 
repezi inainte cu pumnii strânşi. 

Henrieta îl a ţinut calea, plină de curaj. 
Dar “banditul o apucă de gât, o răsturnă 
cu brutalitate pe covor şi fugi înainte. 

D-na Lever alergă după dinsul, stri- 
gând cât o lua gura, 

Banditul străbătu coridorul, răsturnând 
mobilele pe cari le întâlnea în cale şi 
ajunse pe peron. 

Berta fugi după dânsul în grădină, stri- 
gând mereă. 

Negril .carl se intorcea de la lucru 
auziră strigătele stăpânel lor, văzură un 
om. fugind şi într'un singur moment ut- 
mărirea fu organizată. 

Morales era iute de picior, şi mal era 
hotărât să-şi apere libertatea, să-şi vândă 
scump viaţa. 

Inconjurat din toate părţile, el scoase 
revclverul cu o mână, în cea-laltă mână 
apucă pumnalul, şi reuşi să-şi facă o tre- 
cere... Apoi fu din noù înconjurat, lovit, 
rănit. 

Şi descărcă arma, lovi cu pumnalul la 
întâmplare ; apoi, când se se văzu în pri- 
mejlie de moarte, ca o ultimă speranţă, 
aruncă în spaţiă chemarea de suferință, 
strigătul de ajutorare convenit cu Car- 
gaval. 


Ne aducem aminte ce s'a întâmplat în 


urmă. 

In acelaşi timp, Lever, care auzise 
strigătele şi pornise în fugă spre casă, 
ghicind că se întâmplase vre-o nenoro- 
cire, ajungea la poarta grădinel. 

Soţia sa, care tremura incă de spai- 
mă, îl povesti pe scurt cele întâmplate. 

— Dar fiica ta unde este? esclamă 
Sever. 

— Trebue să fie în cabinetul tăi! 

— Să alergăm acolo! şi se repeziră 


amân doui spre pavilionul din fund. 
— Hanrieto! Hanrieto 


— F i ! strigă Lever, 
E e în braţe copila, care zăcea 
întinsă pe covor, neinsufleşită. 

Un moment crezu că fiica sa era 


moartă ; în adevăr, fața el avea o pali- 


ditate de moarte şi ochit îl erai sticloşi. 

La strigătele Bertci toată casa se alar- 
mase; femeile de serviciă alergară. Eù, 
împreună cu ele, era şi negresa Truda, 
bătrâna care servea familia de două-zeci 
de anl. 

— pg tera strigă Sever, cu vocea in- 
treruptă de suspine. S'o ducem în camera 
Sa. şi să alerge cine-va după doctorul 
Gerard ! Să vie fără întârziere ! Oh ! nu- 
mal de n'ar fi prea târziul 


æ 
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D-na Lever nu ma! ştia ce să facă, 
îşi imputa acuma că plecase după ban- 
dit, lăsându-și copila singură. 

Dar banditul ce se făcuse ? 

Servitoril alerga, scuzândusse, expli- 
când cum le scăpase criminalul... Ua fel 
de demon năvălise în mijlocul lor şi-l 
răpise. 

Dar ce făcuse omul acela? Ce furase? 

— Ce-mi pasă! strigă Lever; aş fi 
voit mal bine ca omul acela să-mi ră- 
pească toată averea, de cât să-mi! atingă 
copila ! ` 3 

Cu toate acestea se opri de-o dată; 
un gând îl iluminase creerul. De averea 
sa puţin îl păsa; dar îşi amintise acum 
de comoara pe care "1-0 încredințase 
William. 

Alergă repede spre pavilion, deschise 
casa de fier. şi când vězu că butonul 
secret nu fusese atins, un suspin de uşu- 
rare îl. înălță pieptul. 

— Cel puţin din partea aceasta sunt 
liniştit, murmură dânsul; de alt-fel era 
cu neputinţă să-mY ghicească cine-va se- 
cretul. 

Apo! întorcându-se spre Berta, care 
alergase după dânsul: 

— Fiica ta? 

— Am culcat-o în pat şi” doctorul a 
sosit. 

— Şi ce spune? 

— Că e la mijloc o comoţie teribilă, 
şi că nu se poate pronunţa încă cu si- 
guranţă. 

— Să alergăm lângă dânsa. 

- Sirmana Henrieta stătea întinsă în 
pat, palidă ca o moartă. 

Cu toate acestea, când Lever intră, doc- 
torul Gerard, un bătrân care era în ace- 
laşt timp şi medicul şi amicul casel, ni 
făcu un semn spre a-l înştiinţa că 
bolnava, cu toată starea în care se află, 
auzea ce se vorbeşte în jurul eï, 

— O indispoziţie trecătoare, zise doc- 
torul cu voce tare; după ce criza va 
trece, va fi maï bine şi mal vioae de 
cât orl-când. 

Dar în acelaşi timp- privirea doctorului 
înştiinţa pe Lever că diagnosticul a- 
ces'a era cât se poate de fals. Gerard se 
aplecă acum d'asupra bolnave! şi "1 as- 

“ cultă cu atenţie bătăile inimet. 

— Voiă prescrie o ordonanţă şi vă rog 
s'o urmaţi cu cea mal mare atenţie. Má 
voii întoarce mâine dimineaţă spre a 
vedea efectul. 

Henrieta făcu o mişcare. 

— Voeşti să rămân lângă d-ta, co- 
pila mea? întrebă doctorul. 

Dar nu primi nici un răspuns. - 

— În orl-ce caz, adăogă dânsul, si- 
lindu-se să fie vesel, nu voit pleca în- 
dată... Mă duc să fumez o ţigară pe tè- 
rasă, împreună cu tatăl d-tale. Te las 
cu mama. 

Cei dou! bărbaţi eşiră. 

— EI bine, doctore? întrebă Lever 
cu viouiciune. Ce crezi? Te conjur să 
"mi spul tot adevărul. 

— Sărmanul mei amic, răspanse me- 
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dicul cù voze înceată, adevărul este trist, şi 
te rog să-ţi aduni tot curajul. Fiica d-tale 
este în prada uneia din acele crize nervoase 
cari pot avea un sfârşit fatal; vom în- 
trebuința fâră îndoială mijloacele cele 
mat violente pe cari le posedă ştiinţa... 
Dar natura posedă unele secrete pe cari 
ni: o dată nu le putem pătrunde. Mă 
tem ca nu tum-va inima să fie atinsă 
şi la copilă, ca şi la mama sa. Ţi-am 
ma! vorbit şi altă-dată despre lucrul a- 
cesta. 

— Şi eù nu ţi-am uitat nici odată 
sfaturile şi pe cât am putut, m'am silit 
s'o păzesc de orl-ce emoție. 

— Dar, în cazul de față sunt atinse 
şi centrele nervoase. Ce s'a petrecut? 
N’am înţeles bine ce mi s'a povestit. 

— Nici eù nu ştiii încă bine ce sa pe- 
trecut. Un mizerabil, un bandit, sa in- 
trodus în casa mea ca sâ fure. Toc- 
ma! în momentul când deschisese caseta, 
intrară în odae soţia şi fiica mea. Ban- 
ditul s'a aruncat asupra Henrietel, a az- 
vârlit-o la pământ, pe când soţia mea 
începuse să strige ajutor. 

— Şi cine este omul acela ?Il cunoşti? 

— Ei nið nu Pam zărit. Sârmanele 


femei, împietrite de groază, aŭ avut oare ` 


timpul să-l privească mal cu atenţie? 

— După câte am auzit banditul acela 
a reuşit să fugă. 

—Unul dintre tovarăşi! săl, complicele 
săi fâră îndoială, la smuls din mân: 
negrilor mei care voia să'l ucidă... S'aii 
aruncat amândol în mare... Eù cred că 
s'aŭ înecat. 

— Aşa dar, n'a! nici un indicii. 

— Ba am unul. Amicul mei William 
Simpson; despre care ţi-am vorbit a- 
dese ori, a venit acum câteva ore să-mi 
încredințeze un depozit preţios. Dinsul 
mi-a vorbit de dou! oament care-l ur- 
mă bă. 

. Binus: că unul dintre aceşti do! a 

v-nit aci, pentru a încerca să ture bani! 
rietenului mei... Ah!.. maï bine i-ar 
luat, de cât să'mi ucidă copilu!.. 

— La urma urmei, poate că amicul 
d-tale va putea să-ți dea maï multe a= 
mănunte în privinţa celor doi mizera- 
bil. . Când te veï mal întâlni cu dinsul? 

— Peste un an. 

Dar îl vol scrie... ÎI vol scrie cât de 
curând posibil... Trebue să-t scrii... Şi 
apoi, chiar dacă bandiții aceia maŭ fost 
înghiţiți de valurile mărel, chiar dacă 
aŭ scăpât cu viaţă, la ce folos să-i mal 
urmăresc, şi să ma! încerc a-i pedepsi?.. 
Oare- pedeapsa lor, ori cât de severă ar 
fi ea, ar putea să-mi redea copila, ar 
putea s'o vindece? 

— Hm !.. Cu toate acestea e oare-care 
plăcere să se răzbune cine-va de răul 
pe care l'a suferit. 

Lever înălță din umeri cu indiferenţă, 
apoi plini de tristcţă, întrebă: 

— Aşa dar, conştiincios vorbind, îşi 
este cu neputinţă să-m! spul o singură 
vorbă de speranţă? | 

(Va urma) 


CURIOSITĂȚI VEGETALE 


Decanii Californiei 


Palmierii de gemeni pe care "1 repre- 
zintă clişeul nostru, constitue o curiosi- 
tate naturală foarte remarcabilă. 

Palmieril nu prezintă de cât foarte 
arare ori această anomalie, aşa de răs- 
pândită la alte esențe vegetale. 

Dar arborii aceştia maï prezintă şi o 
altă curiozitate: eï sunt decanii lumci 
vegetale din California. 

Cel puţin aşa glăsuesc. legendele lo- 
cale. 

Când spaniolii ai colonizat regiunea 
în care înfloreşte astă-zi Los-Angeles şi 
alte oraşe frumoase, arborii aceştia avea 
aceiaşi înălţime. 

De cine aŭ fost plantați arborii aceş- 
tia? In care epocă? Mister. 


e 


| 


Palmiery californiani 


1 

Li 

t 

PANORPA 

| Multă vreme s'a crezut că sunt opera 

părinţilor jesuiţi care aŭ fondat misiunile 

din California în secolul al XVI-lea. 

Dar teoria aceasta a tost combătută 

de naturaliştii din San-Francisco. 

Arborii aceştia trebue să aibă o virstă 

de cel puţin şease secole. In epoca în 

care? primi! misionari apăruseră pe acolo, 

el erai în maturitatea creşterel, 

Maï rămâne ipoteza că seminţele a- 
cestea ai fost aduse pe aici de nişte 
naufragiaţi, care naŭ mal lăsat alte ur- 
me despre trecerea lor. 

Ori cum ar însă e sigur că cel doui 
palmieri gemeni, sunt decanil tuturor 


arborilor din California. 
i Veget. 


Dacă voiți să CÂȘTIGAȚI O AVERE AVERE GILSALA? | 


Grăbiți-vă de a vă abona la ziarul 


UNIVERSUL 


Gel mai r&spândit din întreaga țară 


Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 
| litică, economică și financiară din ţară și: din străinătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


OS Singurul Ziar independent și impartial XXX 


Cu începere dela 1 Septembrie 1907, ziarul „UNIVE RSUL“ dă următoa= 
rele însemnate premii la abonaţii sâi: 


1) Un mare premii de 1500 lei, 2) 2 premii de câte 250 lei. 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No. 52.583, 52.594, 52.599, 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei. 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei, 1) 10 abonamente pe 6 luni 91,50, 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50. 


| | cel mai - t-fel că ol cum- 
asse mteaa 900,000 LEI Si ri s oi 
cu nimic se poate câș-= 
tiga o avere enormă ! 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroșilor săi cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un fewn»ss roman intitulat 


SP 1IOA INA 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului ,,Universul““. 


De asemenea toți abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar s&ptămânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară și o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL sust excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţi], spre a participa la tragerea premiilor de mal sus vor primi: Pentru un an pă bonuri de premii. 
Pentru şease luni 10 bonuri de premii. Pentru trei luni 3 bonuri de premii. 
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NAANNNNNNNNNNNNN 
Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noștri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii saŭ vinători, in ţară 
sau străinătate, er ne vor fi tri- 

mise.: 

y”; Articolele, scrise pe o singură 
“parte a hârtiei, în scrisori fran- 
- “ cate, vor fi “adresate redacţiu- 

- mel «Ziarului Călă&toriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 


SMNNNNNNNNN 


CÂȘTIG MARE 


Representanţi capabili, func- 

ționari, etc., îşi pot dobândi 

un frumos câștig accesoriu, 
scriind: 


Agenţiei de Publicitate „Presa“ gucureşt 
pentru S. B. No. 20. 


cel mai mare depozit de 


Maşini 
de cusut 


„înzestrate cu apa- 
ratul de brodat, a- 
vând mers ușor și 


a 


iute prin noua invențiune patentată și fără 

sgomot. | 
«PFAFF» HESSEL PFAFF 

Singurul reprezintant al renumitelor fabrici de automobile 

«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 

Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 

sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE $ 

şi AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit | 


nichelat și emailat. 


SĂBU se nichelează cu preţuri reduse. — Atelier 
special pentru colţuit, gravat, plisat, soleil și ovantail. 


Reclama este sufletul” comerciului 
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Magazinul General de Musică 


LA HARPASZ 


București, Strada Colței No. 5 
Cel maï mare depozit de 


Grumofoane 
amer'cane 


cu renumita marcă <The Har», şi 


$ INSTRUMENTE MUSICALE $ 
Preţurile cele mai reduse 
DP Cataloage gratis "E 


MARELE MAGAZIN DE ARME 
Bucureşti Suc. Craiova 


Cal. Victoriei, 44 B, D, L| $ MA St. Unirei 48 


Furnisor al Curţei Regale 
are onoare a aduce la cunoştinţa Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat în magazinul săi o secţiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcţie 
solidă și 
— PREŢURI FOARTE AVANTAGIOASE — 


Modă! No. 230 —Puşcă cu capsă. cu o ţeavă, lei . . . - 5 
Model No 285.—Pușcă cu capsă, cu două țevi. solidă, reco- 
mandabilă, lei a taoi aa SIRIEI) a 30 
Model No. 236.— Puşcă cu capsă, cu două țevi. oțelurile înainte 
foarte solidă, funcţionare admirabila, model f. recomand. 40 
Model No. 133.—Pușcă foc central, cu o țeavă, sistem «Mau- 3 
ser. cal. 12 saii 16, robustă, recomandabilă, lei . . 0 
Nodel No. 101.—Pușcă foc central, cu douë tevi, calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele punân - 
du-se singure la piedica de siguranţă, m. solid, lei... 55 
Model No. 1103.—Puşcă foc central, cu dou€ țevi, calibru 12 
sau 16, cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele pu- 
nându-se singure la piedica de siguranță. oțelurile inainte 
(armă de reclamă a magazinului), puşcă recomand., lei 65 


Preţurile sunt reduse, fixe şi se înțeleg pumai cu bani gata.—Ex- 
pediţiuni In toată țara.—Comandele se electuiază în ziua primirei,. 
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Anul iX. — No. 589. 49 Bani în toată tara Miercuri 5 Septembrie 1907 
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Si AL INTÂMPLARILOR DE PE MAKE SI USCAT 


COSTUL ABONAMENTULUI Redacţia yi Administraţia : [i ez Ip iii 
= | , ; apare o dată pe sëplčmâuň, _ 
EE T e fe No. 11, Strada Brezoianu, No. 11. | Ey 
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Pa to pe ea E LEE 


Cel mai mic circ din lume. — (Vezi pag. 2120). 
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AAN 


ABONAMENT 


ii BA 


„Ziarul Gălătoriilor” 


gg Pentru i an 5 lei “8 
Pentru 6 luni lei 2.69 


(el mai mic cire din lume 


Cel maï mic circ din lume se află a- 
cum la Viena. El a sosit de curând a- 
colo. Proprietarul circului se numeşte 
Gustav Munstedt şi va da cu trupa sa 
lilipuţiană o serie de representaţii cari 
vor atrațe, de sigur, o mulţime de cu- 
rioşi. 

Intr'o stradă din Prater s'a aranjat in 
acest scop un trumos circ în miniatură, 

Trupa se compune din nouă persoane, 
6 bărbaţi şi 3 femel. Dintre femei, dom- 
nişoara Isabella, înaltă de 117 centi- 
metri, este cea maï mare. Ea e cân- 
tăreaţă şi dansatoare. 

Apo! vine d-şoara Dora, de 85 c. m. 
Călăreaţa-maestră, Antoaneta, este o 
frumoasă blondă, foarte elegantă. 

In ilustraţia noastră, jos la dreapta, 
în colț, vedem această d-şoară călare pe 
calul eï favorit, «Bobby». Calul măsoară 
exact 70 c. m. 

Mister Henry este de sigar cel maï 
mic dresor ce a existat vre-odată. De şi 
a crescut abia până la 1 m. 5 c.m. el 
a dresat deja şi mai mulţi elefanţi. Po- 
sedă un cal, un pony, care se îmbracă 
bărbătește, se desbracă singur, şi se culcă 
în pat, după cea avut grije să stingă 
lumînarea. Şi această producţie originală 
este reprodusă în ilustraţia noastră. 

Cele-Valte persoane: Charles, mister 
"Fredd şi Nicolaus sunt tot atât de in- 
teresante ca şi cele dintăl. Aceşti din 
urmă sunt maï ales clowni de frunte. 


Arg. 


GĂLETORII DE ACTUALITATE 


Pe la 1825 era la modă să fif filo- 
elen; în zilele noastre este la modă să 
fil filo-turc, 

In Grecia nimic nu merge bine, pe 
când totul merge de minune în fericita 
Turcie. 

Toată lumea doreşte ca Atena să de- 
vie o miniatură a Parisului, dar în ve- 
derea tuturora Constantinopolul trebue 
să rămâe aşa cum este, 
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Becuri de gaz la Stambul | Dar aceasta 
ar fi o adevărată crimă! In schimb însă 
Atena este datoare să aibă lumină elec- 
trică, 

Pentru Turcia, dezordinea este frumu- 
seţă, murdăria este poreclită cu dulcele 
epitet de coloare lozală, lenea este dem- 
nitate, nepăsarea este supranumită fata- 
lism şi tiraniel i se spune autoritate. 

Dacă două-zeci de martori creştini 
neagă un tapt oare-care în fața unul tri- 
bunal turcesc, şi un singur martor mu- 
sulman îl afirmă, judecătorii consideră 
faptul ca adevărat. Cam aşa se petrec 
lucrurile şi în faţa tribunalului opiniei 
publice din occident. Lungile circulare 
ale sublime! Porţi sunt în totdeauna cre- 
zute, pe când plângerile creştinilor abia 
dacă sunt Ware în seamă, 

Ne-am deprins să jurăm aşa de ade- 
sea-ori pe Evanghelie, în cât nu mal 
credem acuma de cât jorămintele facute 
pe Koran. 

Dar buna părere pe care o are occi- 
dentul despre Turcia n'o împiedecă de 
a fi foarte aproape de punctul prezis de 
lordul Palmeston: «Două lucru:1 mi se 
par mie—spunea lordul— oare-cum mal 
vădit destinate spre a fi mâncate: por- 
tocalele proaspete şi bătrâna Turcie». 


Un popor condamnat 


Ameninţată din afară de ambițiile pre- 
tenţioase ale Rusici şi de dreptele re- 
vendicâri ale Greciei; ameninţată înă- 
untru de aspiraţiile nobile ale populaţiei 
creştine, şi de germenele de moarte=pe 
care-l poartă în ea insăşt, Turcia vede 
apropiindu-se ora în care va trebui să 
aibă soarta portocalelor proaspete. 

Vorba e, cine va fi cel dintâi care va 
da lovitura. 

Zadarnic îngrămădeşte Turcia în străi 
nătate împrumuturi, neplătind procen- 
tele de cât cu solda ofiţerilor şi a func- 
ţionaritor civilă, cărora li se întâmplă 
adese-orl accidentul de a servi ani in- 
treg, fâră să'şi primească leafa. 

/ădarnic sa născut chiar partidul «ti- 
nerilor turci» care să încearcă să între- 
prindă o luptă mal sănătoasă pentru re- 
generarea patriei lor. 

Zădarnic sunt numiţi miniştri, vizir 
şi înalți. demnitari aï statului, numa! a- 
cel aristocrați care se reîntorc de la Pa- 
ris, unde ai provocat oare-care zgomot 
în jurul nnmelui lor prin pariurile de la 
curse saŭ prin oare-care lovituri de bancă. 

Zădarnic îşi încredinţează Sultanul ar- 
mata sa de uscat polonezilor şi flota en- 
glezilor, mărturisind ast-fel că nu gă- 
seşte oameal pricepuţi printre supuşii sål. 

Turcia este condamnată în virtutea u 
veï legl naturale, care spune că orl-ce 
nu creşte trebue să piară. 

Sunt douE secole de când Turcia a 
încetat de a mai creşte, două secole de 
când îşi vede teritoriul micşorându-se 
mereu, şi starea interioară a provinciilor 
devenind din ce în ce tot mal rea. 


Ea lasă lucrurile să meargă în voia 
lor, urmând doctrina fatalistă a musul- 
manilor. 

De alt-fel, Turci! mărturisesc că în- 
tro zi vor trebui, de voe nu de nevoe, 
să părăsească câmpul pe care laŭ stabi- 
lit în Europa. 

Se povesteşte că “Turcii bogaţi ordonă 
să fie înmormântați de cea-l'altă parte a 
Bosforului, pentru a avea ast-fel sigu- 
ranţa că corpurile lor se vor odihni tot- 
deauna în pământ musulman. 

Un călător povesteşte că odată, bă- 
tându-şi joc de un turc bătrân, pentru 
că acesta îşi lăsa casa să cadă în ruină, 
turcul "I-a răspuns: «Naţiunele Europei 
îşi vor împărţi întreJele ţara noastră. 
Destinul nostru este scris. Vo:şti oare 
să'mi repar casa pentru un necredincios ?» 

Acest mod de a judeca lucrurile ex- 
plică starea de plâns a întregei Turcil. 

De ce să mai construiască, să mal în- 
drepte, să facă drumuri, să se organizeze, 
de vreme ce toate acestea vor fi spre 
folosul ghiaurilor ? 

Sunt câte-va linii de drum de fier, 
dar- toate ai fost construite de străini. 
Drumurile de folos public, cari cad în 
sarcina guvernului sunt în starea cea, maï 
înapoiată. 

«A face cine-va un drum noii, spune 
un proverb musulman, înseamnă a stârni 
mânia lui D-zeŭ; căci, dacă unde-va ar 
fi fost necesar un drum, fără îndoială că 
D-zei Var fi făcut.» 

Pe toată coasta Bostorului, nu există 
nici cea maï mică organizare de servicii 
poştal. 

Când intră cine-va întrun orăşel turc, 
rămâne uimit de marea deosebire care 
există între cartierul turcesc şi cartierul 
creştin. 

Intr'o parte străzi înguste, întunecoase, 
sucite, locuinţe infecte; în cea-l'altă 
parte străzi largi, curate, case europene. 

Sultanul a creat o importantă marină 
de război; sai, maï bine zis, are: mate- 
rialul necesar marinei, căci personalul 
lipseşte. 

Turcia are marină, dar n'are marinari. 
Păşiţi pe orl-ce vas turcesc, şi vă veţi 
convinge îndată. Vasul a fost construit 
in Anglia, căpitanul este din Epir, pilotul 
este grec, mateloţii sunt albanezi. 

Industria — puţină care există— şi co- 
merţal, sunt cu totul în mâinile creşti- 
nilor şi ale evreilor. 

Pământul nu este cultivat de cât de 
către tesalieni, bulgari şi rumelioţi ; pen- 
tru un adevărat osmanliă, ar fi o mare 
ruşine să muncească cu propriile sale 
mâini 

Impositile zdrobitoare. pe cari le plă- 
teşte populaţia, nu folosesc mal nimic 
tezaurului public, căci sunt incasate prin 
ajutorul unor mijlocitori, cari aŭ grije 
să-şi ia pentru dânşii foloasele cele maï 
mari. 

Populaţia este ruinată şi nici guvernul 
nu se imbogăţeşte. Chiar în anil agricoli 
cel mal buni, financele daŭ deficit, A- 


ceasta din cauza dezordine! care dom- 
neşte în administraţie, precum şi din ca- 
uza rele credinţe a funcţionarilor. 


Parodia justiţiei 


Supuşii creştini aY sublime! Porţi sunt 
datori să plătească statului dijma şi im- 
positul. In schimb, eï n’aŭ nici un be- 
neficiù. Guvernul n'are nici o grije de 
trebuinţele publice. Justiţia este tot-d'a- 
una a aceluia care dă mai mult; admi- 
nistraţia cât se poate de arbitrară. 

Turcii fac mare zgomot în jurul con- 
siliilor lor generale. Dar e destul să a- 
rătăm din cine sunt compuse aceste con- 
silit, pentru ca să se vadă îndată cât va- 
lorează. 

Paşa este preşedintele. Şapte înalţi dem- 
nitari fac parte de drept din consiliă. 
Maï rămân numa! cinci consilieri cari se 
aleg. Dintre aceşti cinci, trei vor fi 
aleşi dintre musulmani, şi numai duol 
dintre creştini. şi cu toate acestea, în 
multe ţinuturi se întâmplă ca populaţia 
creştină să fie de zece ori mal nume- 
roasă de cât cea musulmană. 

Justiţia împărţită de judecătorii musul- 
maï nu oferă nici o garanţie. Un pro- 
verb popular glăsueşte: «Unde e bacşi- 
şul, acolo este şi judecătorul». 

Spre a cunoaşte cine-va poporul turc, 
nu este de ajuns să viziteze Constanti- 
nopolul şi să fie poftit la masa marelui 
vizir ; trebue să meargă în provincie, să 
locuiască sub acoperişul lor, să trăiască 
viaţa lor. 

D. Pougade, consul al Franţe! la Ia- 
nina, ne-a arătat până unde ajung Turcii 
cu fanatizmul şi cu tirania lor. 


Câte-va anecdote 


In primele zile ale şederei sale în Ia- 
nina, consulul nu putea să iasă în Oraş 
fâră să fie ameninţat, fără să i se strige 
ghiaur şi să i se arunce cu pietre. 

„Intro zi, servitorul săi fu aproape 
masacrat de populaţie. 

Trebui ameninţarea serioasă a con- 
sulului pentru ca guvernatorul să se ho- 
tărască a face dreptate. 

Şi trebue să se ştie că guvernatorul 
acesta era dintre aceia cari spuneaii cu 
mândrie : «Eù ştii să mă servesc foarte 
bine de o furculiță !» Lucrul care nu 7] 
împedica — rămâe vorba între noi — să 
mănânce cu degetele. 

Un bogat efendi avea ca servitor pe 
un grec numit George. Intro zi turcu- 
lui îi veni gust ca grecul să meargă cu 
dânsul la moschee, sub pretext că tre- 
cuse la religia musulmană. Aceasta era 
o minciună. Bine înţeles, grecul se îm- 
potrivi. Turcul se încăpăţână în cererea 
sa, dar grecul nu voi să se supue. Afa- 
cerea a fâcut zgomot şi deznodământul 
a fost spânzurarea grecului. 

Intâmplările acestea intră în cadrul 
tragedier. 

ată acum şi întâmplări de comedie: 

D. Albery Dumont, care a străbătut 
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toată Turcia, ne face o descriere a gu- 
vernatorului unul vilaet—mare diviziune 
administrativă a Turcieï. 

Anticamera palatului acestul guverna- 
tor este în tot-d'a-una plină de zapcil 
foarte murdar îmbrăcaţi. 

Guvernatorul este un tînăr fu înfâţi- 
şarea destul de frurnoasă ; el a fost cres- 
cut în clientela unul mare senior. 

I s'a dat frumuseţea aceasta, cu toate 
că mavea nici un drept la dânsa, încin- 
sese titlul în virtutea căruia s'o poată 
ocupa. 

Dar ce are a face capacitatea cu fru- 
museţea ? guverna şi dânsul cum putea. 
Avea să rămâe guvernator până când 
protectorii săl aveaii să cadă de la pu- 
tere. In timpul acesta putea să adune 
destule parale, pentru ca să poată în 
urmă aştepta în linişte reîntoarcerea tim- 
purilor fericite. 

Unele paşale nu se mulţumesc numai 
cu salariile lor şi cu afacerile cari li se 
prezintă. Aşa, de exemplu, paşa de Tre- 
bizonda încasează sumele necesare pen- 
tru solda şi întreţinerea unui regiment 
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Cam aşa se petrec lucrurile în Tur- 
cia; cel puțin aşa le descrie talentatul 
romancier francez Henri Haussaye. 

Şi noi, cari suntem maï aproape, şi în 
măsură să cunoaştem aenite 1 mai bine, 
trebue să recunoaştem că romancierul 
francez are multă dreptate. 


Dorin, 


PIATRA CARE SE INVÎRTEȘTE 


Cimitirile din America maŭ nimic co- 
mun cu frumosele necropole europene, 
cu acele morminte cari aù înfăţişarea 
unor adevărate palate; ele nu seamănă 
nici cu poeticele cimitire ale satelor noa- 
stre. 

Rasa ianchee găseşte că orl ce orna- 
ment este zadarnic şi se mulţumeşte să 
pue de-asupra mormiîntului o simplă co- 
loană, un simplu soclu de piatră, şi a- 
cesta mal mult pentru a însemna locul. 

Cu toate acestea există şi unele ex- 


de 3.000 de oameni; în realitate dânsul | cepţil. Câte odată se înalţă câte un mic 
nu ţine sub arme de cât 4o de oameni. | mormânt, un soclu de piatră cu o sferă 


Se poate vedea cu inlesnire cât de în- 
semnat este câştigul ! Și paşa asigură că 
Trebizonda este foarte bine păzită. 

Paşa de la Adrianopole, după cum 
spune şi cântecul, este un paşi mare. 

Dânsul este stăpân suveran al provin- 
ciel, şef al poliţiei, generalul armatei, 
preşedintele consiliilor generale şi al tri- 
bunalelor. La rândul săi însă, paşa este 
obligat să facă referate la Constantino- 
pol pentru cele maï neînsemnate lucruri. 
Aşa de exemplu, într'o'zi un pictor fran- 
cez voi să facă un tabloi representând 
dou! soldaţi mari. Toată lumea inter- 
veni: paşă, generali, colonel. In cele 
din urmă, cerură autorizaţie la centru. 
Peste două luni sosi un ordin, şi dout 
colonel în mare ţinută, alergară la pic- 
tor peatru a poza în locul celor doui 
soldați. 

A tot puternicia paşilor îi obligă câte 
O dată să facă nişte lucruri cu totul bi 
zare. In 1867, o armată de guzgani nă- 
vălesc într'o câmpie. Paşa dădu o ordo- 
nanţă de distrugere; dar, socotind că a- 
tâta nu era destul, se înarmă el însuşi 
cu un baston, şi împreună cu toți ma- 
gistraţii oraşului, plecă să ajute la dis- 
trugerea teribilelor rozătoare. 

Armata este cea mal bună instituţie 
pe care o posedă Turcia, Infanteria ma! 
ales, posedă toate calităţile cerute pen- 
tru a forma o bună armată. 

Din nenorocire, ofițerii sunt prost plă- 
tif; trupele prost îmbrăcate, prost nu- 
trite. Nepotizmul şi favoarea domneşte 
în armată. d 

Ofiţeri talentaţi, cari aŭ şcoala de la 
Saint-Cyr, râmân zeci de ani simpli lo- 
cotenenţi, pe când nişte oameni mult 
ma! tineră, fâră cultură, fără experienţă 
militară, ajang foarte repede până la 
cele ma! înalte grade, 


de;asupra. 


Piatra care se învirtește, 


Tocma! soiul acesta de mormînt a dat 
loc la o curiozitate. 

Un oare-care C. B. Merchaut, ban- 
cher din Marion, oraş din Ohio, a mu- 
rit; rudele sale i-ai ridicat un monu- 
ment simplu, care avea ca principăl or- 
nament o sferă grea de calcar, cântă- 
rind aproximativ 1902 de kilograme, 

Estetica acestui monument e foarte 
discutabilă, după cum lesne îşi pot da 
seamă cititorii din fotografia pe care o 
reproducem. 

Intro bună zi s'a observat că sfera de 
calcar se învârtea în jurul axe! sale, U- 
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nele spirite incepură să se nclinişteas.ă. 
Cum de se învirtea piatra aceea în 
jurul axei sale, în loc să r&mâie fixă, 
după cum o cereaii legile gravităţel ? 
O comisiune a fost însărcinată să stu- 
dieze chestiunea de aproape. 
Sa dovedit matematiceşte câ piatra 
şi-a schimbat poziţia primitivă. Cel ma 


Piatra de calcare mare o composiţie 
tocmai omogenă, aşa în cât sub influenţa 
căldurei solare, se dilată îatr'un mod ne- 
regulat. Faptul acesta determină o de- 
plasare de la ceatrul de gravitate. 

După cum se vede, în America pâni 
şi pietrele funerare se silesc să fie +X- 
trao;dinare... Fericită ţară ! Fericit popo- 


mulţi atribue rotația aceasta influenţei | rul care posedă asemenea pietre |. . 


solare. 


ARCEIPELAGUL MONSTEILOR 


ROMAN DE AVENTURI 
> ia D 


TUIS BOUTSSEINT ARID 


— Urmare — 


«Pe când acum, după ce aţi scăpat de 
stăpânul vostru, vă găsiţi în faţa unei 
situaţiuni perfect de lă nurite... și în clipa 
de a culege roadele unor... întrepriadeii 
une-ori lungi, adesea grele şi tot-d'a-una 
primejdioase»... 

De la întâiele cuvinte acest extraor- 
dinar omule, cu aplombul săi fenome- 
nal, cucerise auditorul săi. 

Vorbind simplu, ştiind să se tacă as- 
cultat, el stăpâneşte. vădit pe pirați şi li 
se impune. El vorbeşte... vo:beşte me- 
red, pe când Merinos, din ce în ce mai 
asigurat, se întreba : 

«Unde dracu vrea s'ajungă» ? 


— Da, gentlene», urmă Totor, un j 


prilej unic, serios, măreț vi se oferă de 
a duce d'acum încolo o viaţi lesnicioasă... 
la să auzim! .ce aţi spune aceluia care 
ar veni, de pildă, să otere fie-căruia din 
vol frumoasa sumă de 20 mil dolari? 

Gândiţi-vă bine şi să-mi răspundeţi 
cu hotărire. Şi la urma urmei, nu vád 
pentru ce nu 'mi vel răspunde chiar a- 
cuma, îndată ? : 

— Da, dal. primim! exclamară vo- 
cile sălbatece ale piraţilor. 

— Aşa vă vreau! 

— Dar ce va trebui să facem? în- 
trebă unul dintre eï, care de pe acum se 
simţia încălzit de bucuria orgiilor vii- 
toare. 

«Pe onoarea mea, chiar dacă aş şti că 
fie-care dintre noi va trebui să masa- 
creze două-zeci de oameni... 

— Mă de tunete!.. Ai:1 nu e vorba 
să ucideţi.., întrerupse Totor. Trebue să 
lăsăm la o parte jocul acesta al asasi- 
natului, “căci prea s'a învechit. E vorba 
numaï, să lăsaţi viaţa acelora pe „cară 
decedatul Dick îi condamnase la moarte. 
E vorba numai, să ne lăsaţi în pace, 
pe noi cinci |.. 

— Cred că am pu:ea ajunge la o în- 


țelegere. Dar cine ne garantează că d-ta. 


nu ne înşeli ? 

— Aveţi cuvintul mei! răspunse Me- 
rinos, tâcând un pas înainte. 

— Aveţi cuvintul nostru ! întări Nelly 


ridicând mâna în sus, ca şi cum ar fi 
voit să facâ un jarâmânt solemn. 

— Foarte bine !.. foarte bine !.. Numai 
dacă nu cum-va d-tră veţi încerca să 
vă aduceţi aminte de unele poveşti ale 
trecutului... laţelegeţi bine ce vroesc să 
vă spun. 

— Da, da, vă înţelegem... Jurăm că 
vom uita cu totul trecutul. Vă acordăm 
tuturora cea mal complectă amnistie. 

— Dacă-l aşa, ne-am înţeles |.. Şine 
puteţi crede că am -fâcut pacea cu cea 
mai mare plăcere... Ne săturasem pînă 
in gât de viaţa aceasta de câni pe care 
o ducem. 

— Prin urmare, ne-am înţeles... Cred 
că putem avea toată încrederea în dom- 
niavoastră. 

— Fără îndoială. Precum avem şi noi 
încredere în cuvintul pe care ni l'api dat. 

Comandaţi şi vă veţi convinge. 

— Mal întâi de toate să coboriţi pa~ 
vilionul negru... Ştii bine că nu e de 
cât o sperieroare pentru vrăbil; cu toate 
acestea, ar putea să ne aducă oare-care 
neplaceri. 

in locul stindardului negru, să puneţ 
steagul naţional al Americel. 

— Foarte bine. 

“— Apoi, să coborit de pe furci pe 
nenorociţii aceia cari aŭ- fost camarazii 
d tră şi să-i inmormintaţi după regula 
oamenilor de mare. 

— Se va face tocmaï cum al spus. 

— Şi acum, cred că nu veţi avea ni- 
mic de obiectat împotriva propuneri! 
mele, că Alik să ia comanda vasului, şi 
să ne îndreptăm spre ţinuturi civilizate. 

— Tocmai lucrul acesta voiam să l 
propunem’ şi nol. 

— Ei bine, căpitane Alik, ia-ţi pos- 
tul în primire ! 

Peste un moment -lugubrul steag de 
etamină neagră fusese aruncat într'un 
colţ, şi în locu-ŭ se înălța cu mândrie 
stindardul american, 


In acelaş timp un tun bubui în de-' 


părtare, părând că le aprobă fapta. 
Cu toţii tresăriră, întrebându-se ce pu- 


tea însemna acea bubuitură. De odată, 
bandiții "şi aduseră aminte de cuvintele 
luy Dick Seymour: «Suntem înconju- - 
raţi». 

la mijlocul tăcere care se lăcuse, se 
auzi strigătul omului quart: 

— Un vas la babord! 

Ia adevăr, un torpilor care aproape se 
confunda cu suprafaţa ape!, apăruse pe 
neaşteptate, nu se ştia de unde. 

Vaporul salută înclinându-şi de tre! 
pavilionul. 

— Un vas la tribord, strigă din noi 
marinarul de gardă. 

Un al douilea torpilor înainta din 
partea opusă. Grupele de vapoare care 
formati flotila, se îngrămădeai acuma 
în jurul steameruluy, ca nişte pul în ju- 
rul cloştel. 

Alte două torpiloare, de dimensiuni 
maï mari, apărură în acelaş! timp, prin- 
zând ca întrun laç flotila decedatului 
Dick Seymour. 

In sfârşit, în depărtare, la marginea 
orizontului, se putea zări silueta impu- 
nătoare a unuia din acele vag: teribile 
pe care englezii le-ai numit «distrugă- 
toare.» 

— Ei bine! zise Totor oamenilor din 
echipagiă, cu cea maï mare linişte, a- 
cum vă puteţi convinge că eraţi încon- 
jaraţi ! 

— Dar învoiala noastră rămâne me- 
rei în picioare, nu-l aşa? întrebă ora- 
torul piraţilor. 

— Merei, şi maï cu tărie de cât ori 
când! Şi banii, şi amnistia ! Nu este aşa 
domnişoară Nelly? nu este aşa Meri- 
nos ? 

— Nol avem în totdeauna obicciul 
să ne ţinem cu sfinţenie cuvintul pe 
care-l dăm. 

Acum torpiloarele se opriseră la o 
mică distanță. 

Unul. dintre ele dádu drumul pe apă 
unei luntre, în care luară loc şease oa- 
menit, patru marinari înarmaţi, un ofi- 
ter şi un civil. i 

Luntrea acostă lângă vapor. Ofiţerul 
sări cel dintă! pe bord, urmat de omul 
în haine civile şi de cel patru marinari. 

Merinos, Nelly, Totor, Alik şi Mary 
se repeziră cu toţii de-odată pentru a-l 
primi. 

Din instinct, pirați! se dădură îndărăt. 

Nişte ţipete se auziră. Eraŭ ţipete de 
uimire, de bucurie, de fericire, 

— Tată! Ah! domnule Stone! 

«Tată! Suntem nol, şi suntem liberi ! 

Aşa dar omul îmbrăcat în haine ci- 
vile era Regele Lânei! Americanul se 
îngălbeni, întinse brațele, şi cu vocea 
stinsă de emoție, murmurá : 

— Copiii mel! scumpil mei copil! 
Eù nu credeam să vě mal revăd vre-o 
dată ! 


EPILOG 


Urmă o îmbrăţişare generală, apol o 
prezentare repede şi o explicare şi mal 
repede încă, 


- 
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Aproape Îndată, naufragiaţi! părăsiră- 


steamerul şi se imbarcară pe un torpi- 
lor. Regele Lâne! întări făgăduiăla pe 
care Merinos 0 făcuse piraţilor. 

Când se văzură în siguranță pe vasul 
de război, se începură nişte explicărt 
fără sfîrşit. 

_ Mal întâi de toate, copiii lui Sidney 
Stone, voiră să afle negocierile urmate 
între tatăl lor şi Dick Seymour. 

Cu toate silințele pe care şi le dă- 
duse, Regele Lâne! nu putuse aduna în- 
trun timp așa de scurt suma pe care o 
reclama. piratul. 

El îşi compromisese întrun mod grav 
creditul şi tusese aproape de a se ruina, 
fâră nică un rezultat. 

Şi Dick Seymour, lipsit de ort.ce sen- 
timent omenesc, nu voia să primească 
sume ma! mic). 

Temându-se că viata fiilor săi era se- 
rios primejduită, Regele LâneY ceruse a- 
jutorul guvernului, care se grăbise a-ï 
pune la îndămână toate vasele de răz- 
bot de care putea dispune. 

Se făcură cu o repeziciune fulgeră- 
toare cercetări conduse cu cea maï mare 
abilitate. Totuşi, toate aceste cercetări ar 
fi fost zadarnice fâră stratagema lut To- 
tor, stratagemă care provocase moartea 
lui Dick Seymour. 

Apof. spre cea maf mare uimirea tu- 
turor ofiţerilor, Totor şi Merinos îşi po- 
vestiră aventurile. 

Nu e nevoe să maf spunem cu câtă 
plăcere asculta toată lumea povestirea 
unor întâmplări atât de extra-ordinare. 

Cinct-sore-zece zile după aceia, gran- 
diosul «Mau-of-War» intra în Sydney 
şi Totor adăuga la enorma scrisoare pe 
care o trimetea părinţilor si, următorul 
post-scriptum : 

«Acuma sunt tot la Antipozi, şi tot 
în mijlocul familiei Stone, care mă în- 
griieşte şi mă dezmiardă ca şi cum aş fi 
copilul lor. 

«Vă jur că nu mă plictisesc de loc. 
De alt-fel, domni! aceştia nu voesc să 
mă lase să plec, sub cnvânt că s'ar teme 
de primejdiile une! călătorii îndelungate 
pe mare. 

«Eŭ nu le fac nică o împotrivire, pen- 
tru că de aici vom pleca cu toții şi în 
curând spre America. E calea mea, 
complectarea obligatorie a drumului pe 
care Pam început. 

«Se pare că din America, vom pleca 
iarăşi tot în cor, spre Franţa. Așa fiind, 
vă puteți explica de ce mă las în voia 
prietenilor mei, care împreună cu mine, 
vă îmbrățişează şi vă doresc 

— SFÂRȘIT. — 


Totor. 


Prin Pralea la Haita Cârlanului 


Rar să fi proiectat cine-va o escursie 
pe a doua zi şi să nu se fi sculat cu 
noaptea în cap. Cu ochit cârpiţi, cu pă- 
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rul vulvo!, mě deştept în cântecul stri- 
dent al cocoşilor ce bat din aripi pe 
garduri. Pe dată sunt şi îmbrăcat. Setos 
de aerul rece al dimineţeY, daŭ să ies pe 
afară, în graba mea mă împiedec de una 
din damigenele pline cu vin, ce stai de 
aseară lângă uşe în aşteptare, ea se res- 
toarnă, eù o ridic spunându-i vesel să 
fie liniştită că o vom lua cu nof. Afară-Y 
frig deabinelea, cu toate că-t. luna lui 
Cuptor. Zgrebulit më plimb de colo până 
colo. Pe dealurile împădurite negura po- 
somorâtă se mişcă greoaie, încet. lată 
că soarele aruncă primele raze pe vâr- 
furile arborilor. Totul pare într'un stadiu 
de renaştere; prin pomi ciripesc sume- 
denii de păsări. Sosesc şi căruțele de 
transport. Sul într'o cărută de ţară cu 
douf căiuşori şi de-acum la drum. 

Pornind din gara Căiuti, trecem prin 
satele Popeni, Blidari. pădurea Dogaru 
şi Păsătoaia, codrii Făcăoară şi Rotaru 
cu Priporu mare şi Priporu mic. Dru- 
mul peste tot. ne face să urcăm cu greii 
costişe spre a le scobori apol în repe- 
zeală, trecând mulțime de podeţe stri- 
cate aşezate—încă de demult—peste văř 
prăpăstioase ; un lat de palmă şi am fi 
prăvăliți în adânc. In miilocul unuY på- 
răi, cai! se opresc sugând din ara lim- 
pede. In acest timp. privesc pârâul ce 
goneşte cu zgomot la vale supărat de 
stavilele puse în cale. Pe o coastă, pă- 
durea de Riesteacãny şi anioni, într'un frea- 
măt tainic, povesteşte cum zânele codru 
luY vin gătite în nopţile senine de se 
oglindesc, snrtzând, în apa pâraelor, sub 
razele argintii de lună. 

Pornirea căruțe! mă trezeşte din visul 
mei, ce se tot nimiceşte cu cât zdrun- 
cinările mă fac să simt oboseala drumu- 
lui. Cam pe la amiazi intrăm în cătunul 
Pralea, mică aşezare de gusați într'o vale 
mărginită de munţi înalt şi păduroşt. 
Din ce în ce se simte căldura năbusi- 
toare de peste zi, care tace ca praful înăl- 
tat din drum să se prindă pe fata asu- 
dată. Peste tot e linişte, pustiii; doar pe 
alocuri câte un câine, trezit din somn de 
uruitul căruței, ne latră a lene. i 

Tragem în ograda administraţiei Cre- 
ditului, unde aŭ tras și alți; colo, pri- 
vesc o doamnă cum învârteşte grațios o 
fripirue în care ’s traş? puil cu nicioa- 
rele ciuntite. Fără să vrea. mă duc cu 
gândul la cruzimile lui Vlad "Țepes : -din- 
colo, o dudue, cu mânecile snflecate, 
toacă ritmatic, cu o deosebită artă, nişte 
pătlăgele vinete, în timp ce bărbaţii sco- 
boară domol treptele cam şubrede ale 
unui beciii. Cinarăm cu toții la olaltă. 

După prânz, apa fiind oprită, o luăm 
în şir pe jghiabul canalului ce transportă 
la vale lemnele tăiate în inima munți- 
lor. Canalul ţine 3 km. marginea de co- 
dru, când întins pe pământ, când sus- 
pendat la înălţimi. Privesc în jos pâraele 
ce fug sub noi, lovind buştenil trântiți 
de-avalma în calea lor. 

La. un punct ne oprim spre a urca 
nişte aşa zise trepte din traverse putrede, 
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pe alocuri tărâţate. Suntem la Haita Câr- 
lanului, un iaz, a cărut apă verzue e ți- 
nută în loc de un stăvilar, dându-i-se 
drumul atunci când lemnele trebuesc a 
fi transportate. 

Ne odihnim pe nişte buşteni, privind 
brazi! mândri a! păduret, ce par veselY 
că am venit atâta cale pînă la dinsit. Şi 
ce linişte de mormâct e acil.. Uitat e 
zgomotul oraşului şi clădirile măreţe. 
Par'că aşt fi de când lumea. din vremuri 
aruncat prin aste locuri sălbatice. 

Ultimele raze ale soarelut, ce cohoară 
după pădurea de brazi, ne spune că tre- 
bue să plecăm. 

Ne înapoem pe acelaşi drum. Inserat 
suntem în Pralea. Facem roată împre- 
jurul unei mese; lângă no”, pe tăpşanul 
verde, mosneg! cu plete albite de vreme 
prânzesc ciobăneşte întrun genuchiii. Şi 
mare veselie însufleţește pe toți! 

De la nn timp totul se pierde în în- 
tunecimea nopţel. Sus, în infinit, stelele 
licăresc. Urcăm cu toţi! în căruțe îngri- 
iai de drumul accidentat. Cu alaiii eşim 
din cătun în lătiatul asurzitor al câini- 
lar. Ne facem intrarea în codri. Adesea 
se aude strigătul tovarășilor de drum: 
«Aici e podul stricat» ! Şi ecoul se pierde 
departe în văY. Ne apropiem de Privorul 
Mare. Oprim în inima codrului. Abia ne 
găsim prin întuneric. 

«E codrul în frunza lui şi daia e aşa 
întunecime», îmi şopteşte omul, îndrev- 
tând hamurile pe cat. Și atâta mândrie 
e în vorbele luf, ca şi cum 'mi-ar vorhi 
de cel mat scump tovarăs al vieţii! E 
tăcere, nict o şoaptă nu S'aude. Şi doar 
avem numat copi! în căruța noastră !.. 
Frica î! cuminţise, făcându-Y sâ-st uite de 
vorbă. Ne ajung și cet-lalţi din urmă. 
Dintro trăsură se daŭ jos un cârd de 
cuconiţe, venind la căruța noastră: «O- 
mule, să af grije de copilaşt, să oprești 
când o fi la Priporu mare, să-l da! ios, 
să ne aştepţi pe not»! Şi atâta grije şi 
durere era în vorbele lor, în cât fie ce 
vorbă părea o părticică ruptă din inimă! 

Trecurăm Priporu mare, eşirăm din 
codri pentru a străbate pădurile. De acum 
drumul ne ma! inspirând teamă, ascult ri- 
zând cum se gâlcevesc la spatele meti 
coviil, aşa de cuminţi pînă acum. 

Eşim din pădurea de arini, zisă Do- 
garu. In depărtare, la lumina fulgerelor, 
zăresc vârturile dealurilor perdute în în- 
tuneric. Un vânt umed, venit din depăr- 
tări, ne mânoâe frunţile. Fulgere se suc- 
ced la intervale tot mat scurte. Dăm bice 
cailor piperniciți, dar iuți, ce se aştern 
la fugă, zburând pe drumul bolovănos. 

Im! arunc privirile înapol. In urma 
noastră desimea neagră a pădure! sfidează, 
cu nepăsarea stărel pe loc, goana noastră 
nebună. 


Mih. Vanghele Naumescu. 
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Concerte de orbi 
Am maï vorbit şi altă dată în 
coloanele ziarului nostru despre 
talentul muzical al orbilcr şi des- 
pre diferitele concerte pe cari le 
dădeau dinşii în vechime. „y 
| Era un spectacol foarte plăcut 
mulţimei când banda lăutarilor 
orbi pornea pe stradă, îndreptân- 
du-se spre localul unde era anga- 
jată să cânte în fie-care seară. 
gJOrbil, îmbrăcați în cele mai 
bizare costume, păreau că-şi iai 
în serios meseria lor. De alt-fel 
mulți dintre eï erai destul de pri- 
cepuţi în ata muzicală; cântai 
arii întregi şi chiar opere. 

In Paris exista aşa numita «Ca- 
fenea a orbilor» care era vizitată 
de o lume destul de aleasă. 

Damele din societatea înaltă ve-. 
nea să vadă spectacolul acesta 
curios al unor orbi cântând opere 
cu cele: mal variate instrumente 
muzicale. 

Clişeul nostru represintă unul 
din aceste spectacole, la cafeneaua 
orbilor, în timpul lui Ludovic al 
X V-lea. : 
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O CĂLETORIE IN TRECUT 


TÎRGOVIŞTE 


Tergoviştea, injvechime têrgul Terius, 
Teriscu, ' Tarus sai Trisus, după Dio- 
nisie Fotino, iar după d. Tocilescu, Têr- 
gul-oasteï}— maï toate oraşele în vechime 
numindu-se milităreşte— este aşezată la 
poalele Carpaţilor, pe! malul drept al rîu- 
luy Ialomiţa, la cotitura ce acest rii face 
spre sud-est. 

Ca  poziţiune geografică, Târgoviştea 
are o situație admirabilă şi cât se! poate 
de postică, de aceea a inspirat pe atâţia 
barzi cari ai locuit-o în trecut. Spre 
miază-noapte se mărgineşte cu munţii 
Carpaţi ale căror înalte culmi pe frun- 
tea eï, în coronă aşezaţi, teeric o lumi- 
nează şi cu câmpul Teişului ; spre miază-zi 
cu Ulmi, spre apus cu capul Dealului 
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şi câmpul Colanului, iar spre răsărit cu 
rîul Gâlbiniţa sai Ialomița şi tot în a- 
cel punct şi pe culmea viilor, în capul 
Văiel- Voivozi se vede  licărind, lumi- 
nată de raze calde de sfințenie, Monas- 
tirea Dealului, zidită de Radu-cel-Mare 
pe la anul 1499. 

Acum se naşte întrebarea : Municipiul 
acesta a fost un orăşel Dacic sai un o- 
răşel Roman ? 

Fosta el capitală a ţărel, pentru prima 
oară, sub Mircea la 1383 sai încă şi 
mal de mult, de pe vremea voivodate- 
lor din dreapta şi din stânga Oltului, 
fusese capitala a vre-unuia dintr'acestea ? 

Primei întrebări i-am găsit răspunsul 
dat de răposatul academician Gheorghe 
Bariț, care zice că ma! toate oraşele şi 
cetăţile maï mari sai mal mici, fortifi- 
cate saŭ deschise ca Tarus sai în Mol- 
dova orl în Muntenia, sunt puse pe rui- 
nele castelelor stative, turnurile şi fortifi- 
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caţiunilor de către coloniştii legionari 
romani, iar la unele din acestea s'aii În- 
trebuinţat chiar pietrele şi cărămizele 
scoase din edificiile monumentale ale co- 
lonielor Romei. 

La a doua chestiune răspunde d. To- 
cilescu, care zice că: după voivodul Se- 
neslau găsim pe la 1272 pe Litean stă- 

ân, peste un voivodat din stânga Oltu- 
uï, capitala lui era Tergovistea şi în 
lupta care a avuto Ladislau Cumanul, 
el cade învins, iar fratele săi Barbat 
scapă, după ce dă acestuia sume mari 
de bani şi este liber a se întoarce să 
domnească la 'Tergovişte, ceea ce dove- 
deşte că acest oraş a urmat încă a fi 
capitala numitului voivodat. 

Vorbesc, cum vedeţi, despre lucruri pe- 
trecute acolo în veacul al XIII-lea şi to- 
tuşi pe atunci, Litean- Vodă, poate pur- 
cede cu oștile sale şi învinge în războ! 
pe sârbi. Şi când ne gândim că această 
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Ultima expediţie a u a unul aventurier 


— Urmare — 


Doctorul şi Gerard se repeziră amân- 
douf o dată şi-o îmbrăţişară cu căldură. 

— Dar... Tatăl mei trăeşte? întrebă 
Gerard cu timiditate. 

— Ultima scrisoare a tătălui tăi am 
primit-o acum cinci ani; pe atunci şi 
tatăl şi mama ta eraă sănătoşi, 

«Nu-l aşa, Trompet, că nu sunt mal 
mult de cinci ani de când mi-a scris fra- 
tele mei ? 

— Nu, domnule Hilarius, răspunse 
zuavul. 

«Dar, domnule... Imi aduc aminte că 
un ofiţer din consiliul de războt, care ne-a 
judecat deunăz!, vorbia despre un gene- 
ral Clarfontaine, care s'arafla îi în Mexic? 

— Eù nu-mi aduc aminte, ami:ul mei. 

— Nu e de mirare. Vorbial ca un co- 
pil cu colonelul, despre apanagiile d-tră. 

— Aşa este, întrerupse Espira; Trom- 
pet are dreptate.. „Unul dintre ofiţeri a 
spus că generalul francez Clarfontaine 
“se află în Mexic. Toma! acesta a pro- 
vocat. teribilul pronunciamento. 

— Cåpitanul trebue să se fi schimbat 
foarte mult, observă fostul zuav; e drept 
că în cinci-spre-zece ani... 

«Fără îndoială că trebue să fie dîn- 
sul... Şi daca-l aşa, cred că trebue să ne 
îndreptăm spre compatrioţii noştri. 

«Ah!.. cât de mulţumit va fi domnul 
căpitan !.. 

«Şi zapol, doamna regină va veni şi 
ea cu nol... 

«Nu-l aşa, doamnă «noapte», 
bine-voi să ne întovărăşeşti ? 

In bucuria lui, Trompet amesteca, con- 
funda totul. 

— "Toate acestea sunt cât se poate de 
frumoase, întrerupse Chapardo, dat cât se 
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ponte de puţin practice. Pentru a se gândi 
cine-va să încerce o asemenea aventură, 
ar trebui să fie nebun, cum este în a- 
ceste momente Trompet. Câci, pentru a 
ajunge până la armata franzeză, ar trebui 
să trecem pe lângă o sută de detaşa= 
mente mexicane, ceea ce înseamnă a trece 
de o sută de orf pe lângă moarte. 

«D-ta de ce părere eşti, domnule co- 
lonel Espira? 

— Eù personal, mă pricep aşa de pu- 
ţin în ale războiului, răspunse cu since- 
ritate colonelul, în cât părerea mea nu 
poate fi hotărâtoare ; cu toate acestea în- 
clin a fi de părerea d-tale. 

— Avemede fâcut în regiunea aceasta, 
adăugă doctorul, cele mat importante 
cercetări din punctul de vedere etno- 
grafic. 

«Poate că doamna, continuă dânsul, 
întorcându-se spre cutagioasa aventuri- 
eră, va putea să ne dea oare-care infor- 
maţii folositoare pentru istoria Mexi- 
cului. 

— Întreabă-mă, 
meia. / 

Doctorul îi vorbi atunci despre desco- 
perirea sa şi despre numeroasele cerce- 
tări pe car! le făcuse pentru a ajunge 
la resultatul dorit. Şi vorbi de asemenea 
şi despre sfatul pe. care i-l dase şeful 
cuadrile! del muerte. 

— Noapte bună, şi să ne vedem cu 
bine pe mâine, răspunse aventuriera după 
câte-va momente de înduoială. 

Şi eşi, întovărăşită de cel tre! tineri. 

— Femeia aceasta îmi cunoaşte se- 
cretul, murmură doctorul ; sunt sigur că 
nu mă înşel. 

Ştiinţa îşi reclamă din noii drepturile 


senore, răspunse fe- 
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sale ; unchiul dispăruse, pentru a face loc 


savantului. 
CAP. VII. 


In'jurul focului.— Lemnul prieteniei.—Alianța 
cu Vulturu! Negru. —Disperarea lui Trom- 


pet. -— O legendă indiană. — pierra de la 
Madre, — Apașii se deghizează.— D-nu Ri- 
cardo. 


Lungit molcom în jurul unui foc care 
ardea încetişor fn mijlocul une! poene, 
şetul Apaşilor rămase mult timp ne- 
mişcat. 

Blana bogată a unul animal sălbatec, 
aruncată pe umeri! săi, îl apăra de frig. 
Soarele nu: răsărise încă, şi în pădurile 
regiunel muntoase, dimineţile sunt foarte 
reci; şi-apo!, şeful era bătrin acuma, şi 
sîngele nu-i mat clocotia ca în tinereţe. 

De o dată, războinici! începură să so- 
siască din toate părţile, şi trecură unul 
câte unul pe dinaintea lut, murmurând 
cu toţi! aceiaşi frasă : 

— Feţele palide maŭ fost văzute ni- 
căeri. 

Un suris ilumină figura bătrinului, şi 
sprijinindu-şi corpul î întrun cot răspunse : 

— Teritoriul Apaşilor este încă. destul 
de mare. 

Şi după un moment închis ochil, pă- 
rînd că doarme. 

In realitate însă, era deştept, ascultând 
cu atenţie cele mal mici zgomote. 

Un foşnet de frunze strivite îl fâcu să 
întoarcă capul. 

După o clipă era în picioare şi înaintă 
spre partea din care venise sgomotul. 

O femee apăra; era Regina Nopţilor. 

— Sora mea era aşteptată, zise răz- 
boinicul, stringându-i za rara 

Și amindoul veniră să se aşeze lân- 
gă "foc. 

— Războinicii albi nu saù deşteptat 
încă? întrebă şeful. 

— Ai stat cu toţii de veghe pînă 
tirziù, răspunse aventuriera. 

— [Indianul care a stat de pază la uşa 
vigwanului mi-a spus lucrul acesta. 


vestită cetate în trecut este astăzi o adu 
mătură de întince ruine, peste cire ca 
zabranic negru de doliii se aşterne greii 
nepăsarea celor ce o stăpânesc, 
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«Padişahul vostru nu mă tndoesc 
Vrea să facă țara un pământ turcesc, 
Pacra ce 'mi propune este o sclavie 
Până ce românul să se bată știe : 
Mergeti la sultanul care va trimis 


S'or ce drum de pace spuneţi că e urhis», 


Trebuia voevodul ţăret să se bizue pe 


De la Litean voevod înainte, şi nici | ceva ca să dea el asemenea răspuns şi, 
chiar în acele timpuri, nu se pomeneşte | atâtea răsboaie purtate, atâtea hordil res- 


nimic despre acest oraş, care 


n'a încetat a fi mcreii capitala țărei Mun- | t 
teneşti, căci alt-fel Mircea n'ar fi căutat | r nică Car fi putut trăi pe acele vremuri 


a o întări cu ziduri de jur-imprejur şi 
în care să păstreze atâtea veacuri tronul 
şi toate bogăţiele ţărel noastre. Aci Mir- 
cea se puse la adăpost de invaziunile şi 
prădările barbarilor, organiză ţara mi- 
lităreşte, întări temeliele palaturilor dom- 
nesci şi ale turnului săi măreț; fâcu o 
mulţime de aşezăminte pioase; iar când 
trimişi! Porţei veniră la dârisul, "el le putu 
răspunde cu mândrie; : 


e sigur că | pinse, dovedeşte că el făcuse din capi- 


tala rel sale o cetate neînvinsă ; alt-fel 
în care nimeni nu putea fi sigur de viaţa 
şi coprinsul săi, nici face pe fiit lui Baia- 
zid râvnitori de prietenia lui şi pe care 
el o legă cu dânşii numa! în folosul ţă- 
rel sale şi încheiă cu Mahomed tractatul 
ce cunoaşteţi şi care fu întocmit aşa de 
înțelepțeşte în cât condiţiunile coprinse | 
întrânsul fură respectate până când pu- 
turăm scăpa de jugul turcesc, până în 
zilele de aur ale independenţei noastre. 


Ţepeş întăreşte cetatea Târgoviştei, îl 
adânceşte şanţul din jurul et şil umple 
cu apă, căci-—zice d. Tocilescu — că a- 
cum patru secole, albia Ialomiţei era 
ma! sus şi șanțurile cetățel aŭ putut fi 
umplute cu atâta apă în cât—cetelor lul 
Mahomet—baltă la Târgovişte să li se 
ară. 

Radu cel Frumos, lăsă oare-cum ce- 
tatea aceasta în părăsire; de ma! multe 
ori însvşi el o pustieşte, dar destinul 
Târgoviștei se vede că era preursit a se 
stinge şa reînvia ca şi fenixul din a sa 
cennşe; pentru că vom vedea că de şi 
arsă de mal multe ori, în timpuri de 
grea cumpănă, totuei renaşte şi are e- 
pocile eï de splendoare ca şi cel maï 
vestit oraş, ca şi cea mal măreaţă cetate 
din întreaga omenire. 


(Va urma) 
Smara 
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— Ştie fratele mei, de ce ai stat 
dinşii de vorbă pînă aşa de tirzii? 

— Nu, ventru că războinicul meii a- 
vea ordin să n'audă nimica. 

— Fratele meii, puternicul şef al A- 
paşilor, a făcut foarte bine, dînd acest 
ordin; totuşi, trebue să ştie ce sa pe- 
trecut. 

— Dacă sora mea o voeșşte... 

Atunci aventuriera povesti cum Ge- 
rald îşi regăsise un membru al familieY 
sale, povesti de asemenea care era sco- 
pul călătoriei doctorului şi cum  doriati 
cu toţii să întâlnească în Mexic pe ta- 
tål tînărului Gerald. 

Tot timpul aceste! povestiri, şeful A- 
pașilor rămase nepăsător; în zadar se 
încercase Regina Nonţilor, să surprindă 
pe fața sa semnul une! nemulțămiri sati 
a uneY aprobări. 

— Micul animal care ticăcşte în par- 
tea stingă a pieptului surore! mele tre- 
bue să fi bătut foarte puternic, zise dîn- 
sul în cele din urmă, ca şi cum şi-ar fi 
vorbit sie însușt. 

— Fratele meii a ghicit; îm! vine 
foarte grei să mă despart de acela că- 
ruia mă deprinsesem să-i zic fiul mei. 

— Sora mea este puternică şi cura- 
gioasă şi va şti să sufere în tăcere. 

In momentul acela, nişte voci se au- 
ziră în pădure. 

Era prieteni! noştri, cart svb con- 
ducerea vnuj indian, veniaii să facă vi- 
zită şefului. Acesta rămase nemișcat. 

— Bună ziua, şefule, zise doctorul. 

— Ocho !... soarele a răsărit de multă 
vreme ; războinici! alb aŭ dormit ca 
nişte femei bătrâne. 

— Aceasta este o imputare, mur- 
mură Trompet ; dar, s'a petrecut atå- 
tea lucruri de erf până azi. 

— Vulturul negru ştie lucrul acesta, 
răspunse şeful: dar, era doritor să-şi 
vadă mat repede prietenii. 

Și întorcându-se spre Gerald: 


— Când fiul mei îşi va fi regăsit 
părintele, marele şef alb, care comandă 
nişte războinic! tot aşa de numeroşi ca 
stelele cerului, îi va spune că a stat a- 
lături de acela pe care apași! îl ascultă 
de cinct-zect de ant. 

Tinărul. care înțelegea vorbirea figu- 
rată a indienilor, luă loc în stânga bă- 
trânulu. 

— Fratele met cu ochi de sticlă, 
continuă şeful, va atinge cu braţul săi 
stâng braţul dreptal Vulturului Negru. 

Doctorul. căci despre dânsul era vorba, 

luă loc în dreapta șetului. : 
| — Cel-Palyt războinici albi vor bine- 
voi să se aşeze în jurul foculuj. 

Toţi îl ascultară. 

— Vulturul Negru va rupe «lemnul 
amiciţiei» cu războinicii .albi ; duşmanii 
lor vor fi duşmanii apașilor, şi la rân- 
dul lor dânşii se vor lupta împotriva 
duşmanilor apașilor. 

«Ocho! războinicii albi se învoesc ?,.. 

— Se învoesc, răspunse doctorul. 
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Toţi înclinară capul în semn de a- 
probare. 

Trompet se folosi de această împreju- 
rare pentru a murmura câte-va cuvinte 
la urechea luf Chapardo. 

— Eù credeam că pentru a face cine-va 
alianță cu indieni! trebue să fumeze din 
aceiaşt pipă cu dânşii. 

— Pipa amicițief ? 

— Da. 

— Prostule ; acestea sunt scrise nu- 
mai în romane; dar în realitate, lucru- 
rile se petrec cu totul ast fel. 

Vulturul negru şueră ; un indian a- 
păru, aducând un baston frumos, care 
avea sculptat pe dânsul câte un cap de 
serpe, din distanță în distanță. 

Şeful luă bastonul acesta şi-l rupse în 
şeapte bucăţi, potrivind ast-fel ca fie- 
care bucată să aibă pe ea câte un cap 
de searpe. ; 

Fie-care dintre războinici îşi atârnă la 
gât capul de şearpe cu câte ô sfoară, în- 
tocmai ca un medalion. 

Ceremonia era terminată. 

— Ah 1... exclamă Trompet, ridicând 
braţele întrun gest de desperare. 'mi 
dați şi mie voe să spun un cuvânt? 

— Vorbeşte. 

— Regina Nopţilor a fost uitată, şi 
totuşi dânsa merită încrederea tuturora, 
ma! mult de cât ori care altul. 

— Fiul mei să privească mai bine, 
răsvunse şeful. 

Şi arătă la gâtul aventurierel un me- 
dalion în totul asemănător cu acelea pe 
care le aveai dînșii. 

Sora mea este războinică apaşă de 
multă vreme. 

Vulturul Negru se sculă şi după ce 
'şi luă ziua bună de la aventurieră şi de 
cel douY fif af dânsel, se întoarse spre 
doctor şi zise: 

— Fratele mei să aştepte până la 
înoptat. 

Și fără să ma! adaoge vre-un cuvânt, 
se retrase. 
` Prietenii noştri rămaseră singuri. 

— Senora, murmură doctorul, se pare 
că şeful apaşilor ne cunoaşte toate se- 
cretele. 

— l-am povestit eŭ totul; ştiam că 
cel maï bun mijloc pentru a câștiga ci- 
ne-va încrederea indienilor, este să meargă 
drept la ţintă, să vorbească adică, cu 
cea ma! mare sinceritate. 

— Si crezi d-ta că dânşii posedă 
secretul după care alerg de atâţea ant? 

— Sunt aproape sigură. 

«O legendă indiană, asemănătoare cu 
aceia din documentele japoneze, spune 
că apaşi! se coboară dintro naţiune care 
locueşte de cea-l'altă parte a oceanului 
Pacific ; că străbunil acele! naţiuni ar fi 
venit pe aici! şi că s'ar fi întâlnit cu o 
trupă debarcată pe coasta Atlanticuluy. 

«Cei d'intâiă aveai faţa galbenă şi 
părul negru ; cei-Palţi erai albi şi aveati 
părul blond. - 

«Trădaţi de una dintre femeile lor, 
războinici! occidentului fură siliţi să pă- 


răsească țara, lăsând în urma lor cinci 
bărbaţi şi cinci femel. 

«Ea rândul lor, învingători, aflând că 
victoria lor era datorită unet trădări, a- 
lungară femeia vinovată, Împreună cu 
unul dintre şefii tribului. 

«Apo! părăsiră acea regiune, pe care 
no mai voiaii acuma, când ştia că este 
prețul une! laşităţi, şi porniră spre est. 

«Cel dovy trădători rătăciră spre nord, 
şi din unirea lor a răsărit mal târzii 
tribul comanşilor. 

«Cele cinci perecht rămase din ar- 
mata occidentului, s'ar fi fixat în re- 
giunea aceasta, dând naştere mal târzii 
tribului apașilor. 

«De aici vine ura indienilor pentru 
oamenii de rasa albă, în general, şi ura 
apaşilor ventru comanşi, pe care-l nu- 
mesc «Blestemațit». 

Şi-acum dacă lăsăm legenda de o 
parte, rămân următozrele fapte reale: 

«Pe țărmurile lui Rio Grande del . 
Norte trăesc, nutrindu-se cu produl pes- 
cuitului lor, nişte oameni care seamănă 
foarte bine cu rasele din Nordul Eu- 
ropet. 

"EI însişt se numesc cu cuvântul 
FRETO din care americanit aŭ făcut 
akt. 

«Cele maf adese-ori însă, li se spune 
Indienii alby. 

«In al douilea rînd apaşi! aŭ faţa gal- 
benă, ochit și nasul întocma! ca al japo- 
nezilor. Tipul acesta este tot aşa deca- 
racteristic şi la mayaşi, cari trăesc în 
peninsula lucatan. 

Ceea ce mă face pe mine ma! mult să 
cred întro înrudire a apașilor şi a ma- 
yas-ilor cu rasa japoneză, este faptul că 
găsim la toţi statuete de zel aproape 
identice. 

Se maf spune că numele de «Madre» 
pe care îl poartă sierra în care ne aflăm, 
n'a fost dat de către spanioli, ci de că- 
tre indieni, cari văd în acest lanţ de 
munţi leagănul origine! lor, mama lor. 


In timp ce aventuriera vorbea, docto- 
rul își consulta notele și documentele. 

— Senora, zise dinsul în cele din urmă, 
documentul japonez este de perfect acord 
cu legenda. Pînă acum prezenţa albilor 
mi se părea inexplicabilă; acum însă în- 
cep să îÎntrevăd adevărul. 

«Scandii — de vreme ce 'm! spui că 
numele acesta şi-l daŭ — trebue să fie 
nişte descendenţi a! scandinavilor, cari 
aŭ debarcat pe coasta orientală a Mexi- 
culuf cam în acelaşt timp când japonezii 
ati debarcat pe coasta occidentală. 

«Învingători, scandil, care se poate 
prea bine să-şi fi pierdut şi vasul pe care 
veniseră, aŭ rămas în ţinut şi ai conti- 
nuat să se ocupe cu meseria lor de pre- 
dilecție, pescuitul. 

«Dar spune-mi, senora, apaşii aù în 
adevăr şi dînşil statuete din acelea pe 
cari le-al văzut la tribul mayas? 

—. Caballero, îmi este cu neputinţă 
să-ți răspund întrun mod sigur. Nici o 


dati un străin n'a pătruns în coliba unui 
apaş. 

In momentul acela sosi un indian, con- 
ducând trel cal. 

Gerald scoase un strigăt: 

— Mamă! oh, mamā !.. 

Tinărul ghicise că mama sa adoptivă 
avea si-l părăsească, 

— Trebue, zise dinsa ridicându-se; 
fraţii mel romanicheli mă aşteaptă şi sunt 
datoare să plec. 

«Fi curagios, scumpul meù copil. 

Şi apropiindu-se de dinsul, îl îmbră- 
ţişă lung, cu patimă. 

Apoi, aruncându-se pe cal, îi dădu o 
loviturătputernică de cravaşă şi dispăru în 
fugă. 

Gil şi Perez o ajunseră după cinci mi- 
nute de întârziere. 

Pe înserare, şeful, pe care prietenii 
noştri nu-l maï văzuseră toată ziua, îşi 
făcu apariţia. : 

Doui indieni îl întovărăşeai, purtând 
fie-care câte un pachet mare cu fringhil 
de piele, numeroase ramuri de «priquil- 
los» (un arbust care arde cu o flacără 
frumoasă, chiar verde fiind) şi câte un 
sac atârnat de gât. 

Cei trei oameni! nu erai înarmaţi, nu- 
mal unul dintre apas! purta o secure în 
mâna dreaptă. 

— Vulturul Negru a venit să-şi caute 
fratele, zise şeful apropiindu-se de doctor, 

Trompet îşi pregăti puşca. 

Nu, continuă şeful; aceia pe cari 
ne dicem să! vedem, nu sunt primej- 
dioşi. 

Şi se îndepărtă, precedat numał de 
unul dintre indien”. 

Amicii noştri îl urmară; al duoilea 
apaş venea în urmă. 

Când înoptă bine, se cufundară în ma- 
sivul Sierrei de la Madre. 

„ Peste puțin întunericul fu aş: de mare, 
în cât trebuia să se ţie unul de altul 
pentru a nu se rătăci. 

— Osho ! strigă Apaşul care mergea 
în frunte, războinici! albi să-şi plege 
capul. 

Toţi ascultară ; pătrundeai într'o sub- 
terană, pe care un om maï corpolent o 
putea străbate numai cu mare greutate, 
atât era de îngustă şi de joasă. 

Timp de trei ore du'ă drumul acesta 
obositor de-a lungul subteranei, care pă- 
rea că nu se va mal sfârşi nici o dată. 

— Ocho! războinicii albi pot să-şi ri- 
dice fruntea ! 

Pe neaşteptate, galeria se fâcuse mal 


“largă, maï înaltă, şi o licărire de lumină 


se zări în depărtare. 

„Peste un sfert de oră erai într'un fel 

de poiană circulară; luna arunca o lu- 

mină palidă în jurul lor. FA 
— Aici zac oasele acelora cari aŭ dat 

viaţă războinicilor Apaşi ! zise ş¢fu', ară- 

tând cu mâna un punct maï negru în 


centrul poenil. 
(Va urma) 
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Un pui de hipopotam alăptat de 7 capre 


Un hipopotam-femelă născuse în «Jardin des Piantes» din Paris un pui, pe 
care însă refuza sil alăptezz. Atunci directorul grădinel decise ca puiul să fie 


alăptat de 7 capre. 
puiul de hipopotam a murit. 


Armata chineză și disciplina 


Ce trebue să credem oare despre a- 
ceia cari ne vorbesc cu cele mal mari 
elogil despre noua armată chineză? 

Și iarăşi ce trebue să credem . despre 
aceia care neso.otesc această armată, So- 
cotind-o ca o cantitate perfect neglija- 
bilă ? 

Sa vorbit mult în ultimele timpuri 
despre manevrele esecutate în centrul 
imperiului chinez. S'a lăudat buna ţinută 
a soldaţilor, silința ofiţerilor, cunoştin- 
tele militare ale generalilor, cari aŭ par- 
ticipat la aceste manevre. 

Şi aceia dintre gazetarit sai publicişiil 
Europei de apus, cari şi-aii făcut o spe- 
cialitate vorbind merei despre pericolul 
galben, ai dat din noù alarma, atrăgând 
atenţia guvernelor asupra neîncetatelor 
progrese militace pe cari le face China. 

Dar, după spusele unui gazetar aus- 
tralian, care a urmărit manevrele deghi 
zat, putând observa ast-fel multe scene 
care at scăpat ataşaţilor militari străini, 
manevrele chineze maŭ fost de cât o 
simplă jucărie. 

Vice-regi, generali, soldaţi, cu toţii își 
tăcead impresia unor copi! cari se ju.aŭ 
de-a armata. 

Trupele erai trimese la întâmplare, 


Dar nici aşa na putut să'l conserve, căci după cât-va tim 
$ p P P 


intr'o parte saă alta, fâră vre-un plan 
de maï înainte stabilit, fâră regulă, fără 
observarea vre-unul principiu de strategie. 

Soldaţii se purtai ca nişte horde ne- 
disciplinate, cari ai pus mâna pe nişte 
jucării primejdioase. Mulţi dintre e! aŭ 
tras focuri asupra unor cemtni nevino- 
vaţi, care stătea ù pe la porțile lor, pri- 
vind trecerea armatei. 

Dar un incident cu mult maï grav 
sa produs. Cele două coițuni de arn aiă 
cari stătea faţă în aţă, gzta de luptă 
fuseseră supran mite aimata: dc rod ş 
armata de sud. 

In cea dintăY, Marnciwmicrii foimaùŭ 
majoritatea, pe cârd cea de a doua era 
compusă din chinejl propriu zişi. 

In asemenea condiţii, trebuiaii să se 
nască numai de cât ncînţelegeri, căci 
între cele două rase există o ură de 
moarte. 

Şi aşa sa şi întâmplat. Soldaţii din 
armata Sudului îşi strecuraseră cartuşe 
adevărate în arme, şi în curând se putu 
constata că mulţi soldați şi ofițeri din 
armata Nordului erai ucişi. 

Manciurienii jurară să se răzbune. Era 
“de temut o încăcrare generală. 

Din ordin svperior, manevrele fuâ 
susperdare şi trvpele porniră în cea mal 
mare grabă spre garnizoanele lor res- 
pective, 
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Spuneam mal sus că părerile în pri- 
vința noueì armate chineze sunt cât se 
poate de împărţite. 

Să nu uităm că cele maï elementare 
noţiuni de generozitate ar trebui să ne 
facă să acordăm Chinei un armistițiu de 
zece sait cinck-spre-zece ani. Numai după 
trecerea acestul timp am putea-o judeca 
cu dreptate. 

Nu se poate improviza într'o singură 
zi complicata maşină a une! armate mo- 
derne, cu enormul eï material, cu ca- 
drele eï de ofiţeri bine exercitaţi, cu 
tactica eï stabilită, care nu poate fi for- 
mată de cât cu încetul, de geniul na- 
tional al poporului. 

In orï-ce caz, trebue să recunoaştem 
că armata chineză a făcut progrese a- 
proape enorme, de la revolta Boxerilor 
până azi. 

Persoane în măsură să cunoască bine 
situaţia ne pot afirma lucrul cu sigu- 
ranţă, Astă-zi armatele europene m'ar 
mal putea cuprinde cu atâta uşurinţă 
capitala imperiului. Ar trebui să se facă 
multe sforţări şi multe sacrificii. 

Nu se poate în de ajuns repeta, că 
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Europa a făcut o greşeală de neertat, o- 
ferind Chinei putinţa de a se înarma, 
punându-i la îndemână oameni capi- 
bi.i, cari să-l organizeze armatele. 

Agricultorul care 'şi lasă copiil să se 
joace cu chibriturile — dacă ne este -in- 
găduită această comparaţie — în şura cu 
tân, nu face O greşeală maï mare! 

Dar guvernele, cari vând tunul Chi- 
nel, şi Y împrumută ofiţeri, aŭ o scuză 
spre a se apăra. 

«Dacă n'am fi fost noi, nu s'ar figă- 
sit oare alpi?» 

Dacă şi asta mal poate fi scuză! Să 
facă cine-va o prostie, de teamă ca nu 
cum-va să fie altul s'o facă înaintea lui! 

Vezi că prostia aceasta are unele con- 
secinţe ale momentului, pe cari guver- 
nele europene nu le pot ignora. 

La urma urmei însă, de ce ne-am a- 
larma. 

Maï curênd sat maï târzii, într'un 
mod fatal, chinezi! trebuizii să se deş- 
tepte din amorţire. Dacă vor ajunge sati 
nu vre-o dată stăpâni a! Europii, cine 
ne-ar putea-o spune 2... 

Victor. 


INGROPATA DE VIE 


— Urmare — 


— Aş voi... dar îţi mărturisesc că 
mi-l teamă... Boalele nervoase sunt grele. 
Dar la urma urmei, ştiinţa nu este nici 
o dată infailibilă...  Diagnosticurile mele 
pot fi greşite. 

— Şi după părerea d-tale, cât timp 
mai are de trăit fiica mea ?.. 

— Dar d-ta uiţi că eù vol lupta din 
toate puterile, că-mi vol întrebuința toată 
ştiinţa, că vol cerca imposibilul !.. Aibi 
curaj... şi mal cu seamă, răbdure. 

— Un singur cuvint, doctore, zise 
Sever, ducându-şi mâna la gât, ca şi 
cum Sar fi inăbuşit, figădueşte-mi, ju- 
tă-mi că dacă mi sar întâmpla şi mie 
vre-o nenorocire. 

— Ce idee!.. D-ra eşti robust şi des- 
tinat să trăeşti mulţi an... 

— Cine ştie ?.. Jură-mi că ve! rămânea 
merei amicul soţie! mele Berta, că nu 
vel părăsi-o nic! o dată. 

— Nu ma! vorbi ast-fel, dragul mei, 
îţi jar că soţia d-tale ar fi pentru mine ca 
o soră. i 

— Malţimesc. Mă duc să văd ce face 
bolnava. 

— Mu cu seamă să nu faceţi sgo- 
mot. Trebu: liniştea cea mal complectă. 
Mi du: pînă acasă să caut mai multe 
substanţe de care am nevoe, precum şi 
aparatul electric. Repet, că de multe oră 
ştiinţa tace minuni. 

Cel doi bărbaţi se despărţiră stringân- 
du-şi mâna în tăcere şi Lever se 'îndreptă 
spre camera de durere. 


V. 
Criptogamul 


In sală se intâlni cu bătrina Truda, 
care era foarte nelinişiită şi voia să afle 
de la stăpânul eï veşti maï adevărate. 

— Domnişoara pare a fi foarte răi, 
zise dînsa; de ce a plecat medicul? 

— Se va reîntoarce, zise Lever, cu 
vocea stinsă de emoție, şi intră în odae. 

Hanrieta rămâsese neclintită. Și cum 
stătea aşa, cu fața palidă, cu o expresie 
de mândrie abia lămurită, încremenită 
pe buze, cu mânele-Y fine, albe, încruci- 
şate pe piept, părea o statue de ivoriu. 

Mama sa stătea lângă dinsa, pe jumă- 
tate îngenunchiată. Bitrina Truda veni 
şi dinsa să se ghemuiască întrun colț. 

Lever se oprise în faţa patului de a- 
gonic; îşi simţea pieptul zguduit de o 
durere violentă. 

Era atâta vreme de când trâiaă îm- 
preună !,. Căci Hanrieta nu era numai 
copila sa; ea tusese şi tovarăşa speran- 
telor şi a deziluziilor sale, sfătuitonrea 
mereii dulce şi activă. 

Numai mulțămită caracterului ei ho- 
tărît, raţionamentului e! ponderat, ener- 
gieï ef liniştit>, putuse dinsul să ajungă 
la rezultate aşa de fericite. 

— D-na Lever era foarte bună, foarte 
blândă, dar foarte fatalistă, lipsită aproape 
cu totul de iniţiativă. 

Hanrieta fusese viaţa, sufletul casei. 

B_rta tăcu o sforțare asupră-şi şi. a- 


propiindu-se de soţul eY, îl îmbrăţişă şi” 
şopti: 

— Vom împingi-o aşa de bine, în 
cât vom salva-o. 

Bolnava oftă uşor şi mama eï se 
grăbi să-i dea o lingură din medicamen- 
tele prescrise de medic. 

Apoi se fâcu din noù tăcere. 

Lever se întinse întrun fotolii şi în- 
cercă să adoarmă, pentru a-şi 2morţi ner- 
vii. Dar nemişcarea îi fâcu şi mal răi; 
tîmplele îi ardeau. 

— Ar trebui să lucrez ceva cu creerul, 
cugetă dînsul. 

Şi într'o înlănţuire naturală de idef, 
îşi aminti că trebuia să scrie amicului 
săii Simpson cu ajutorul vocabularului 
secret pe care i-l încredinţase, pentru a"! 
da toate amănuntele necesare în privinţa 
locului în care eraascunsă comoara şi a 
secretului ascunzători!. 

Se apropie din no't de pat şi văzind 
că prezenţa sa nu putea să fie de nici 
un folos, se retrase întrun cabinet de 
lângă camera de culcare, unde avea o- 
biceiul să lucreze adese orf în timpul 
căldurilor toride ale nopţilor de vară. 

Era acolo o masă cu toate cele ne- 
cesare pentru scri:, 
` Aprinse o lampă şi se pregăti să în- 
ceapă lucrul. 

— Să vedem adresa lui William. W. 
S. .19 Central Por: office, New-York. 
USOA 

Lever îşi scrise pe un petic adresa a- 
ceasta. > 

După aceea luă hârtia pe care i-o în- 
credințase William şi cire conţinea cheia 
alfabetului secret de care trebuia să se 
servească. 

Pe hârtia aceasta erati nişte semne În- 
chise în nişte pitrăţele si nişte explica- 
ţii în graiul curent. Lever ccti cu aten- 
jia încordată, pentru a nu scăpa nimic 
din vedere, ; 

— Dar e foarte simplu !.. murmură 
dinsul în cele din urmă. In acelaş timp 
mi se pare cu totul imposibil să deslege 
ciae-va logogrilul fără a poseda această 
chee. 

Pentru a pătrund: mal bine proce- 
deul, încercă să scrie două rînduri după 
indicaţiile date. 


— Fără îndoială, îşi zise dinsul, dacă 
ar fi numai două rînduri, poate că ar 
reuşi cine-va să le citească; dar o pagină 
complectă scrisă după principiul acesta, 
ar putea rămânea necetită o eternitate 
întreagă. 

Puțin câte puţin lucrarea aceasta îl 
interesă aşa de mult, în cât îşi uită du- 
rerea. Doztorul Gerard se reîatorsese şi 
îşi dădea toate silinţele să redeştepte bol- 
nava, care păstra o fixitate de statuă. 

— Acuma, să scriii scrisoarea. 

Şi cu cea ma! mare băgare de seamă 
compuse cele câte-va zeci de rînduri pe 
care trebuia să le trimeată amicului săii. 

lată cam ce ar fi putut citi cine-va pe 
această foae de hârtie: 


Pfmleorruraathelasch:m-pearsticolvati- 
melsid şi aşa maï încolo. 

In graiul obişnuit, iată ce cuprindea 
scrisoarea lui Lever: 

«Dragul mei prieten, sunt ameninţat 
de o mare nenorocire. Unul dintre cei 
douf oameni de care te păzea aşa de 
mult, te-a urmărit şi a intrat în casa 
mea, tără îndoială pentru a tura depo- 
zitul pe care mi laï încredințat... 

«A fost surprins, silit să fugă, şi fără 
îndoială că ar fi căzut sub loviturile ne- 
grilor mel, dacă nu i-ar fi venit în a- 
jutor un necunoscut. Trebue să fie cel- 
lalt individ despre care mi-a! vorbit. L'a 
smuls din ghiarele mulţimei şi s'au a- 
runcat în valuri anândoui; cred că a- 
cuma tr:bue să zacă în fundul mărit. 

«Până aic! n'ar fi nimica grav, de 
vreme cet doul bandiți n'a reuşit în 
în planurile lor. Dar cu prilejul acesta 
sa petrecut o catastrofă neprăvăzută. 

A «Soţia mea Berta şi fiica mea Han- 
rieta intrată tocmai atunci în cameră. 

«Mizerabilul s'a repezit asupra fiicei 
mele şi cu o lovitură puternică a răs- 
turnat-o la pământ. 

Ştil cât de delicată este Henrieta; mi 
se pare că ţi-am mai vorbit şi altă-dată 
despre marea ci nervositate. 

Din momentul acela, biata fată a rå- 
mas nemişcată, înlemnită, muribundă, în 
catalepsie. 

«Mdicul mi-a spus că starea sa este 
foarte gravă şi în momentele în care îţi 
scrii, p'âng de durere şi nici nu în- 
drăznesc să mă duc s'o văd. 

„Ştii cât de mult ne iubeam, eù şi so- 
ţia mea. 

Hanrieta a venit să complecteze a- 
ceastă fericire ; şi până în prezent nici 
un nour n'a venit să turbure această li- 
nişte. 

Nu pot să mă deprind cu gândul că-mi 
voii perde copila; şi cu toate acestea... 

«lartă-mi, te rog, slăbiciunea aceasta, 
e care tu trebue s'o înţelegi foarte 

ine. 

«Dar cu toată durerea mea, nu voesc 
să'mi calc angajamentul pe care mi Pam 
luat faţă de tine, 

«Depozitul pe care mi l'at încredinţat 
este în loc sigur. In cazul când la re- 
întoarcerea ta nu voiii mal fi'nici eù în 
viaţă,—trebue să prevedem totul.—va fi 
destul să arăţi notarului met scrisoarea 
pe care o adaog aici şi după care îl 
voii da-şi lui o copie. 

«Mă folosesc de alfabetul tăi secret, 
care este cât se poate de ingenios. 

Cheia pe care mi-a! dat-o voii dis 
truge-o, pentru ca ast-fel să pot domni 
mal liniștit. 

«La revedere, dragul mei amic, la 
revedere !.. şi plânge-mă». 

Aici ajunsese cu scrisoarea, când un 
gemăt pornit din camera boliavel a- 
unse până la dânsul. 

a AVea în mână hârtia pe care era scrisă 
xplicâţia checi criptegen.vluy.. O puse 
în buzunarul haineï şi alergă spre fiica 
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sa. Doctorul Gerard încercase câte-va 
descărcări, electrice, pentru a readuce 
viaţa în corpul acela neînsufleţit. 

Berta plângea cu şiroae de lacrămy; 
când îşi văzu soţul, se sculă şi merse 
drept spre dinsul. 

— Nu se poate să ne fie răpită co- 
pila ast-fel !.. murmură dînsa. -Ah !.. de 
ce nu pot să-mi daŭ viața pentru a salva 
pe a elil. 

— Doctorul n'a spus nimic? 

— Pină acum toate încercările sale 
aŭ fost zadarnice. Henrieta stă ca moartă, 
cu mânele înţepenite, cu ochii sticloşt. 

— Dar respiră... inima îl bate? 

— Oh!. îi bate aşa de încet... In 
fie-care secundă mă tem să nu-l zboare 
sufletul. 

In acel moment, prin uşa din fund, 
care rămăsese întredeschisă, Lever zări 
în încăperea vecină, o grupă de negrese 
îngenuchiate. 

ndată ce auziseră de primejdia în care 
se afla tînăra lor stăpină, alergară toate 
şi se rugai pentru dinsa. 

Henrieta era bună cu servitoarele sale 
şi dragostea aceasta era sinceră. 

Una dintre ele îndrăznise chiar să in- 
tre în cameră. Era o fată mică, neagră 
ca pământul, cu ochi! mici, sticloşt; stă- 


tea într'un colţ al camerii, cu privirea, 


fixată asupra bolnave. 

Ce faci acolo, Toka ? o întrebă Lever, 
cu oare-care nerăbdare. 

— Oh!.. nu-mi vine so dai afară, 
răspunse Berta. E cam obaznică, darare 
inima tot aşa de bună ca şi celelalte. 


D. Lever ridică din umeri; mititica 
aceea nu-l fusese nici o dată simpatică. 

Venită în casa sa nu se ştia de unde, 
fusese în tot-d'auna de o lene exemplară 
şi nimeni nu'şi putea explica de ce n'o 
alungaii stăpânii. 

Tot fâră nici un motiv i se dăduse 
numele Toka, şi dinsa îl primise tără 
revoltă. 

Lenea nu era singura eï calitate; maï 
avea şi obiceiul şterpelitului, pentru care 
primise adese or! pedepse destul de se- 
vere. 

Mergea mereù pe furiş şi nu putea să 
treacă pe lângă o bucată de stofâ colo- 
rată, pe lângă o dantelă sah o hârtie 
oare-care, fără ca să nu pue mâna pe 
ea şi să încerce a o fura. 

Mititica îşi primea pedeapsa în tăcere 
și toată lumea ar fi crezut că se căia de 
fapta ef; dar, la primul prilej, Toka în- 
cepea din noi. 

Aşa în cât, după ce stăpânii sčť cons- 
tatară că nu fura nici odată de cât lu- 
cruri de mică valoare, fu lăsată în pace. 
Nimeni nu se mai preocupa de dinsa, 
după cum nu se preocupă cine-va de pă- 
sările cară nu pot trece pe lângă un o: 
biect lucitor fără a'l apuca în cioc. 

De alt-fel fetița aceasta nu era de loc 
rea şi nu supăra pe nimeni. 

Işi făurise o colibă mică întrun colţ 
al plantaţiei şi acolo se retrăgea tăcută, 


2129 


distrându-se în mijlocul comorilor de 
peticări pe cari le adunase. 

Câte-odată apărea cu nişte pieptănă- 
tur! bizare, cari te fáceaŭ s'o eï drept 
o apariţie. 

La urma urmei, aşa cum era, cu vi- 
ţiurile pe care le poseda, Toka era des- 
tul de simpatică; ea îşi câștigase maï 
cu seamă indulgenţa Henrietel. 

Buna copilă îi arunca adesc-ori în 
cale stofe colorate, pe cari Toka venea 
să le fure îndată ce-o vedea întorcând 
spatele. 

Poatc că atâta bunătate avusese oare- 
care influenţă asupra sufletului eï săl- 
batec ; poate că dragostea pe care o a- 
răta pentru Henrieta era sinceră. 

Lever mavea nici o simpatie pentru 
această tâlhăriță ; cu toate acestea îl fu 
milă de dânsa şi o lăsă acolo unde era. 

Doctorul Gerard, care stătea înclinat 
de-asupra patului, se ridică de odată şi 
făcu semn lui Lever să se apropie. 

— Priveşte, zise medicul, cu vocea 
înăbuşită ; eù întrebuinţez toate mijloa- 
cele pa cari mi le pune la îndemână 
ştiinţa. Dar starea generală a fiicei d-tale 
devine din ce în ce mal rea. Adineora 
chiar auzia destul de bine ; a:uma toate 
simţurile i! sunt amorţite. Paralizia ner- 
voasă înaintează cu paşi fulgerător! ş 
mi-l teamă că dezrodimântul fatal se, 
apropie. ; 

— Ah!. e înspăimântător. . murmură 
sărmanul tată. 

— De-al şti, dragul mei amic, cu 
câtă durere constat neputința ştiinţei !... 
Ah! priveşte un noii simptom întristă- 
to~... Şi cu mâna arătă fruntea copilei. 

Figura Henrietey, aşa de frumoasă, cu 
liniile aşa de curate, părea că se împie- 
treşte şi devine de ivoriù; păru-l blond 
forma o diademă de aur. 

Şi iată că acum picături de sudoare 
apărură la rădăcina părului. 

Cu un gest aproape inconştient, Lever 
scoase batista din buzunar şi şterse frun- 
tea copilei. 

Când scoase batista, îl căzu ceva din 
buzunar, ceva pe care nică dinsul, nici 
alt-cine-va nu-l băgă în seamă. 

In momentul acela, Henrieta deschise 
mari trumoşii e! ochi albaştri, avu o 
privire nebună, ca şi cum ar fi voit să 
zică adio vieţei, ridică puţin capul pen- 
tru-a recădea din noŭ. 

Un strigăt nearticulat contractă gât- 
lejul luy Lever, în timp ce soţia sa îşi 
ascundea faţa între palme, suspinând. 

Toka se apropiase de pat, mânată de 
nu ştii ce curiozi“ate perversă de copil. 
Se strecurase nebăgată în seamă, târân- 
du-se: pe covor. 

— Moartă !.. E moartă !.. se văita Le- 
ver, în prada unei violente desperări. 

— Li nu moartă!.. răspunse vocea 
limpede şi ascuţită a micel Toka. 

Şi acăţindu-se de haina doctorului Ge- 
rard, repetă : 

— Li nu moartă! 

Doctorul era aşa de emoţionat, în cât 
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nu-şi ma! dădea bine seama de cele ce 
se petrecea în jurul lui. 

trigătul mice! Toka fu pentru el ca 
o redeşteptare 

Se apropie de pat, îşi lipi urechea de 
pieptul frumoase! bolnave, pe care o cre- 
dea moartă şi după o clipă exclamă: 

—  Trăeşte !.. Repede Truda !.. Adu 
lenjură calde... şi apă clocotită !.. N'avem 
nici o secundă de perdut ! 


VI 
Salvată 


Lever se ridicase, cu privirea rătăcită, 
avînd aerul că nu- înţelesese cuvintele 
doctorului. 

Dar Berta auzise. 

— Ahl.. exclamă dînsa, fiica mea nu 
este moartă !.. Mal repet-o odată!.. Aï 
vre-o speranţă, d-le doctor? 

Doctorul răspunse cu o voce porunci- 
toare, pe care nimeni nu i-o cunoştea : 

— D-le Lever şi d-ta, d-nă, vă rog 
duceţi-vă de aici. Dcsperarea d voastră 
influenţează şi asupra mea şi îmi turbură 
vederea. 

«Duceţi-vă ! Lăsaţi-mă să rămân sin- 
gur cu bolnava !.. 

— Dar voesc... începu Lever. 

— Aici comandă medicul şi tretuz să 
vă supuneţi. Vă conjur să vă retrageţi 
îndată. 

Lever n'avu puterea să i se împotri- 
vească şi trecu în încăperea vecină îm- 
preună cu nevasta sa. 

— Aï dreptate, zise doctorul adresân- 
du-se mice! Toka; ea nu e moartă! 

... După două ore,—două ore lungi ca 
două secole,— doctorul deschise uşa ca- 
mereï în care fuseseră izolaţi părinţii bol- 
navei. 

Amândou! adormiseră : Lever într'un 
fotolii şi Berta la picioarele lui. 

Era efectul unei prea mari enervări, 
unei prea mari încordări cerebrale. 

— E, heï!.. strigă Gerard; veniţi de 
vă îmbrăţişaţi copila ! 

— Cum? Ce-a! spus?.. 

— Spun că Henrieta d-voastră este 
vie, în atară de orl-ce pericol. 

— Tată! Mamă!.. se auzi vocea co- 
pilet. 

Amândouj se repeziră. 

— Ho! ho!.. Maï încet, dragii mel, 
maï de la distanță. Nu o nevoe să re- 
înoim nişte emoţiuni primejdioase. 

Dar ce sa petrecut oare?.. mur- 
mură Henrieta. Mi se pare că am dormit 
multă vreme şi că am suferit foarte mult. 

— A fost o sincopă care s'a prelun- 
git cam prea mult, răspunse doctorul. 
Este ceva obişnuit la vârsta d-tale; toate 
fetele aii asemenea sincope. 

— Mă simt zdrobită... Et! dar asta 
va trece repede. Tata şi mama trebue 
să fi fost foarte îngrijiţi. 

Lever şi soţia sa nu mal ştiai cum 
să'şi maniteste bucuria. 

In faţa lor se petrecea o. adevărată 
minune. 


A -A 
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Faţa copilei care cu o oră maf fna- 
inte fusese ca de marmoră, se colora a- 
cum din noi; sângele începea să circule 
vioy, redându-t frumoasele ï colori na- 
turale. Organizmul acela a cărei circu- 
laţie fusese aproape de a se opri pentru 
totdeauna, prindea din noŭ viaţă... Ochik 
îşi recăpătaii st'ălucirea lor de odinioară. 

Lever se retrase mai de-o parte, îm- 
preună cu doctorul. 

— Ah! doctore, murmură dînsul, sunt 
nebun de bucurie, şi abia pot crede ce 
věd cu ochil. Eşti aşa de bun să'mi ex- 
plici şi mie ce s'a petrecut? 

— Dragul meii amic, odinioară, sa- 
vantul Pare a avut un cuvânt sublim. 

Vorbind despre un rănit, a căru! vin- 
decare părea imposibilă şi care cu toate 
acestea a fost vindecat, dânsul spunea: 
«Eù l'am pansat; D-zeŭù Pa vindecat». Eù, 
may sceptic de cât confratele meù din 
vremile trecute, spun despre fiica d-tale: 
«Eù am îngrijit-o; natura a vindecat o». 

— Dar care este răul care a doborât-o ? 

— Ştia şi eù 2... O criză nervoasă... ; O 
zguduire subită a centrelor nervoase. 

«Am “întrebuințat toate mijloacele pe 
cari ştiinţa mea mi le punea la înde- 
mână, dar a fost în zadar. Credeam că 
Henrieta este moartă, când strigătul mi- 
cei Toka m'a tăcut să mă aplec din noi 
şi să-l ascult bătăile inimei. 

«Am constatat atunci o discordare... 
un început subit de funcţionare a meca- 
nizmului vital. 

«S'a întâmplat cu fiica d-tale acelas lu- 
cru care se întâmplă cu un ceasornic al 
căruia mecanizm s'a oprit. Il scuturi, îl 
su-eşti, îl învârteşti şi tocmai în mo- 
mentul când, obosit, îl put pe masă, me- 
canizmul se pune în mişcare, tic-tac-ul 
începe. lată toate explicările pe cari pot 
să ţi le dai. Nu întreba maf mult și 
mulțămeşte-te să fif fericit ! 

— Ah! doctore! De-al şti cât de 
mare este recunoştinţa mea ! 


— A! aici te opresc. ţi declar, lă- 
sând la o parte orl-ce modestie, că în 
cazul de față a operat maì mult natura. 
Ea a făcut minunea. 

— Dar nu te temi de o uşoară com- 
plicaţie? 

Un moment, medicul rămase gândi- 
tor... 

— La tetele de vârsta Henrietel cri- 
zele nervoase sunt dese. Dar este un 
mijloc aproape sigur de a le face să dis- 
pară. 

— Ce mijoc? 

— E, hel! Il cunoaşteţi şi d-tră tot 
aşa de bine ca şi mine: căsătoria! Când 
temeia trebue să satisfacă dubla funcţiune 


| de soţie şi de mamă, vitalitatea sa se 


modifică cu totul, nervii îşi perd mult 
din acţiunea lor dominantă. 

— Aşa dar, după părerea d tale, tre- 
bue să grăbesc căsătoria scumpel mele 
Henrieta ? 

— De sigur... De altminteri mi se 
pare că dânsa e lcgodită. 


— Da, da, cu un tânăr foarte drăguţ. 
Albert de Tresmes. 

— Un ofiţer de marină. 

— Da; acuma de curînd trebue să fi 
fost promovat la gradul de locotenent. 

— EI bine, dragul met, cel mai bun 
lucru pe care-l a! de făcut, este să cauţi 
a obţine cât maï curînd reîntoarcerea 
locotenentului... Apo! va trebu: să cele- 
brezi căsătoria repede de tot. Dar, o în- 
trebare: Henrieta își va urma soţul în 
viaţa lol de marinar?.. Ar fi o existenţă 
de continue emoţii, nu tocmai potrivită 
cu temperamentul ef. 

— Am discutat chestiunea aceasta cu 
d. de Tremes, 3 

Cu toate că tînărul pare a avea oare- 
care patimă pentru meseria sa de mari- 
nar, cred că în cele din urmă va con- 
simţi s'o părăsească, pentru a lua con- 
ducerea plantațiilor mele. 

— Aşa ar fi cu mult mal bine. 

— Dar în ultima scrisoare pe care 
am primit-o de la dînsul, im! vorbia de 
un alt plan, care îmi suride şi maï mult. 

«Trebue să-ţi spun că logodnicul fiice! 
mele este un inginer foarte savant. Pla- 
nurile sale de vapoare sub marine aŭ 
fost primite cât se poate de bine la mi- 
nisterul de război. Se pare că superiori! 
să voesc să-l cheme la Paris pentru a'l 
însărcina cu construcţia unor sub-marine 
în șantierele Statului. 

— Foarte bine !.. In modul acesta va 
putea să fie folositor ţărel şi va scăpa 
de primejdioasele călătorii pe care le 
face acuma. Dar... dacă, nu sunt indis- 
cret, unde este dînsul acuma? 

— Ultima sa scrisoare era datată din 
«Adeu», pe marea Roşie... Se îmbarca 
pe vasul «Villars şi se îndrepta spre In- 
do-China, unde trebuia să stea maï multe 
lunt... După această călătorie, soarta sa 
va fi hotărită întrun mod definitiv. 

— Bine |.. Prin urmare trebue să a- 
vem răbdare. 

«Şi acum, dragul meii prieten, fiica 
d-tale este în afară de ork-ce primej- 
die. Sunt orele şeapte dimineaţa şi de 
abia acuma bag de seamă că sunt peste 
măsură de obosit. Scrie d-lui Albert de 
Tresmes să se grăbiască... Bănuesc că 
şti! unde să-l adresezi scrisorile. 

— La Hanvi. 

— Hm!.. E cam departe de Antile... 
In sfârşit, la revedere bunul meù Lever. 
Cad de somn... Haide să ne îmbrăţişăm. 

E singurul mijloc prin care ţi-aş pu- 
tea spune cât mă simt de mulţumit. 

Rămas singur, Lever se grăbi să se re- 
întoarcă în apartamentul soţiei sale. 

Henrieta, obosită, părea că nu-şi dă 
seamă de primejdia prin care trecuse. 
Urmând instrucţiile medicului, luase o 
cină uşoară şi după aceia adormise, 


(Va urma) 
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BALOANE CU CARMA 
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E Ridicarea în aer a balonului Pairie în ziua de 22 lulie la Paris 


Maiorul Paal Renard zice căţ; abia in | Dar n'a fost aşa. În zadar aŭ încercat | tuiui, pe vremea încercărel, fireşte că 


1783, după sute de ani de dorinţi ne- 
putincioase, aŭ putut oamenii să se înalțe 
şi să plutească în văzduh. Minunea aŭ 
făcut-o fraţii Mongolfier, cari ati reuşit 
să înalțe baloane, încălzind aerul dinele 
şi deci făcându-le maï uşoare de cât pă- 
tura de aer în care seaflai. După cum un 
dop de plută, băzat în fundul unui vas 
cu apă, nu stă, ci apa îlimpinge în sus; 
tot aşa şi aerul împinge în sus balonul 
care plin cu aer cald, e maï uşor de cât 
el. Intocmai aşa se întâmplă cu fumul 
cald, care-se înalţă în sus şi el, precum 
ştim cu toţii. 

Cu toate acestea descoperirea fraţilor 
Mongolfier pare a fi una din cele multe, 
cari afost fâcute odată, apo! uitate şi 
pe urmă descoperite din roi. Într'un 
articol al lui F. M. Feldhaus despre «In- 
ginerit din vârsta de mijloc», publicat în 
«National Zeitung», vedem că intro 
carte a oraşului Frankfart pe Mein, din 
1490,se vede desemnat şi descris un ba- 
lon, care prin ajutorul aerului încălzit 
se urca sus şi slujea la dat semnale în 
război. Aşa dar descoperirea fraţilor 
Mongolfier ar fi fost cunoscută cel pu- 
țin de pe la 1490. 

Indată ce s'a văzut că e chip de ur- 
cat în văzduh, de plutit şi de coborâr, 
dar maï ales după ce, în loc de baloa- 
nele cu aer cald, saù întrebuințat cele 
pras de hidrogen sai cu o carbură de 

idrogen uşoară, se credea că va fi uşor 
de tot a găsi chip de a le cârmui în 
văzduh, cum cârmuiaa corăbiile pe apă. 


a înzestra baloanele cu ventrele (pânze) 
şi cârmă, căci na izbutiră. D.scurajin- 
du-se, ai ajuns la ideia că nic! nu ecu 
putinţă cârmuirea lor. E 

Nici nu se putea, pe câtă vreme nu 
cunoşteali maşini uşoare în stare a d 
putere multă, cu care balonul să în- 
frunte vânturile. Ca să meargă în po- 
triva vântului, balonul ar fi trebuit să 
se poată mişca prin maşina sa ma! cu 
mare iuțeală de cât a vântului ce urma 
să învingă. Şi să nu uităm că în ape 
curenţii cu cari aŭ de luptat corăbiile 
sunt abia der m. până la 2 pe se- 
cundă, iar cel mal mari ajung la 4 m. 
pe când vânturile cu iuţeală de 4 m. 


¿pe secundă abia adie, iar cele de 6 m., 


8 m. şi 1o m. nu sunt rari de loc, ba 
din când în când sunt şi de 'ş metri, 
iar furtunile. ajung până la 30 şi chiar 
40 de m. pe secundă. Prin urmare ba- 
loanele, ca să poată inainta împotriva 
unui vânt cumpătat de 8 m. pe se 
cundă, trebuie să poată face în aerul li- 
niştit cel puţin 9 m. sati 10 în acelaşi 
timp. Şi cu oameni nu se. putea căpătă 
ast-fel de iuţeală. Cey cari ai făcut paşi 
însemnați către deslegarea greutăţei sunt : 
generalul Meusnier (1784) inginerul Gif- 
fard (1852 şi 1855), inginerul Dupuy 
de Lome (1872), tcp! francezi şi austria- 
cul Hanlein (1873), în sfârşit fraţii Tis- 
sandier (1883 şi 1884). Numai Dupuy 
de Lome şi fraţi Tissandier erai în stare 
a măsura şi cunoaşte iuţeala ba'oanelor 
lor. luţeala fiind mai mi.ă de cât a vân- 


mad putut dovedi că sunt în stare a le 
cârmui. 

In 1884, la 9 August, Sati înălţat în 
văzduh cu balonul «La France» căpita- 
nul Charles Renard şi locotenentul Krt bs 
de la staţia baloanelor . militare de la 
Chalais-Meudon ; aŭ făcut pe sus un 
cerc de 4 klm. şi saŭ întors tocmal la 
locul de unde plecaseră. In 1884 şi 1855 
au fâcut şapte. Încercări. In 1884, tot 
cei doul sus pomeniţi, iar în 1855 le-a 
făcut Charles Renard cu frate-să Paul 
Renard, după care dăm aceste amănunte ; 
iar la cele din urmă două a luat parte 
şi Duh&-Poidevin. In ș dăţi sai cobo- 
rît la locul de plecare, după un drum 
de 13 klm. De două or! încercările aŭ 
eşit rău: în 1884, pentru că sa stricat 
ceva la motor; iar în 1885, pentru că 
vântul Sa întărit şia tost maï repede 
de cât puterea balonului, «La France» 
putea face în aer cu totul liniştit 6 m. 
5 pe secundă sai 23-4 klm. pe ceas. La 
Paris e o zi din patru, în care iuţeala e 
mal mică de cât a balonului, deci îr- 
trun sfert de an ar fi putut călători 
după voie. Dupuy de Lome ajunsese nu- 
mal până la 2 m. pe secundă, iar fraţii 
Tissandier, la 4- m. 

«La France» avea o formă neobişnu- 
ită, căci era mal umflată la partea dina- 
inte. In balonul cel mare era unul mi: 
umplut cu aer (ca şi la Meusnier şi Dv- 
puy de Lome). Gondola în care şedeai 
călători! era foate Iungăreaţă și gută 
de balon cu verg! aşa fel că se ţinea bine 


estate 
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Balonul «Patrie» trecând pe deasupra oraşului Paris 


de tot şi ţeapăn. Motorul mişca o helice, 
după cum îndemnase generalul Meus- 
nier, «La France» avea helice foarte 
mare şi aşezată la partea dinainte a gon- 
dolei. Motorul lui Renard îl purta o ba- 
terie de pile de acid clorocromic, născo- 
cită de el, care putea da până la 9 caf 
vapor putere. Dupuy de Lome intrebu- 
inţă puterea a opt oameni; iar fraţii 
Tissandier aveai un motor de 3—4 ca! 
vapor. Îndărătul gondolei balonului «La 
France» era o cârmă cu față foarte mare 
şi cu totul ţeapănă. Balonul, ca să fie 
lesne de mânuit, trebue să-l putem urca 
la ce înălțime voim şi ţinea acolo. Pen- 
tru acest scop «La France» avea felurite 
aripi. Maï trebue ca balonul să-şi păs- 
treze linia de mers. Se mat cere ca fun- 
dul gondoler să stea orizontal şi să nu 
se plobiniă căci ar putea da jos că- 
lătoril. 

După încercările de la 1884 şi 1885, 
Charles Renard, sprijinit pe ele, a putut 
afla ce putere trebue să aibă motorul ca 
să poată da o iuţeală cerută unui balon 
de cutare sai cutare mărime. S'a văzut 
că trebue o inţeală de cel puţin 13 m. 
pe secur då, deci de două or! cât dădea mo- 
torul întrebuințat la balonul «La France». 
Spre a o avea, ar fi trebuit un motor 
nu de 18 cal vapor, ci de 72, adică de 


23 (8) mat mare de câta celui încercat. 
Alt chip nu era : trebuia aflat un motor 
mai uşor, care să dea maï multă putere. 
Cel întrebuințat cântărea 44 kg. de fie-care 
cal vapor, deci 352 de kgr. Ca să capete 
balonul iuţeala îndoită ar fi trebuit un 
motor care să dea un cal vapor la 5 
kgr. greutate sai ca motorul de 352 de 
kgr. să dea 72 de cal vapor. Minunea 
aceasta a făcut-o industria automobi elor. 
Aşa 'că, pe la 1900, aproape ajunsese la 
idealul urmărit de aeronauţi. Santos Du- 
mont s'a folosit de motorii cel not. Iu- 
teala balonului lui era de 9 m. pe se- 
cundă. Dar motorul lui putea da şi T1 
metri. De ce nu se folosea de această 
iuţeală ? Charles Renard a aflat că la 
ast-fel de iuţeală balonul n'ar fi mal a- 
vut stabilitate, ci sar fi hlobinat răi. 

lată încheerea lui Charles Renard: 
«Dacă un balon ajunge cu putere de 20 
cal vapori, la iuţeala cea mat mare ce 
poate avea fâră a da jos pe călători şi-l 
vom da unul cu putere de roo de cal 
vapor, cel 8o vor sluji numai ca să ne 
rupă gâtul». 


Leacul? Ai fost un fel de -pene în 
felul celor de coade păsărilor şi felurite 
pânze potrivit aşezate. În 1904 a împăr- 
tăşit Academiei de ştiinţe cercetările sale, 


dar moartea l'a împiedicat a le pune în 
lucrare. 

Totuşi s'aii întrebuințat la balonul «La 
Patrie», durat prin stăruința şi cu chel- 
tuiala fraţilor Lebaudy, sub privegherea 
inginerului Țaliot. «La Patrie» nu hlo- 
bănează, stă orizontal şi are motor pu- 
ternic. Prin aceste însuşiri întrece pe 
«La France» şi poate călători după yoie, 
nepăsându-i de vânturile obişnuite. 

Se ştie că «La Patrie» a făcut anul 
acesta sute de călătorii, fără să i se în- 
tâmple nici o nenorocire şi că însuşi 
preşedintele consiliului a călătorit de câ- 
te-va orl. 

Guvernul francez a hotărît să maï du- 
reze încă tre! baloane mat mari de cât 
«La Patrie» şi pe acesta să-l mărească. 

Dim aci după «L'Illustration» chipul 
acestui balon în timpul călătoriilor sale. 


Dr. Lux. 


PODURI DE FURNICI 


lată o întâmplare din care se vede că 
«turnicile pot cugeta». Reviste! «Prome- 
theus» i se scrie: Sunt câţi-va ani, pri- 
veghiam lucrările la o mină de aur în 
Columbia. Maşinele le purta apa adusă 
printrun canal. Din pricină că sa fost 
rupt un zăgaz, trebuia meremetisit ca- 
nalul tocmai unde trecea printr'o grădină 
de copaci de cacao. Pentru acest scop 
Paŭ golit de apă. În timpul cât era ca- 
nalul uscat, nişte furnici căraă peste al- 
bia canalului bucăţi de foi dintr'un pom 
şi le duceai la muşuroiul lor. S'a ispră- 
vit meremetul canalului şi apel i s'a dat 
drumul. Şa fâcur ast-fel un pârâiaş lat 
de vre-o 7o de. centimetri. Prin ur- 
mare furnicile nu maï puteai u:ma 
înainte căratul frunzelor, căci le lua apa. 
In ziua întâia, după ce curgea apa ne- 
întrerupt de câte-va ceasuri, se nemeri 
de venii la locul pe unde: căraseră fur- 
nicile frunze şi aflaiii, spre marea mea 
mirare, că furnicile fâcuseră de-a curme- 
zişul canalului un «ianţ vii». Era ca un 
fel de funie, care se învârtea mereii, aşa 
că se aflai în apă când unele, când al- 
tele dintre furnici. Peste un timp turni- 
cile de la capătul lanţului ai ajuns la 
celalt. Se vede că furnicile se aflaŭ tre- 
când canalul uscat. Când a venit încet 
apa, ele s'aii încleştat unele de altele. 
Cele de dedesabt, ca să nu se înece, cău- 
taŭ să iasă de-asupra, iar cele ce cideaŭ 
în apă, fáceaŭ şi ele tot aşa. lată de ce 
lanţul se învârtea mereă. Sa fâcut ast- 
fel un pod viii de furnică, de cari sai 
putut folosi ceasuri sai chiar zile. Mă 
pe urmă venind apă multi în canale şi 
umplându-l, n'am maï văzut furnici. 
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Către cititori a Magazinul General de Musică 
cate, vor fi adresate redacţiu- Cel mai mare depozit de 
ii s 
ar americane 
un Paor CNE hoden ? INSTRUMENTE MUSIC ALE $ 


Anunţăm pe cititorii noştri că PEREN 
vom publica bucuros ori-ce ar- za La 
ticole interesante privitoare la ’ PAN AES 
călătorii sau vinători, în ţară EANN NE 

Articolele, scrise pe o singură 
nei «Ziarului Călčětoriilor», str. 

Representanţi capabili, func- cu renumita marcă} «Tbe Har», şi 

Agenţiei de Publicitate „Presa“ Bucuresti 

Y Preturile cele mai reduse 


PNNANNNINNNINNININNN 
sati străinătate, ec ne vor fi tri- 
București, Strada Colţei No. 5 

parte a hârtiei, în scrisori fran- 
Brezoianu 11, Bucureşti. | 

[=] 

ţionari, etc., își pot dobândi 
pentru S. B. No. 20. 
S Cataloage gratis "098 


f- L AEM 


BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 


cel maï mare depozit de 


Mașini MARELE MAGAZIN DE ei 
Îi Casti „mice, D:D. ISMAN m era 


*vend mers ușor şi țara, că a înființat în magazinul săă o secțiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind ds o construcţie 
solidă și 
— PREŢURI FOARTE AVANTAGIOASE — 


Furnisor al Curţei Regale 
are onoare a aduce la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
iute prin noua invenţiune patentată şi fără 
sgomot. 


Pj E I aa 
«PFAFF» RESSEL PFAFF 
Singurul reprezintant al renumitelor fabrici de automobile Mei E ENEDES E A a g 5 
. . . x oue 0. %90 — sc să, Pava, . o pi 3. 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» Model No 285, —Puscă cu Casă cu dode” ni solidă. reco- 
mandabit loi a al An- Abia E, 30 
Model No, 236.— Puşcă cu capsă, cu dont țevi, otelurile înainte 40 
foarte solidă, funcţionare admirabila, model f. recomand. 
Model No. 133.—Pușcă foc central, cu o țeavă, sistem «Mau- 30 
ser. cal. 12 saii 106, robustă, recomandabilă, lei 
Nodel No. 101.—Pușcă foc central, cu două țevi, calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere între cocoaşe, cocoașele punân 5 
; du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei . 
Model No. 1103.— Puşcă! foc central, cu două țevi, calibru 12 
sau 16, cheia de fleschidere între cocoașe, cocoașele pui s 
nêndu-se singure fa piedica de siguranță. oțelurile inainte 65 
(armă de reclamă a magazinului), puşză recomand., lei 


Preţurile sunt reduse, fixe şi se înțeleg numai cu bani gata.—Ex- 
pediţiună in toată iata: Cosa udele se electuiază în ziua primirei. 
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Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
și AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit 
nichelat și emailat. 


ĂBU se nichelează .cu preţuri reduse. — Atelier 
special pentru colţuit, gravat, plisat, soleil şi evantail. 


Reclama este sufletul comerciului 
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PPR 
Dacă voiți să GĂȘTIGAȚI 0 AVERE GOLOSALA? 


Grăbiţi-vă de a vă abona la ziarul 


UNIVERSUL 


Gel maï respândit din întreaga țară 


Cel maï bine informat și cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și financiară din țară și din străinătate: 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Solia, Constantinopol, ete. 


XXX Singurul Ziar independent şi impartial COOP 


Cu începere dela 1 Septembrie 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoa- 
rele însemnate premii la abonaţii sâi: 


?) Un “mare premii de 1500 lei, 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No. 52,583, 52.594, 52.599, 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 iei, 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 iei. 1) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- asi-fel că se pol cum- 
cos se poale câștiga 900,000 LEI păra Palate şi Moşii. 
cu nimic se poate câș- 
tiga o avere enormă |! 


— UNIVERSUL pregăteşte trumoase surprize numeroşilor săi cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii “vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


SPIDANA 


Tipărit inadins pentru abonaţii ziarului ,,Universul‘‘. 
De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Universul Literar» ziar s&ptămânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară și o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele. la UNIVERSUL suat excepțional de eitine: 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţii, spre a participa la tragerea premiilor de maï sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premil. 
Pentru şease luni 10 bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de premite 


Anul ik. — No. 510. 3 10 Bani în toată țara Miercuri 12 Septembrie 1907 
n a a 
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SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MARE SI USCAT 


COSTUL ABONAMENTULUI | Redacţia și Administraţia : ji ZIARUL CĂLETORIILOR 
l 


e o dată ăptămână 
No. 11, Strada Brezoianu, No- 11. terte MĂ agata E 


Lei 5. — pe an în toată ţara 
« 2.60 «ip « « « 


Cei de pe urmă canibali. — (Vezi pag. 2136), 
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ABONAMENT 


EPA 


„Ziarul Gălătoriilor” 


øg- Pentru i an 5 lei %83 
Pentru 6 luni lei 2.60 


CEL DE PE URMĂ CANIBALI 


După Groenlanda, Noua Guinee este 
insula cea maï mare de pe glob. 

De aceia, cu toate că Englezi}, Ger- 
maniy şi Olandezii, şi-aii impărţit-o în- 
tre el, insula este şi astă-zi încă destul 
de răi cunoscută, excepţie fâ.ând nu- 
maï litoralul, 

In asemena condiţii, o călă'orie de 
explorare în zona muntoasă ce: trală, 
care desparte regiunea germană de cea 
engleză, nu era de loc banală, şi am fost 
fericit înterprinzând-o. 

Pe atunci, vizitasem o parte din ar- 
chipelagurile melaneziene pe socoteala 
uneï societăți minere americane şi pe a- 
ceia a Sozietăţe! etnologice din San- 
Francisco. 

Călătoria aceasta mă condusese în- 
trun mod natural spre Finschafen, port 
principal al Nouei Guinee Germane. 

Am fost foarte fericit cârd am întîl- 
nit în oraşul acesta, unde n'aveam nici 
o cunoştinţă, pe un oare-care elveţian 
Victor Hulk, cu care tăcusem cunoştinţă 
la San-Francisco. 

In iatervalul de timp de când nu ne 
ma! văzusem, Hulk încercase ma! multe 
meserii. Pentru moment exercita mese- 
ria de prospecler. Cuvântul acesta, de 
origină engleză, arată în insulele Me- 
laneziel şi aie Polinezici, pe acela care, 
cu târnăcopul pe spinare, şi cu sacul de 
provizii pe umăr rătăceşte pretutindeni, 
În căutarea filoanelor metalice. 

— In Noua-Guinea, îmi spunea din- 
sul, este mult de lucru. Sunt sigur că 
într'o zi se vor găsi nişte zăcăminte de 
aur, de aramă şi de nichel, care vor 
uimi lumea întreagă. Şi lucrul n'ar fi 
de loc de mirat. [ara aceasta, insulele 
Sonde!, Australia, Noua Caledonia şi ar- 
chipelagurile vecine, sunt toate bucăţi 
deslipite din imensul continent al Asiel. 

Este acelaşi sol, format din aceleași 
straturi. 

După cum se vede, Hulk judeca cu 
destulă logică. 

Omul acesta plin de curaj, şi vorbind 
bine ma! multe dialecte indigene, se a- 
venturase de mal multe ori până la lan- 
urile dz m unţi centrale, 


ZIARUL CALATORIILOR 


| — Şi pe când a! de gând să maf in- 
terprinzi vre-o asemenea călătorie? îl 
întrebat eu. 

— Peste şease zile, 

— Dacă lucrul îți convine, te vo! 
întovărăşi şi eù. 

— Vel fi bine venit. [in să te asi- 
gur încă odată, câ drumul va fi cât se 
poate de interesant. j 

De lucrul acesta nu mě înadoiam de 
loc şi am început să aştept cu nerăbdare 
momentul plecârel. l 


Tiusang malaezul și Manako 
papuasul 


Eram numai doui albi, dar ne into- 
vărăşaă şi doul insulari: un malaez nv- 
mit Tiusang, şi un papuaş pur sânge 
numit Manako. Acesta din urmă se 
născuse în partea olandeză a insulei, dar 
i de timpuriii, dorul de necunoscut şi dra- 
!gostea de aventuri, îl fâcuse să se de- 
| părteze de tribul săi, şi să rătăcească din 

loc în loc. 

Hulk se întâlrise cu dânsul în mij- 
locul unor pustietăţi. Işi continuase dru- 
mul împreună cu dinsul, şi tot împreună 
se întorseseră pe litoral, la Finschafen. 


| 


de prietenie. 

Manako era pe jumătate civilizat; iu- 
bia foarte mult banii, tabacul şi vinul. 
Cu toate acestea, nici o dată nu se îm- 
băta. Vorbia destul de bine limba en- 
gleză, care e chemată să fie întro zi 
limba universală a Pacificului, de oare ce 
insulari] nu se pot deprinde cu greută- 
ţile gramaticale, nic) cu greutăţile de 
pronunțare ale limbei germane. 

Tiusang era şi dânsul un tip de a- 
venturier, cù faţa măslinie, lipsit însă de 
ori-ce prejudecăţi de rasă. Omul acesta 
locuise multi vreme printre Daiski, vez- 
tiţii tâcto i de capete, vinduse femet pa- 
puaşe din irterior negustorilor de pe 
coaste, făcuse comerţ de contrabandă cu 
piraţii chineză. Pe scurt, pentru expedi- 
ţia noastră, cra un om cât se poate de 
preţios, 


——————— a a 


La drum 


Am plecat de la Finschafen în ziua. 
de 30 Aprilie. inta noastră era mun-|: 


tele- Blucher, de unde îşi are origina fru- 
mosul Fly, singurul curs de apă din 
Noua Guinee, care prin lungimea sa, 
merită în adevăr numele de fluvii. 

Cât despre cele-l'alte corsuri de apă, 
foarte numeroase, suut mal mult nişte 
torente, de întindere mediocră şi în ge- 
neral largi. la gură, ca nişte braţe de 
mare. ; 

In timpul primelor trei zile de călă- 
torie, drumul fu destul de uşor. 

Din loc în loc dădeam peste casa albă 
şi curată a vre-unui colon german. De 
jur imprejurul casel, se întindeaă plan- 
taţii de tabac, de trestie de zahar şi de 
cafea, 

“Puțin câte puţin însă, plantațiile co- 


De atunci întreţineai mereù legături: 


lonilor dispărură. Pustiul începu să se 
întindă înaintea noastră, din ce în ce 
mâl tăcut şi may sinistru. 

Pe alocuri, deşertul părea un moment 
întrerupt de o vegetaţie bogată. Dar în 
realitate nu erai de cât nişte plante în- 
şelătoare, crescute pe un sol mlăştinos 
şi mobil, pe care trebuia să-l străbaţi cu 
cea mal mare băgare de seamă. 

După patru zile de drum, mlăştinele 
începură să dispară. Câmpiile de trestie 
de zahar se îctindeaii din noù în faţa 
noastră tăiate, întrerupte din loc în loc 
de grupe de arbori cu foile late. 

Banani cu trunchiurile enorme îşi a- 
plecaii ramurile până la pământ, unde 
prindea din noi rădăcină, formând ast- 
fel un sci de bolți, ca arcadile unel ca- 
tedrale. 

Pe ramurile maï înalte ale unora din- 
tre aceşti arbori, se zăreai colibele pa- 
puaşe, care eraii însă deşerte. 

Un zgomot de tobă ajuase până la 
ure.hile noastre, Era tamburul indigen. 


` Coliba unul şef 


Călăuziţi de zgomotul tobel, am a- 
juns la o colibă spațioasă, a căreia ve- 
dere ne fusese până atunci ascunsă de 
un grup de arbori. 

Era o colibă de scânduri, a căreia 
construire te făcea să bânueşti oare- 
care idei de civilizaţie. In oul ce caz, 
vedeai cu siguranţă că tuseseră întrebu- 
inţate instrumente europene. Acoperişul 
mal mult triunghiular de cât conic, era 
acoperit cu pae. 

— E coliba şefului, zise Manako, în- 
torcându-se spre no). 

Şi ne arătă la intrarea colibel un stilp, 
pe care erai sculptate cele mal bizare 


„figuri. 


— Mal în sus, în spre munte, îmi 
zise Hulk, intrarea colibelor este orna- 
mentată cu capete omeneşii. Aici sun- 
tem prea aproape de coaste, şi cea ma! 
mare parte a indigenilor sad lăsat de 
canibal'zm. 

Admiram progresul civilizaţiei ! 

Am pătruns împreună cu Hulk în co- 
lhbă, Tiusang, ne urma la o distanţă de 
câţi-va paşi. 

Calăuza roastră papuaşă, rămase a- 
fară ; aceasta din respect pentru rangul 
acelora cari ocupai coliba. 

Inăuntru erai patru persoane. Trek 
stătea în picioare ca nişte statul de 
bronz ; al patrulea stătea jos. "Toţi patru 
aveaŭ în mâini nişte săbii enorme. Una 
dintre ele era ornată la capăt cu dife- 
rite pene. Era un fel de stindard pa- 
puas ! 

Cu tot respectul pe care-l am pentru 
dânşii, trebue să spun că patentaţii pa- 
puaşi aveaă un aspect cât se poate de 
hidos. 

Toţi patru părură că nic! nu observă 

rezenţa noastră. Vorbiai întrun mod 
biar, acum încet şi cadenţat, acum re- 
pede, cu-volubilitate. Mi s'a părut că o- 


mul caie stătea jos, era principalul ora- 
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Primim direct din Calcuta, de la d. M. 


tor. Adese-ori, tovarăşi! să! îl răspun- | B. Constantinescu, u'mătorul interesant 


deaii în cor, prin câte o monosilabă. 

— Oamenii aceşiia discută în pri- 
vinţa unel expediţii războinice, îmi zise 
Hulk, care prinsese rostul principal al 
convorbirei. Să-i lăsăm mai întâi să-şi 
reguleze afacerile. 

Ne-am retras într'o parse şi am aş- 
teptat. După cinc! momente, convorbirea 
Papuaşilor era terminată. 

Atunci şefil înaintară spre noi, şiunul 
dintre eï, oratorul, Demostenele grupei, 
ne întinse mâna, cu un gest perfect eu- 
ropean. 

— Uo ae nion go? ne întrebă dinsul, 

Am înţeles îndată că insularul se si- 
lea să vorbească englezeşte. 

Aşa dar, insularul acela vorbea limba 
engleză !.: In adevăr, era o engleză, pe 
care nici odată n'a bănuit-o d. Gladstone, 
dar orï-cum, o engleză care putea fi în- 
ţeleasă. 

Hulk le spuse pe scurt care era sco- 
pul călătoriei noastre. 

După aceia, şeful se întourse din noŭ 
spre tovarăşi! săi, şi începu 0 convor- 
bire în dialectul papuaş, din ca.e eù nu 
înţelegeam nimica. 

Apoi, distinsul poliglot ne adresă ia- 
răşi cuvintul în limba engleză : 

— Wi meki awa meni buchi. Nion 
zelende nion 
Nol ne războim cu oamenii din pustii; 
d-voastră sunteți prieten! şi puteţi veni. 

Şefii papuaşi ob-ervascră puştile noa- 
stre, şi cugetaseră cu drept cuvânt că 
le puteam fi un sprijin serios, ca aliaţi. 

— Trebue să primim, îm! zise Hulk. 
Alt-fel ar trebui să ne certăm cu dinşii, 
şi nu se ştie care ar putea să fie rezul- 
tatul. 

— Fie!... 
entuziazm. 

A doua zi am plecat la drum în mij- 
locul une! coloane de două sute de răz- 
boinici, cari apăruseră ca din pământ, la 
chemarea şefilor. ` 

Toată ţara era în flacări, pentru sai 
contra muntenilor. 

Mici încăerări avură loc chiar în ziua 
aceia, În nişte stufişuri, am găsit cada- 
vrul mutilat al unul războinic. 

A doua zi, avant-garda coloane! noa- 
stre sa desfăşurat cu prudenţă în tiralior, 
şi am ajuns aproape 
clădit pe o înălţime stâncoasă, 

De şi luaţi pe neaşteptate, muntenii 
S'ad apărat. Aveaŭ în partea lor avanta- 
giul poziţiei. Săgeţile zburaii în aer ; cu 
toate acestea, prietenii noştri erai atât 
de abily, în cât după o oră într'agă de 
luptă, nu număraă de cât doul mo: ți. 

Intrarea în scenă a puştilor a deter- 
minat fuga duşmanilor. 


am răspuns eù, dar fără 


I. Tesman. 


comi. Ceia-ce însemna : 


e un Sat duşman, 


articol, căruia î! facem loc cu plăcere. 
HIMALAYA) 


Dintre toate priveliştele din lume, ori 
unde vel căuta, e imposibil să poţi com- 
para vre-una cu măreţele şi falnicile şi- 
ruri ale Himalayel. 

Aceste regiuni aŭ fost cu drept cuvânt 
numite «abode of winter». Sigur e, că 
numai aci cineva ar putea simţi esen- 
țialul măreție! şi misticismului naturel. 
In ori şi ce timp al anului, dacă nu sunt 
astupați de nori, frumuseţea munţilor 
Himalaya e aceiaşi. 

Ziua, sub razele strălucitoare ale soa- 
reluy şi sub un cer albastru, eï daŭ în- 
făţişarea unui măreț templu alb, înălţat 
de natură în onoarea Creatorului lor ; 
noaptea, în strălucirea lunet, cine-va l-ar 
putea lua drept nişte castele feudale cu 
turnuri fantonice. 

E întadever stranii şi minunat să 
stal într'o parte a une! văl, în mijlocul 
unei păduri, unde totul se mişcă şi e 
plin de viaţă şi să priveşti peste înălţi- 
mile de ghiaţă şi zăpadă unde totul e 
lipsit de viaţă, unde cântecul păsărilor nu 
se aude, unde omul n'a pus piciorul şi 
şi unde a tost şi e numa! un anotimp de 
la începutul vremurilor. Munţii par totuşi 
atât de aproape în cât ţi sar părea că le 
poţi atinge creștetul în timpul răsăritului 
până la apusul soarelui; însă, altarul a- 
cesta vecinic rece, nimeni nu îl va atinge, 
nici într'o vreme. Poate că din prima zi 
a tormărel aceştor şiruri, acestor gigan- 
tice înălţimi, atât de rec! şi albe, solemne 
şi mari, Creatorul să-şi fi ales reşedinţa 
ca un triumf al 'ivinităţel peste legile 
alteraţiunel. 

In acest imperii nu sunt agitaţii şi 
tot ce se știe despre viaţă e numa! ecoul 
ce străbate până sus, din adâncimea văi- 
lor întunecoase de la picioarele lui. Şi 
cu toate acestea munţii aceştia nu sunt 
lucruri neînsuficţite, nu sunt pusti ca 
deşerturile; peşterile lor sunt locuinţe, 
al căror nevăzuţi locuitori sunt bătrâni, 


Liubitori şi tovarăşi numai între eï, şi sub 


povara zăpezilor parcă 'şi-ai îngropat 
refrenul negre! griji, care e adevărata 
moştenire a timpului. 

Dar ca să a! o idee deplină de felul 
adevărate! privelişti din Himalaya, care 
este foarte caracteristică, e necesar să 
treci peste primele şiruri, cari sunt mai 
aproape de şes şi să pătrunzi ma! mult 
sati mal puţie în interior. 

La împreunarea frontierelor dintre In- 
dia, Sikkim şi Nepal, e un loc numit 
Phallut, care e din fericire aşezat în a- 
ceastă parte şi ca uşurinţă de a pătrunde 
şi ca poziţie. De-aci e lesne să poţi ve- 
dea câte-va din cele maï înalte vârturi 


CR 7 
*) Himalaya în limba sanscrită înseamnă: 


` locuinţa zăpezei, 
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din lume, fâră ca să fil expus l3 vre-o 
dificultate să ajung! acolo. saii nevoinţa 
vre-unei ascensiuni de ma! mult sai 
ma! puţin de 4000 m. 

Giganticile piscuri ale Kinchenjungel, 
din acest loc se desfăşoară în toată ma- 
jestatea lor. Phallut e destul de înalt ca 
să al efectul deplin al văeř, dar destul: 
de jos ca să lase un spaţii enorm între: 
vre-un pisc şi locul observatorului. Dru- 
mul din Darjling la Phallut se parcurge: 
în mod destul de lesniciosîn patru zile, 
şi toate pregătirile necesare pentru trans- 
port e maï bine să se facă din punctul 
de plecare. Drumeţii pot să-şi împartă 
ast-fel drumul în cât să fie capabili să 
se oprească la înoptat în case unde să-şi 
petreacă o noapte destul de confortabilă. 

Câte-va drumuri îşi aŭ în amândouă 
ărţile împresurate imense desişuri de 
ambus, ale căror ramuri se unesc şi for- 
mează o boltă, cu frunzele lor uşoare pe 
o întindere, câte o dată, mï mare de un 
kilometru. În alte părţi, povârnişuri în- 
verzite, ale căror văl ascund băiți în îm- 
prejurimile cărora se află adăpostite; în 
găuri, cuiburile pasărilor; acolo sú- 
farea vântului abia atinge suprafaţa li- 
niştită a lacului. E atât de frumos în cât 
e cu grei să-ţi poţi închipui un asemenea 
peisagii în interiorul Himalaycl. 

Urme omeneşti ‘aproape nu se văd 
pe aci şi poate că tăcerea şi singurătatea 
acestui imperii fâră sfârşit conţine cel 
ma! mare farmec. 

Zăpada e foarte rar vizibilă. Câte o dată 
poţi zări licărirea gheţel printre copac, 
iar de cea-l'altă parte a vre-unel. văi, 
tragica înfăţişare a prăpastiei. Altă-dată 
îi zăreşti înălțându-se d'asupra norilor, 
cari par a fi vecinic în luptă să le as- 
cunză strălucitoarea albeaţă. 

La o altitudine ma! joasă, se desfâ= 
şoară o vegetaţie foarte abondentă de la 
uriași] arbori din păduri până la frage- 
dele plante. Totul pare îmbrăcat într'o 
catifea verde; până şi trunchiurile şi ra- 
muriie arborilor sunt acoperite cu un 
muşchii lung şi păros. Muşchiul cu care” 
stâncile sunt acoperite aù diferite" culori, 
în timp ce acele ce acopăr copacii e de 
un frumos , verde şi ici colo câte o or- 
chidă sai Werigă apare pe la colţuri. 
Aco'o unde nu e pădure, povârnişurile 
sunt acoperite cu iarbă, d'asupra cărora 
cresc plante târâtoare, agăţându-se de 
zăgazuri şi apol se încolăces= pe vre-un : 
arbore stingher ce se află prin apropiere. 

Prima privelişte a zăpezel se desfăşoară 
la intrarea în Sandakphu. Acolo tot şi- 
rul munţilor de zăpadă se răspândeşte 
înaintea ochilor, Kinchenjunga în dreapta 
şi muntele Everest la stânga; primul 
pare atât de aproape în cât se poate deo- 
sebi multe din îngrozitoarele-i prăpăstii 
şi câți-va din mari! ghețari. După o dis-- 
tanţă de vre-o 1şo km. se poate deo-: 
sebi piscurile celor trey, în mijlocul că- 
jante se află vârfu! cel ma! înalt de pe“ 

lob. 
f Nimic nu poate fi maï încântător şi 


2138 al: 
mal plin de măreție ca apusul de soare 
în aceste regiuni, Strălucitoarele culori 
ale apusului în această locuinţă a erne! 
puţin câte puţin dispar până ce slabele 
urme galbene par totuşi că le mal tri- 
mit câte o ultimă privire caldă. 

In tot locul,- enorme şiru:i de munţi 
se înalţă unul îndărătul celui-l'alt, întin 
zându-se atât cât ochit pot coprinde. 
Acolo simţi că natura îşi are drumul el, 
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că nimic nu o încurcă, nimeni nu”! tur- 
bură liniştea, şi înaintea ochilor merei 
ți se desfăşoară glorioasa panoramă a 
imenşilor munţi, a prăpăstioaselor văi, 
şi a întinselor câmpii de ghiaţă şi zăpadă, 
cari în pacea şi tăcerea lor, aruncă un 
contrast în restul lumel şi pare că a iz- 
gonit din sânul lor, pentru tot-d'a-una, 


| grija sgomotalui şi a neînţelegerel. 


UN TRIO VENERABIL 


De an! indelungat! cântă în orchestra 
micului teatru din Civitavechia 3 doamne 
bătrâne: una cântă din flaut, a doua din 
vioară şi a treia din contra-bas. 

Cea maï puţin înaintată în vârstă din 
acestea este de 70 anl. Ele aŭ împreună 
215 anl. 


Aiko !... Aiko!... 


Acea care cântă din contra-bas, cea 
| mal tânără, şi-a serbat acum de curând 
nunta de aur. Cu această ocaziune ea a 
primit numeroase cadouri. 

Un trio maï venerabil de cât acesta 
de sigur că nn găsim în toată lumea. 


C. 


tea sunt cu totul speciale. Pentru a com- 
pensa greşala ochilor, care nu pot vârsa 
lacrimi, de oare-ce inima nu este îndu- 


La popoarele pe care civilizaţia le-a | rerată, gura face un zgomot imens. 


atins numal în treacăt, sentimentele sunt 
adesea ori confundate cu demonstrațiile 
exterioare ; un doliă ca al nostru de e- 
xemplu, sobru şi discret, sai aforismul 
nostru: «durerile mari sunt mute», ar fi 
considerate ca un non-senz. 

In Coreia, îndată ce un individ a în- 
cetat din viaţă, toţi membrii familiei 
cred de datoria lor să se adune în jurul 
detunctului şi să izbucnească în suspine 
zgomotoase, 

Suspinele acestea durează maï mult 
sai mal puțin, după cum şi rangul ce- 
lu! mort este maï mic saù maï mare. 

Trebue să adăogăm că suspinele aces- 


Toate rudele mortului strigă în cor: 
Aiko! Aiko! Şi strigătul acesta repetat 
fără încetare, produce un zgomot lugu- 
bru şi tragic. 


„Când comedia aceasta a lacrimelor, 
prefăcute s'a terminat, vrăjitori! intră în 
scenă. ; 
In timp ce se prepară sacrificiul în 
onoarea mortului, unul dintre vrăjitoY 
se urcă pe acoperiş îmbrăcat într'o haină 
a defunctului. 

E vorba să se prindă sufletul celuy 
lecat dintre vii, suflet care fără indo- 
ială, rătăceşte în jurul locuinţei. 

După aceia încep rugăciunele, Sufictul 


este rugat cu ardoare să nu părăsească 
acele locuri scumpe; se afirmă că a- 
proape întot-deauna rugăciunele acestea 
înflăcărate îşi produc efectul dorit, şi su- 
flerul rămâne să locuiască mere pe 
lângă aceia cari -aŭ fost dragi, 

Drept răsplată, şi de teamă ca nu cum- 
va bietul suflet să fie lipsit de ceva în 
existenţa vagă pe care o începe, i se dă 
îndată orez ŝi vin, în timp ce rudele 
mortului încep din noă sentimentalul 
lor «Aiko!» Până în momentul înmor- 
mântăril, ceremonia aceasta este repetată 
de maï multe oră. In timpul doliului de 
asemenea, strigătul de «aiko» se repetă 
de multe ori, ca şi libaţiunele cu vin şi 
cu orez. 

După aceia, otrandele devin din ce în 
ce tot mal rare, până când, în cele din 
urmă, uitarea acopere pe bietul dispărut, 

De-acum înainte nu se mal face de 
cât o singură comemorare anuală, cu 
prilejul căreia, rudele mortului nu scapă 
din vedere să tragă un chet zdravăn. 

Acestea toate sunt pentru suflet; dar 
corpul îşi are şi el onorurile sale. 

Se prepară cu cea mal mare îngrijire 
haine de doliu şi se consultă oracole nu- 
meroase, pentru a se şti care este locul 
cel maï potrivit de odihnă a corpului 
celui dispărut. 

Maï cu seamă punctul acesta din ur- 
mă se impune, pentru că de el atârnă 
în mare parte şi liniştea celor rămaşi în 
viaţă, 

Perioada marelui doliu, care durează 
şease luni, este considerată de sfântă. 

Lumea exterioară nu mal există; to- 
tul este consacrat durerii. Nu se ma! 
face lux, nu mal are nimeni grijă de 
toaletă. 

In locul hainelor albe se adoptă nişte 
haine de colori închise, grosolan cusute. 

O păiărie imensă cu ordurile lăsate 
în jos, acopere taţa celor îndoliaţi de 
ork-ce privire indiscretă, 

Şi în tot timpul celor şease luni, cel 
îndoliaţi trebue să poarte merei aceiaşi 
haină, fâră să aibă voe s'o spele. 

După îndeplinirea exactă a tuturor a- 
cestor ceremonii, după stricta observare 
a doliului, se recunoaşte şi se respectă 
pietatea filială a unul corean. 

El va merita ca mal târzii să i se 
ridice o piatră comemorativă, pe care să 
se sape aceste cuvinte: 

Dragostea de fiii este tol-d'a-una 
răsplătită. 

In ziua fixată pentru înmormântare, 
se pregăteşte un imens catafalc, acope- 
rit peste tot cu stofe închise. Pare un 
adevărat car de tiumf, 

Une-orl, ceremonia aceasta a înmor- 
mântărel începe dimineaţa şi se sfârşeşte 
tocmal târzii, în noapte. 

Aceasta din pricina spiritelor rele care 
rătăcesc în jurul sicriului şi împiedecă 
înmormântarea. 

Numai prin daruri de valoare, spiri- 
tele acestea sunt “înduplecate să-şi vadă 
de drum, şi să lase mortul în pace, 


` “Trebue să mal spunem oare că banii 
aceştia întră în buzunarele bonzilor, care 
se folosesc în tot-deauna de prea marea 
credulitate a bieţilor oameni? 

In timp ce cadavrul este coborât în 
mormânt, strigătele de durere ale fami- 
lie! izbucnesc din noi. După aceea ţărna 


ZIARUL CALATORIILOR 


este călcată în picioare de toți membrii 
familieă. i 
Și de-acum înainte nimeni şi nimic 
nu maï poate ajunge până la mort, pen- 
tru a-i profana liniştea. Lacrămile rude- 
lor Pai fâcut să devie sacru ! 
Alecsandru 


DIN VIATA BANDITIEOR 


CAP. I. 
Bunul Wilhelm 


Pe atunci, — era pe la jumătatea lui 
Ianuarie 1760—fură nişte nopţi cât se 
poate de frumoase, de şi lipsite de lună 

Temperatura era neobişnuit de dulce, 
şi oraşul adormise, desmierdat de un 
vînt aproape primăvăratec. 

In altii străzei St. Denis, la vre-o 
cinci-zec! de paşi distanţă de poarta cea 
mate, se înălța un hotel vechii chiar în 
faţa palatului St. Chamond. Zidurile sale 
albe şi goale, pe cari arborii lipsiţi de 
frunze îşi rezemai crengile lor tremu- 
rătoare, fâceati oare-care impresie asupra 
trecătorilor. 

-O pajişte destul de întinsă, una dintre 
cele maï bine conservate din întregul 
oraş, se întindea între stradă şi casele 
locuite. Cuvintul pajişte ar putea să pară 
nepotrivit pentru o grădină din mijlocul 
ParisuluY, cu toate acestea contrastul era 
aşa de mare între această grădină şi lo- 
curile înconjurătoare, în cât numirea pe 
care i-am dat-o ajunge să fie foarte bine 
aplicată. 

Pe la orele nouă, când luminele fu- 
seseră stinse, o poartă lăturalnică a hote- 
luluy se deschise şi o siluetă zveltă se 
desemnă în noapte, puţin cam nelămu- 
rită. 

O fată tînără, blondă, îmbrăcată în- 
tro haină deschisă care scotea foarte 
bine în relief formele virginale ale cor- 
pului săi, înaintă cu paşi înceţi, căutînd 
să pătrundă întunericul. 

Nimeni, nici un sgomot. Fata prinse 
îndrăzneală, cobori cele tre! trepte ale 
peronului, apoi, aşa de uşoară în cât ni- 
sipul nici nu scârţâia sub paşii săY, porni 
repede prin parc. In jurul eï nu era de 
cât linişte şi singurătate. 

Peste puţin ajunse întrun luminiş, 
unde o bancă retrasă, părea anume fă- 
cută pentru visători sai pentru  înamo- 
rață. 

După ce se aşeză pe această bancă, 
fata murmură: 

— Va veni oare? Cu tot modul mis- 
terios în care a ajuns pioă la mine bi- 
Ictul săă, căci nu ştii cine mi la pus în 
buzunar pe când mă întorceam de ja 
biserică; nu pot crede că amicul mei 
Wilhelm nu va veni la întîlnirea pe care 
i-am dat-o. 

«Drăguţul de el!.. De câţi an! se în- 
grijeşte de mine fâră să ştie ce legături 


ne unesc... Ce-mt pasă!. E aşa de bun... 
Mă iubeşte ca şi cum aş fi sora sa... În 
mijlocul vieţei severe pe care mi-o im- 
pune tatăl mei, numai luY singur îl pot 
încredința necazurile mele. 

Se sculă şi apropiindu-se de zid, con- 
tinuă : 

— Porţile sunt închise. Cum va pu- 
tea dînsul să pătrundă pînă aci?.. Şi cu 
toate acestea în bilet scrie lămurit : «La 
orele nouă şi un sfert, în parc, în locul 
obişnuit»... Mi se pare că a trecut timpul. 

Dar chiar în momentul acela ceasul 
de la biserica «Buna Vestire» bătu pri- 
mul sfert după orele nouă. 

Fata scoase un strigăt înăbuşit : o um- 
bră apăruse în partea de sus a zidului 
şi dintr'o singură săritură omul fu în 
grădină, 

— Eliso !.. scumpa mea Elisă, mur- 
mură dînsul, alergând spre copilă; oare 
nu cum-va te-am speriat? 

— D-ta? Ah! nici de cum... Dar cu 
toate acestea drumul bizar pe care-l ur- 
mezi pentru a ajunge până la mine... 

— O! pentru mine este o adevărată 
jucărie... Spune-mi, scumpa mea Lizetă, 
spune-mi dacă eşti fericită, dacă n’af ma! 
avut nici o supărare de când nu ne-am 
maï văzut... 

D. d'Amblez nu te-a mai persecutat ? 

Şi pe când vorbea îşi atrăsese cu dul- 
ceaţă prietena spre bancă şi după ce o 
sili să se aşeze, îngenunchie la picioa- 
rele el. 

— Haide, scumpa mea Lizetă, ştit 
bine că ei sunt prietenul, protectorul 
d-tale... şi că dacă cine-va ar îndrăzni 
să aducă vre-o lacrimă în frumoşi! d-tale 
ochi... 

— Oh! nu, amicul meă, n'am plâns... 

Tatăl meii este rece şi sever, darnu- 
maï atâta. E une-ori aşa de trist, în cât 
mă întreb dacă nu cum-va vre-o du- 
rere mare îi apasă viaţa. Şi dacă-mi dai 
voe săţi spun tot ce gândesc, mi se 
pare că e chinuit de o remuşcare! 

Wilhelm tresări. 

— O remuşcare ! murmură dânsul; 
poate... 

— Am băgat de seamă că de o bu- 
cată de vreme e şi maï trist încă, 

Poate că-ţi mal aduci aminte, amicul 
mei, de o crimă teribilă, care a zgu- 
duit acum două luni întreg Parisul. Un 
nobil, d. de Marcery, a fost înşelat, a- 
tras în cursă şi lovit în inimă cu un 
pumnal. 
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— Trădat! exclamă Wilhelm ridi- 
cându-se în picioare, asta nu e adevă- 
rat. Omul acela a fost ucis cu o lovi- 
tură de sabie, într'un duel. 

— Cum te-a! turburat, amicul mei ! 
murmură Eliza uimită. De unde cunoşti 
d-ta aşa de bine amănuntele acestei a- 
venturi teribile ? 

Wilhelm se sili să se liniştească şi, 
cu oare-care nepăsare, răspunse : 

— Am auzit vorbindu-se despre a- 
ceastă afacere şi ştii că d. de Marcery 
n'a fost asasinat... Lupta a fost dreaptă. 

— Orł-cum ar fi, reluă Eliza, moar- 
tea aceasta, pe care toată lumea o atri- 
bue acelu! personaj teribil, numit «ban- 
ditul Rocabol», a făcut mare impresie 
asupra tatăiul mei. După câte am putut 
afla, acest d. Marcery a fost un prieten 
bun din tinerețe... 

— Da, da, asta este adevărat! mur- 
mură Wilhelm. 

— Şi acum dou! ant, d. d'Amblez a 
pierdut în nişte împrejurări tot aşa de 
misterioase -pe unřalt prieten al să, d. 
de Rovere, al căruia corp a fost regăsit 
în Sena, cu mâinele legate la spate. 


— Trebue să fie. fără îndoială, tot 
vre-o ispravă de-a lu! Rocambol ! esclamă 
Wilhelm. 

— De ce nu? Omul acesta pare a fi 
o fiinţă infernală... 

— Cine ştie? 

— De la moartea d-lui de Marcery, 
d. dAmblez este şi ma! trist şi ma! 
grav de cât altă-dată. Se învârteşte fără 
nici un rost, ca şi cum ar firos de nişte 
preocupări sinistre.  Câte-odată,  privin- 
du-l, mă apucă o milă nebună. Oare 
n'a avut dinsul şi durerea de a pierde 
pe mama mea? 

— Mama d-tale! Oh! ce femee fru- 
moasă ! 

— D ta al cunoscut-o? 

— Da, din vedere! murmură: Wil- 
helm, muşcându-şi buzele, pentru a'şi 
ascunde emoția. 

«Dar puţin îmi pasă mie de tristeţa 
d-lui d'Amblez, puţin îmi pasă de gân- 
durile cari "| chinuesc, de remuşcările 
sale. Ceea ce voesc, ceea ce doresc să 
ştii, este ca dinsul să fie cu d-ta bun, 
cât se poate de bun şi generos. 

— Nu ştiii ce să-ţi:spun, Wilhelm... 
Tatăl mei nu este cu mine nici ne- 
drept, nici răi. Cu toate acestea sar 
părea că eù, fiica sa, nu sunt pentru dîn- 
sul de cât o străină! 

— "Fără îndoială că eşti fiica sa ! Dar, 
încă odată, Lizeta, te rog din tot su- 
fletul spune-mi, se” poartă,dânsul "cu d-ta 
ca un tată? Ah! de-aş şti că prin pur- 
tarea lui te face să fil nenorocită ! 

— Nenorocită ? Nu; să nu pronun- 
țăm cuvîntul acesta. NumaYscă, câte o- 
dată mi se pare că mă înăbuş în casa 
aceasta.” Aş voi să "pot respira ma! li- 
ber. Oraşul a început să mă !inspăi- 
mânte ; casele mi se par lugubre. Mi-ar. 
trebui câmpia, largă, nemărginită. Visez 
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murmurul -izvoarelor şi foşnetul pădu- 
relor ! 

_Amicul mei, sfirşi dânsa cu simplici- 
tate, de ce nu voeşti să mă ef cu d-ta? 

— Eù? Dar nu te gândeşti, scumpa 
mea Lizetă? Oh! nu, aceasta este cu 
neputinţă. 

— Pentru ce? Eşti tinăr, şi dacă este 
să judec după bijuteriile pe care le văd 
la d-ta, trebue să fil bogat. Mi-a! ofe- 
rit de atâtea orj lucruri aşa de scumpe. 

— Şi d-ta nai voit să le primeşti... 

— Nu puteam... Ce-aş fi răspuns ta- 
tălul mei, dacă mi-ar fi pus vre-o în- 
trebare ? 

— E adevărat !... Nu ştiam ce fac!... 
Eram nebun. 

Dar mi e atât de mare dorinţa de a-ţi 
asigura tericirca ! Oare eù nu sunt ni- 
mica pentru d-ta? 

Oh ! crede-mă... pentru ca să-ţi cruţ 
o singură lacrimă, mi-aş da bucuros viaţa... 
Şi-acum, de când stai lângă d-ta, de 
când te ascult, am ghicit că-mi ascunzi 
ceva. Aşa dar, alun secret pentru mine ? 
O ! scumpa mea Eliză, presupune că eù 
sunt fratele d-tale şi nu-mi! mat ascunde 
nimica. 

Copila îşi plecă capul în tăcere: 

— Aï dreptate, frate, murmură dânsa; 
e adevărat, am un secret dureros! O 
supărare mare mă chinueşte şi-mi a- 
duce mereii lacrimele în ochi. 

— Şi-ţi ascundea! durerea ! Oh ! asta 
nu e frumos, scumpa mea Eliză! Aşa 
dar nu ma! al încredere în mine? 

— Iy jur că am toată încrederea! Dar 
abia îndrăznesc să citesc eù însumi în 
propria mea inimă. 

— Voeşti să te ajut? Voeşti să mă 
încerc a ghici? 

Şi cum copila nu răspundea nimica, 
dânsul continuă : 


— Să vedem, amica mea... d-ta eşti 
tînără, eşti frumoasă... Nu cum-va este 
la mijloc vre-o pârdalnică de dragoste? 

— Wilhelm ! i 

— Oh! ştii bine că d-ta eşti maï 
curată de cât crinul câmpurilor. 

Acela pe care l'a! distins trebue să 
fie, fără îndoială, demn de atenţia d-tale... 
Haide, o mică sforțare ; numele său? 

Eliza îşi plecă capul şi cu o voce a- 
bia înţeleasă, murmură : 

— Gaston de Lancy. 


— Ah... îl ştiă... E un ofițer din| 


garda Majestăţei Sale. 

— Il cunoşti? Atunci trebue să ştif 
că e inima cea maf generoasă, sufletul 
cel ma! nobil. 

— Dacă nu te superi, Elizo dragă, 
poţi să-mi spul unde a! făcut cunoştinţă 
cu acest tânăr cavaler? 

— M'a văzut la biserică... Se ascun- 
dea îndărătul une! coloane. 

— Bine! Ghicesc restul... Să te ceară 
în căsătorie! 

— Tatăl mei. 

— Tatăl d-tale se împotriveşte, nu 
este aşa? Şi ce motive are dânsul? 
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— Mal întâi de toate spune că d. 
de Lancy nu este destul de bogat. 

— Numai atât? EI bine, îl vom îm- 
bogăţi. 

— Apoi maf spune că nu ocupă un 
rang destul de înalt la curte. 

— Foarte bine! Il vom tace să se 
urce până la treptele tronului. 

— Wilhelm, d ta voeşti să glumeşti... 
şi nu e bine... Mă faci să plâng. 

Necunoscutul se ridicase în picioare : 

— Nu, iubita mea Eliză, sora mea... 
nu vreaii nici de cum să glumesc. Fără 
îndoială, hainele simple cu care mă vezi 
îmbrăcat, te-aii fâcul să af o părere nu 
tocmal frumoasă despre mine. Dar ei 
îţ spun că pot face tot ceea-ce voesc.... 
şi că nu cunosc nici o piedică care să 
poată sta boomu dorințelor mele. Ora 
este târzie, draga mea. Trebue să te pă- 
răşesc. Dar mal înainte de a ne despărţi 
să-ți mal pun o întrebare: 

— Il iubeşti în adevăr pe d. de Lancy ? 

— [l iubesc! 

— Din toată inima? 

— E aşa de bun... aşa de devotat!.. 
Şi dânsul mă iubeşte aşa de mult. 

— Bine! Să ştiY, mica mea Lizetă că 
d. de Lancy va fi soţul d-tale... Imi 
i-a eù angajamentul. 

— Dar tatăl mei? 

— Vel fi soţia d-lui de Lancy în 
ciuda tuturora, Să a! încredere în mine 
şi să nu-ţi perzi răbdarea. 

Ţi am dat cuvântul mei. 

In clipa aceea o şuerătură sttidentă 
întrerupse tăcerea nopţel. 

Wilhelm rămase tăcut, trăgând cu 
urechea. 

Se auziră alte două şuerături şi o de- 
tunătură. 

De cea-laltă parte a zidului o voce 
puternică strigă : 

— ACI, căpitane !.. 

Eliza fu înspăimântată. 

— Ce se întâmplă? exclamă dânsa. 
Ce faci ? 

— Du-te în casă, Lizeto, şi aibi în- 
credere în mine !.. 

— Dar unde te duci d-ta ?.. Şuerătu- 
rile, detunătura pe care am auzit-o... In 
momentele acestea, când briganzit cir- 
culă pe străzile Parisului... Wilhelm, a- 
micul mei, te rog, nu-ţi primejdui viaţa !.. 

Dar Wilhelm o dădu cu blândeţe la 
o parte şi-l şopti din noi: 

— Adio, Elizo, sai maï bine, la re- 
vedere |.. 

Şi pe când copila, peste măsură de 
emoţionată, cădea pe bancă, Wilhelm se 
apropie de zid şi excaladându-l cu o agi- 
litate de necrezut, dispăru. 

— Oare cine să fie omul acesta? — 
murmură copila. E aşa de bun!.. 


II 
Càrciuma negrului 


Ajuns în partea de sus a zidului, Wul- 
helm privise în jurul săii. In strada slab 
luminată de unul din acele felinare cari 


ar a arunca mal mult întuneric de cât 
Priok În jurul lor, era învălmăşeală. 

Wilhelm sări la pământ şi scoţându-şi 
sabia, strigă: 

— Curaj, ştrengarilor!.. Sunt aici. 

O grupă de bărbaţi, pe cari nu i-a! fi 
putut defini bine de la prima vedere, în- 
căeraseră o luptă cu o patrulă care îl 
surprinsese. 

Impuşcăturile deveneaii din ce în ce 
ma! dese şi ma! primejdioase în mij'ocul 
acelui întuneric, unde nu putea! deosebi 
bine pe piieten de duşman. 

Agenţii forţe! publice, cari eraii ma! 
numeroşi, siliseră pe adversari! lor să se 
retragă pînă întrun colp al străzel. 

Dar Wilhelm tăcu o săritură şi se re 
pezi drept în mijlocul lor. 

Cu o lovitură de sabie rostogoli pe 
unul la pământ; apo! scoţându-şi revol- 
verele, abătu alţi dou'. 

— Stânga ’mprejur ! strigă Wilhelm ; 
să lăsăm canaliile acestea aici. 

De alt-fel agenţii, încurcaţi de atacul 
acesta neaşteptat, renunţaseră la partidă. 
Cei-Palţi, prinzând curaj, se repeziră 
înainte şi reuşiră să-şi facă o deschidere. 
După câte-va momente erai departe, pe 
când adversarii rămăseseră pe loc pentru 
a-şi strânge răniții. 

Intrun teren pustii, nu departe de 
poarta Saint-Martin, învingători! se gru- 
paseră în jurul aceluia care venise să-l 
scape de o capturare (da şi exclamară : 

— Trăiască Rocabol ! 

— Nu mat încape nici o îndoială, că- 
pitane, zise un individ înalt înfăşurat în- 
tro manta curioasă, ne-a! scăpat dintr'o 
grea încurcătură. 

— Dacă n'al fi fost d-ta—zise un al- 
tul, scurt şi îndesat, cu faţa stacojie,— 
În momentele acestea aşi fi mort. 

— Destul ! strigă Rocambol. Cine v'a 
pus să vă angajaţi într'o asemenea luptă? 

«Flondrin ! Nu ţi-am spus să mă aş- 
tepti în colţul străzel celor «Două Porții»? 


(Va urma) 


CASTELUL DE LA BRAN 


Pe drumul ce duce de la Câmpulung 
prin Rucăr, Dragoslavele-Giuvala la Bra- 
şov, se află la graniţa Transilvanie! un 
număr de sate: Şirnea, Moieci! de sus, 
Moiecii de jos, Măgura, Şimonul, Bra- 
nul, Poarta, Predealul, Sohodolul. Din 
acestea, Branul e cel maï însemnat şi cu 
o parte din Şimon. La Bran, căruf nem- 
tit îi zic Torzburg, Unguri! Târcsvar şi 
Românii Bran, se află castelul sai ce- 
tățuia BranuluY, zisă încă şi Feste Die- 
trichstein, după numele may marelui ca- 
valerilor german”, carl lat întemeiat la 
1241, 

lată ce se află scris În cartea păstrată 
la castel, în care iscălesc toți călători. 

Copie de pe introducerea din tomul 


întâia al «Memoriului» castelului Tözz- 
burg, al oraşului Brâşov, (înnoit în 
1886—1887) şi care memorii sa dat 
spre păstrare în arhiva oraşului Braşov 

M=ÆZI. 8636/887. Törsburgul (Ce- 
tatea Dietrichstein, stânca luy Dietrich) 

«Între lanţul înalt al Bucegiulu al cărui 
vârt maï înalt, zis Omul, are 2.508 m, 
şi între Piatra Craiului, cea tăiată de 
prăpăstii, al cărui vârf, aşa zisul vârf al 
Păstorului are 2241 de metri peste Fiți 
măre! Adriatice, se deschide trecătoarea 
largă a Branului care duce în regatul Ro- 
mâniei, iar la intrarea trecătoarel, la 24 
de chilm. de la graniţă, pe stâaca lui 
Dietrich, scăldată de valurile de cristal 
ale Turcului (Târzbach), se înalță cas- 
teiul Branului (Torzburgul). 

«Durarea acestuia, dintru atit de lem ı 
se datoreşte tame! cavalerilor germani, 
cirora regele Andrea al II-lea a dirait 
la 12r1 o dată cu ţara Birs2% şi aceasti 
fâşie de pământ. Domnia cavalerilor a 
dăinuit numa! pînă la 1225, când regele 
însuşi intră în ţara Bârse! şi alungă de 
acolea pe cavaleri! primejdioşi prin pu- 
terea lor mereii crescătoare. 


Vederea Branului 


«Cea di'ntâiă ştire documentară în 
privinţa cetăţuie! Branului e din anul 
1377 de la regele Ludovic I-iù, care 
lăudi făgăduinţa dată de oraşul Braşov 
de a ridica în locul cetăţuiei de lemn 
ruinată una de piatră şi zid şi în schimb 
îl întăreşte bucurarea de drepturile poli- 
tice şi private. 

«Cum străluciaŭ meterezurile şi tur- 
nurile cetäțuef celei nouă în vale şi spre 
Piatra Craiului. Era o cetăţuie Dom- 
nească; turnul cel mare întrecea în înăl- 
țime pe cele mici, puternic stătea turnul 
cel lat-la o pa'te, iar privirile păzito- 
ruluf zbara pînă departe în ţară şi putea 
zări duşmanul de departe. 

«Curând însă văzură Braşovenil că 
ma! mari! castelului puşi de rege erai 
vecini supărători. Încălcări, samavolni- 
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intrarea în ţara vecină. 


«Din aceste pricini s'a nevoit Braşo- 
venii a căpăta în stăpânire cetăţuia zi- 
diră de el. Regi! sat învoit şi luară ca 
împrumut sume mari de bani, dându-le 
ca amanet cetățuea cu pădurile de pe 


Castelul de la Bran 


munţi, cu morile şi toate privilegiile. La 
r Ianuarie 1498, le-a amanetat regele 
Vladislav al Il-lea, în puterea documen- 
tului ce se păstrează în arhiva oraşului, 
cetățuea Branului cu toate veniturile eï 


pentru o mie de florini; iar ma! apoi a| 


mal laat deseori şi alţi bani. Pilda a ur- 
mat-o şi domnii Transilvaniei Sigismund 
Bathori (1602), Gabriel Bethlen (1625) 
şi Gheorghe Rakoczi (1651), aşa suma 
totală împrumutată s'a urcat la ș0.000 
de florini. 

«De la 1498 stăpâneşte Braşovul aşa 
zisa domnie a Branului şi a cetăţaej, iar 
la 27 Fevruarie; 1653, dieta ţărel, adu- 
nată la Alba Iulia, a întărit stăpânirea 
Braşovului pe temeiul dat de G. Rakoczi 
al Il-lea la 6 Martie, 1652. 


«De oare ce pe lângă cetăţuia Branu- 
lu! trecea odinioară o cale de negoţ foarte 
umblată către ţările dunărene, trecătoa- 
rea slujea Turcilor la năvălirile lor în 
patria noastră. La poalele cetăşue! se fä- 
cea cercetarea oștilor, Când se întorcea 
un Voevod îndărăt în Valahia şi îl găz- 
duiaŭ în cetățue; când adu:eai aci un 
Voevod prins din Moldova; când aducea 
un sol trimis anume veşti însemnate des- 
pre duşman orl aduc un spion turcesc 
prins şi îl daŭ pe mâna castelanului, ca 
să'l judece şi să'l dea tiganilor aşezaţi în 
apropierea castelului ca să'l judece şi să'] 
spâuzure, Dar aceste vremuri pline de 
zgomotul războiulu! fac parte din istoria 


cif, omoruri puse la cale de castelani îl | care trece cu zgomot locomotiva, a făcut 
turburai; iar când acestea se ficeaù a- 
supra supușilor domnilor Valahiei, Bra- 
şovenil aveai de purtat răspunderea la 


să înceteze aproape cu totul negoţul cu 
România pe valea Branului. 
«Braşov, 30 Iulie, 4887. 


Consiliul comunal 
Franz von Brenneber, cu mâna sa. Primar. 
Traugoit Boyer, cu mâna sa, Prim notar». 


Dim aci două vederi ale castelului 


după două cărţi ilustrate. 
«Albina». 


O GĂLETORIE IN TRECUT 


- MBRGOVIŞTE 


— Urmare — 


Giâsesc în «Epoca luf Vasile Lupu» de 
d. Misail, pag. 144—147, următoarea des- 
cripţiune : 

Iı timpul glorioaselor resbele ce purta 
Mihai Viteazul contra Turcilor coman- 
dați de Sinan-Paşa, Târgoviştea avea a- 
aceste întărituri: o mânăstire ce era a- 
proape de Curtea Domnească şi fusese 


„| prefâcută în cetăţue, Curtea Domnească 


era zidită atunci în formă de castel mare 
şi putea încăpea întrînsa de la 4000 pînă 
la şooo ostaşi; ea era închisă cu un zid 
gros şi cu tunuri. Sinan-Paşa ma! întări 
după fuga locuitorilor şi ocuparea ora- 
şului de Turci şi acel zid imprejurul pa- 
latului cu un val de palisade cu copac! 
amestecați cu pământ. 

Oraşul era inconjurat cu un zid de 
“pietre şi cu gri:zt lipite cu humă şi cu 
pământ, lat de 12 picioare şi ocolit cu 
un şanţ foarte adânc, tot de 12 picioare 
de larg. Cetatea avea atunci! numai o 
poartă mare în faţă şi alta ma! mică fn 
dos; ambele erai legate cu fier, având 
înăuntru tre fântâni din apa Ialomiţe!. 
Aceste întăritură, parte vechi, parte im- 

rovizate de turcă, după ocuparea oraşu- 
uï, spre a susţine asediul oştilor noas- 
tre, fură arse şi dărâmate de Mihaiu Vi- 
teazul spre a putea scoate pe incuibaţii 
păgâni din dintrinsele. lată pentru ce 
Matei Basarab fu silit a repara şi recon- 
strui din noù murit şi şanţurile cetăţel, 
după cum mărturiseşte un martor ocular 
din acele vremuri, Pavel d'Alepo. 

In timpul domnie! lui Matei Basa- 
rab Târgoviştea se ridică la punctul cel 
ma! înalt de slavă; ea fu luminată de 
cea mal mare şi maj vie lumină ce a pu- 
tut vre-odată să strălucească asupra une! 
cetăți.. 

De atunci pornesc primele raze de lu- 
mină intelectuală în poporul muntenesc 
şi nu pot trece peste nişte figuri atât de 
miri ale istoriel şi ale bisericel române 
ca : Mateiù Basarab, Stefan Mitropolitul, 


trecutului— Turcul s'a liniştit şi se teme | Udrişte Năsturel, fără să zic că numa! 


să nu'l alunge pe el din Earopa. Pe înăl- 


unor zeloşi luptători ca aceştia se dato- 


timile şi în văile Branului domneşte o | reşte existența neamului şi credinţe! noa- 


linişte idilică. 
«Copilul “timpului noi, calea de cu- 
rând durată pe la Temeş şi Predeal, prin 


stre pînă în ziua de azi. 
In timpul domniei lui Mateiă Basarab 
şi sub păstoratul Mitropolitului Stefan, 
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Honterus agitase deja reforma luterană 
în Transilvania la 1634, cu scopul de a 
convinge pe românii de dincolo la refor- 
mare. Această pornire nu trecu fâră a fi 
observată de ace! cart veghiaii neador- 
miți şi combăteaii înclinări dăunătoare 
cultului şi patrie! lor. 

"Țara se umplu de misionari, cart voia 
să convingă poporul la luteranism. Mi- 
tropolitul simte, strânge poporul sub cu- 
vânt să facă rugăciuni pentru ploae şi 
după terminarea serviciului divin, îi în- 
vederează primejdia ce îl ameninţă. 

Redeşteptarea națională începe, Vodă 
înființează imediat tipografie şi cărțile re- 
ligioase traduse în limba maternă, pe 
dată ce eşiră de sub teascurt, fură puse 
în mâinele crestinilor ortodoxi. Cărţile 
pastorale ale Mitropolitului Stefan, pline 
de învățături morale şi de pilde înțelep- 
țeşti, ar putea fi încă şi astă-zi împăr- 
tite ortodoxilor, gata. în cazul când ase- 
menea primejdii, poporul acesta,—care a 
trăit atâtea veacuri numa! prin credinţa 
lul—ar ma! fi ameninţat. 

De acum înainte începe primele raze 
de lumină. In ţara muntenească Matei 
Basarab izbutește să împrăştie cultura 
naţională în -iubitul săi popor ; tipăreşte 
ma! multe cărţi bisericeşti şi Pravila Dom- 
nească, în care se cuprinde întocmirea 
totulor legilor ţărilor şi care serveşte de 
bază jurisprudenţe! actuale. 

Se intoarce acest Voivod învingător 
aci din răzbcaele ce avu cu Vasile Lupu 
şi din care îl scăpă credinta şi ceauşii, 
arcaşii, roşiorii şi vânătorii. luY, care — 
după cum zice nemuritorul poet Bolin- 
tineanu — purtase pană la cucă, bete la 
călțuni şi flori la suflet, seimenii străini 
î amărâră sufletul şi pişnicele lui bătrâ- 
neţe, răgaz nedându-i nic măcar să se 
bucure de zilele lungt, senine, neîntinate, 
aşa precum din victorii şi din fapte bune 
şi le făurise dânsul pe vremea întregului 
veac de domnie paşnică, mândră şi în- 
ţeleaptă. 

Multe fapte mar! se petrecură în Târ- 
povişte, acest punct de mărire şi de glo- 
rie a trecutului nostru prin sărbătorile 
atâtor triumfuri, atâtor răsboaie aduse 
de valurile timpurilor, înfrânate toate de 
strămoşii noştrii şi care azi ilustrează 
frumos istoria patriei, însă, eù având a 
mă ocupa numa! despre orașul acesta, 
voii arăta acum, care era populaţia, bi- 
sericele, ulițele şi tîrgurile acestui oraş, 
ce sub Mateiii Basarab, ajunse la apo- 
geul săi de mărire, credință şi de cul- 
tură. 

Scriitori! contimporani de felurite na- 
țiuni se minunează de frumuseţile lul, 
declarindu-l că e vrednic a fi capitala 
țărei şi locuinţa unui Domn mare. 

Curtea domnească pe la anul 1679 88, 
zice martorul ocular d'Aleppo, avea for- 
ma unul mare castel închis cun mur 
țeapân, ce putea servi de o apărare 
sigură. 

. Curtea avea o închidere imensă. Spre 
miază noapte era Turnul Chindia, zidit 
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de Mircea, reparat de maï mulţi Domni 
a! țărel şi adus în starea de azi de George 
Bibescu 1843—44, el are la bază 44 de 
metri pătrați şi o înălţime de 40 de me- 
trit, servea mal întâii spre a se zări ina- 
micii la depărtări de poştit, până unde 
apele Ialomiţei, ca panglice de argint, se 
perdeaii peste mănoasele câmpii ale a- 
cestu! judeţ. 

Chindia sluji ca să se cânte d'acolo 
meterhaneaua Domnilor, când venea soa- 
rele la Chindiy. In apropierea lui, pe sub 
pământ era o subterană, în care nimeni 
n'ar avea curajul să pătrundă azi, când 
trăim liniştiţi în ţara noastră, dar care 
servea atunci de ascunzătoare şi ca să 
poată, prin acele tăinuite beciuri, eşi din 
palaturi pînă la şanţuri. 

In rîndul reşedinţei Domneşti, era fru- 
moasa uliţă a mai marilor ţărei locuită 
în dreapta palatului de familiile Dracule- 
ştilor, ambele aceste părți se numeaii pe 
atunci «Uliţa Coconilor», mai târzii ea 
purta numele, sub fanarioți, de «Uliţa Ve- 
liţilor, Halea şi Mazilii». La răsărit, în 
spre lalomiţă, veniaŭ grădinele şi Ceai- 
rul Domnesc; iar spre nord-vestul aces- 
tora, erai băile, cari—după cum spune 
d. Brezoianu în operasa : «Vechile in- 
stituțiună ale Românilor», — erat fă- 
cute după planul băilor publice din 
Constantinopoli. Aceasta o afirmă şi Pa- 
vel d'Aleppo, care zice că directorele era 
un țarigrădean, că venitul era a lut sfân- 
tul Nicolae Andronesci, biserică ce există 
şi azi şi ca servicii era bine. întreţinută, 
iar clădirea dintre cele mat măreţe şi 
frumoase. 

Dincolo de bäř, unde este astăzi casa 
lui Starostescu, era tipografia luy Mateii 
Basarab.Spre apus venea un templu catolic. 

Numita biserică întemeiată de Radu- 
Negru la 1300, a fost arsă după cum 
spune «Archiva istorică», prădată şi dá- 
rimată în mal multe rînduri, dar repa- 
rată de Domnii, care, trimitu-s'aii lor şi 
femei catolice, poloneze şi maghiare şi 
cu ajutorul notabililor catolici, cart lo- 
cuiati pe atuncY cetatea Târgoviştel. 

La 1738 ea fu arsă de Turci pentru 
a opta oară şi de atunci nu se mal res- 
taură; azi este cu totul în ruină. Spre 
răsărit lângă palatul Curţei Domnești ve- 
nea biserica Domnească, care a fost zi- 
dită de Petru Cercel la 1583—1585, dar 
ştiut este că această Curte Domnească 
şi-a avut aici biserica sa, încă din tim- 
pul luf Mircea cel Mare (cel batrin), şi 
că ruinându-se cu desăvîrşire, Petru Cer- 
cel o restaură poate din temelie. 

Aci se vede, în dreapta, de cum in- 
tri, în tinda bisericet, mormântul Doam- 
neï Elena a lui Matei Basarab, peste care 
e pus o piatră de marmură sculptată cu 
destulă artă şi îngrijire, iar pe dinsa stă 
scris următoarea inscripţiune : Homa na- 
tus de muliere bravivens tempore re- 
pletur multis miseriis qui quasi flo- 
segreditus et conteritur et fugit velut 
umbra. Iacob cap XIX. 1 ? anul 


Pe părețľ se află portretele luy Matei 
Basarab Voivod,. Neagoe Basarab, Con- 
stantin Brâncoveanu, Petru Voivod, Mi- 
haiù Viteazu, Şerban Basarab, Constan- 
tin Şerban Voivod, Şerban Cantacuzino 
şi Mihnea Vodă. 

Acolo se mal găseşte şi o piatră în 
formă cilindrică şi cu o inscripţiune în 
versuri, un epitaf al lui Mateii Basa- 
sarab, care se ştie că a fost înmormân- 
tat În această sacră biserică, apol oasele 
sale i-ati fost transportate la monastirea 
Arnota. : 

Din discripţiuni făcute de Pavel d'A- 
leppo şi Mitropolitul Ştefan, după vre- 
mea lui Mateiii Basarab, reese că por- 
tile curţei Domneşti erai în număr de 
4 şi unume : Poarta Dealului sai a Mo- 
nastirei Dealului, ce conducea la viile 
cetăţenilor Târgovişteni spre răsărit era 
poarta Buzăului unde 'şI avea cuartierul 
Roşiorii de ţară, călări şi peoeştriY; spre 
monastirea Polniţa, azi biserica Albă, iar 
a treia poartă nunită a Bucureşciului, de 
unde se începea tabăra : cavafilor, aba- 
giilor, căldărarilor, şelarilor, argintarilor, 
zarafilor etc., iar spre sud est, era a pa- 
tra poartă numită a Argeşului, care da 
în spre bolte pline cu mărfuri genoveze, 
venețiene, ţarigradene etc.; ele erai aşe- 
zate în rînd cu Mitropolia de azi şi mer- 
geaŭ pînă unde se fâcea tirgul săptămâ- 
nal de Vinerea, pînă la «Oborul vechii». 

. (Va urma) 


Smara 


IN JAPONIA 


Căldura era mare şi nesuferită, — cu 
toate că după calendarul mei european 
era d'abia Februarie. Am poruncit birja- 
rului (kuli) să oprească pe malul gârlei 
Fuang-Tsa. Trăsua (ziurikiska) care mă 
ducea, se opri. M'am dat jos, 

O umbrelă de mătase îşi întinse ma- 
rile sale aripi, apărându-mă de călduroa- 
sele raze ale soarelui. Mergeam a lene, 
admirând priveliştele Japoniei. Gândurile 
mele zburati departe la aì met, la ţara 
mea. Vedeam munţi! acoperiţi cu zăpadă, 
copacii lipsiţi de frunze, cu ramurile ne- 
gre şi pe ţăranii noştri cu sumanele lor 
ungi. i 

Dar deodată ecoul unor paşi mă făcu 
să întorc privirea. 

Se apropia o tînără japoneză. 

Zărindu-mă, se ruşină, lăsă ochil în jos 
şi cu mâneca el largă îşi acoperi faţa. 

— Incotro şi de ce aşa grăbită? — o 
întreb eù în limba japoneză. 

— Am eşit din casa tatălui mei ca 
să mă plâng Naturei de nedreptatea ce 
îmi face el, să întreb ce viitor mă aş- 
teaptă, ape japoneza. 

— Ce fel de nedreptate? o întrebaiii 
mirat. 

Se aşeză lângă mine, se uită lung cu 
ochi eï cel mari, albaştri ca seninul şi 
începu să povestească, 
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După obiceiul japonez, fetele când 
se mărită, în loc ca să aducă bărbatului 
zestre, bărbatul asigură de venit pe pă- 
rinţii tetel. E un fel de vânzare. Părinţii 
îşi daŭ fata celui care plăteşte maï bine. 

Tatăl japo-ezel mele era sărac şi ea, 
săzmana, trebuia să se supună vânzărel 
ce i se propunea. 

Un oare-care prinţ poruncise servito- 
rilor săl să o cumpere şi să o facă «ma- 
kake», o nevastă din acelea din car! aŭ 
el cam multe. 

Tatăl fetei socotise lucrul acesta ca o 
deosebită favoare şi ca un noroc tot aşa 
de deosebit. Orï-ce împotrivire ar fi fost 
zadarnică. 

O priveam mirat. "Ţinea în mână două 
bucățele de bambus în forma unui corn 
tăiat în două părţi şi în mijloc având o 
săpătură. 

— Ce e asta? o întrebaiă ci. 

— Asta e «kao-ts6», răspunse japo 
neza. Un fel de ghioc cu care ne ghi- 
cim norocul. Când «kao-tsö» cade cu 
ridicătura asta în sus, atunci e nenoroc, 
când pică cu margcnile în sus, atunci 
arată fericire. 

— Încearcă, i-am zis. 

A aruncat ghiocul, şi după explicaţia 
eï obiectul arăta că va fi nenorocită. 

Plârse mu't. 

— Acum aruncă tu, îmi zise ea. 

Am aruncat ghiocul şi mi s'a arătat 
că fericirea mă va urmări. 

— A! tu şi numat tu vel fi fericit. 

Soarele era la apus. Nu ştiii cum se 
făcu că la un moment. mă trezi ținând 
pe japoneză în braţe. O alintam şi o să- 
rutam pe frunte. 

, ce bun eşti! Te rog nu lăsa pe 
tata să mă facă «makake». 

— Nu, scumpă fată, nu! Tu vel fia 
mea. Voiù plăti tatălui tăi ma! mult ca 
orl şi ce prinţ. 

— O, dragul meu! 

Buzele noastre se uniră. Pasările cântau. 

Deodată se auziră nişte paşi. Japoneza 
sări în sus: 

— Vine tata |. 

Teribil a fost bastonul cu care m'a 
lovit bătrânul peste cap. A 

Ochii mi se întunecară. Am strigat şi 
m'am trezit. Mirat, am cunoscut Odaia 
mea în care citeam întrun ziar un arii- 
col despre războiul ruso-jponez. 


Fără să vreau, am început să regret 
că nu e lângă mine acea frumoasă «ma- 
kake». 


Elena Moz. 


DIN LUMEA ORBILOR 


A nu maï putea să te conduci singur; 
a nu mal vedea natura; a nu mal putea 
scri, nic) ceti, ce calamitate! ce întune- 
ric! ce tăcere adâncă]. x 

Surdul poate trăi în neîntreruptă co- 
municare cu întreaga cugetare omenească 
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Vidaljiin”cuşea”unui leii 


prin citit; orbul este prizonierul, servi- 
torul tuturor, este cerşetorul prin exce- 
lentă. 

Cam aşa s'a exprimat odată celebrul 
compositor muzical Gounod, întrebat 
fiind «care din două i-ar plăcea mal bine 
să fie: surd sai orb»? 

Se vede prin urmare că chiar pentru 
acest mare muzicant, care nu putea gusta 
plăcerile vieţei de cât prin ajutorul ure- 
Chilor, a fi surd însemna o nenorocire 
foarte mică în comparaţie cu aceea dea 
fi orb. 

Cu toate acestea se poate face de multe 
ori observaţia că în general surzil sunt 
foarte trişti, pe când orbif sunt veseli. 

De multe orf îi auzi spunând: «Am 
văzut cutare casă», saii exclamând : «Ce 
arbore frumos» ! 7 

Cuvintele acestea ar putea părea bi- 
zare în guta unul orb; totuşi, în urma 
numeroaselor exemple pe cari le putem 
cita pînă acum, se poate vedea că o:bil 
pot concura şi întrece chiar pe aceia car}, 
ca mine şi ca d-ta, ati vederea limpede. 


* 
* + 

lată câte-va exemple de orbi celebri: 
Fără să mal vorbim despre Homer și 
despre Milton, să venim la Nicolae Sann- 
derson de la universitatea din Cambridge. 
Ceea ce e maï curios, este că omul 
acesta preda lecţiuni de optică, «xpunând 
natura luminei şi a colorilor, explicând 
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teoria vedereï, tratând despre mersul ra- 
zelor luminoase prin lentile. 

Nu e mult de când englezii aŭ numit 
ca ministru al poştelor şi telegratelor pe 
un orb, d. Fawcett, care a încetat din 
viaţă la Cambridge în anul 1884. 

Omul acesta şi-a pierdut vederea când 
era abia la începutul cariere! sale poli- 
tice, în urma unui accident de vânătoare. 

In timpul pe care ocupaţiunile sale i-l 
maï lăsat liber, d. Fawcett călărea, pa- 
tina şi pescuia ca orf-care altul. Din fe- 
ricire nici odată nu i s'a întâmplat vre- 
un accident în timpul îndrăzneţelor sale 
exerciţii de sportman. 

Ca ministru al poştelor, d. Fawcett 
avea «ochi! în patru» şi a lăsat cea mal 
mare regulă şi prosperitate în urma sa. 

Un exemplu şi mal uimitor încă des- 
pre ceea ce pot face orbil, ni-l prezintă 
d. Campbell, care s'a urcat în vârful mun- 
telul Blanc. 

D. Campbell, care poseda oare care 
avere, este astă-zi directorul ministerului 
«Royal Normal College» pentru orb! din 
Londra. 

Şi după cât se pare dinsul nu este de 
loc o excepţie, căci la colegiul pe care 
Pa creat, mulţi elevi prezintă cele maï 
uim toare calități. 

Cu toţii fac gimnastică, patinează, se 
preumblă cu sania, înoată, vâslesc, um- 
blă cu bicicleta şi sunt destul de abili 
în multe alte sporturi. 
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Gimnastică orbi 


S'a admis astăzi, — deşi cu oare-care 
greutate, — că pot exista alpinişii orbi; 
dar lumea pare a nu voi să creadă că 
există şi sculptori orbi. 

Și cu toate acestea lucrul este perfect 
adevărat. s 


Vidal, un sculptor destul de renumit, 


era cu totul lipsit de vedere. De pe urma | 


luy a rămas maf multe capo-d'opere. 

Pentru a ajunge la acest rezultat, sculp- 
torul se ajuta numa! de simţul pipăituluj. 
Ingenuchia lângă animalul pe care voia 
să-l toarne în bronz, îf pipăia bine tGate 
formele corpului şi în urmă se apuca de 
lucru. 


Când era vorba despre un animal săl- | 


INGROPATA DE VIE 


— Urmare — 


Buna Truda, se instalase la căpătâiul 
că, şi n'o părăsea nici un moment. 

B-rta, fusese silită să se retragă în 
camera ¢Y, şi zdrobită de obosială, ador- 
mi e la rindu-i. 

Lever, îaf igurat, nu maï simţia ne- 
voe de somn. 

Maï bine era să'şi regăsiască echili- 
brul spiritului lucrând. 

Se reintoirse prin urmare în cabine- 
tul săă de lucru, acolo unde începuse 
scrisoarea adresată amiculul William 
Simpson. 

Verifică din noù criptogamul, pe care 
îl găsi exact, şi termină ast-fel : 

«Mi-am întrerupt scrisoarea adineauri, 
chemat fiind de doztor, şi am petrecut 
de atunci, cele mal grozave ore pe care 
le-ar putea petrece vre-o dată un tată. 
Sărmana mea copilă a trecut printr'o 


criză nervoasă aşa de violentă şi de bi- 
zară, în cât am crezut-o cu toţi! moartă. 
«Dar, mulţămită devotamentului şi 
ştiinţei amicului mei, doctorul ' Gerard, 
crisă aceasta s'a sfîrşit tocmai în mo- 
mentul când eram mal desperaţi. 
«Fiica mea adorată este salvată, şi în 


batec, studiul după natură era cu mult 
mal grei de realizat. Intr'o zi Vidal, 
voind să sculpteze un let, nu s'a sfiit să 
intre în cuşca unuia dintre aceste ani- 
male, întovărăşit fiind, bine înţeles, de 
un îmb ânzitor. 

A pipăit una câte una formele leului, 
pînă cârd s'a văzut pe deplin stăpân pe 
anatomia animalului. 

Eşind de acolo a sculptat «Leul mu- 
gind», care este una dintre cele ma! im 
presionante bucăţi. 

Precum se vede, degetele sunt adevă- 
raţi! ochY af orbulu. 

De alt-fel, pentru toată lumea pipăitul 
are o mare însemnătate când e vorba de 
cunoaşterea lucrurilor. De multe ori ochii 
ne înşeală şi pentru a ne convinge avem 
nevoe de a pipăi. 

Orbir aŭ simțul pipăitului cu mult ma! 
dezvoltat de cât cel-Palţi oameni. Orbul 
Sannderson putea distinge medaliile false 
de cele adevărate numai pipăindu-le. 

Ast-tel se pot explica minunele pe 
cari le tac orbil. 

Şi dacă ne gândim la numeroasele mij- 
loace de instrucţie cari aù fost inventate 
anume pentru dînşii, dacă ne aducem a- 
minte că astă-zi există în toate ţările in- 
stituţii de bine-facere cari! fac totul pen- 
tru a alina durerile nenorociţilor lipsiţi 
de vedere, putem trage concluzia că orbi! 
nu sunt tocmaï aşa de plâns cum Sar 
părea la prima vedere. 

Poate că aceasta e o concluzie puţin 
cam egoistă, dacă voim să ne maY adu- 
cem aminte că nu toţi orbil pot fi aju- 
taţi şi că cea mal mare parte dintre ci, 
străini de ori-ce plăcere, departe de orl- 
ce alinare, nu cunosc de cât durerea în- 
tunericulu, — un întuneric complect, a- 
dânc, etern, apăsitor... 

Didi. 


îţi urez călătorie bună. şi o cât mal re- 
pede reîntoarcere, la New-York mat în- 
ti, şi apoy în Antile. Mă vo! simţi 
foarte fericit în ziua când vol putea să'ţi 
înapoez neatins, preţiosul depozit pe care 
mi l'af lăsat în păstrare. 

«Grăbeşte-te, căci s'ar putea prea bine 
ca în urma căsătorie! fiicel mele să pă- 
răsesc colonia şi să-mi! las plantațiile pe 
mâna unuy administrator. 

«Un administrator onest şi capabil !.. 
lată pasărea rară pe care ar trebui so 
păse:c... Nu cum-va al tu vre-o cuno- 


momentele în care îţi scrii aceste rîn- | ştinţă?.. 


duri, se odihneşte în liniște. 


«La revedere, bătrinul mei camarad, 


«Doctorul mi a explicat că asemenea | şi pe cât mal curând posibil. 


crize nervoase se manifestă adese ori la 
unerile fete, şi că nu dispar complect de 
cât în urma căsătoriel. 

«Aşa în cât, pe cât imi va fi cu pu- 
tinţă, vol căuta să grăbesc unirea fiice! 
mele cu locotenentul Albert de Tresmes. 

«Pină atunci, vom veghia cu atenţie, 
ca să nu i se mal întimple accidente ca 
acela provocat de banditul pe care-l știi. 

«Nu-mi ma! rămâne acuma de cât să 


Lever semnă, puse scrisoarea în plic, 
adresa era scrisă de mal înainte. 

După aceia îşi aminti că nu distrusese 
încă hârtia pe care se afla înşirată cheia 
criptogamuluy. 

Căută pe biuroă, dar nu găsi nimica. 

Ce-o fâcuse oare? La urma urmei, lu- 
crul nu prezinta mare importanţă, pen- 
tru că o dată ce cunoştea secretul, pu- 
tea să-l ţie minte şi aşa... Chiar nici 


nu ma! era nevoe să’! scrie a doua oară. 

Dar, pe de altă parte, se simţia fn- 
curcat, gândindu-se că peticul acela de 
hârtie ar fi putut să cadă în mâna cui-va. 

Nu-l! vorbă, nimeni mavea să poată 
ghici semnificaţia cheeY, cu toate acestea 
maj bine ar fi fost să fi distrus hârtia. 

Fácu o sforţare şi căută să-și adune 
amintirile. 

O scântee îl lumină spiritul. Poate că 
o pusese in buzunar. Căută, dar nu găsi 
nimic alt-ceva de cât batista şi un cu- 
țitaş. 

„Batista. Poate că, scoţând-o din bu- 
zunar, căzuse şi hârtia. . 

Se duse în camera fiicei sale, care ră- 
măsese tot în starea din timpul nop- 
țel. Numat fii:a sa fusese transportată de 
acolo. 


Privi în toate părţile, în pat, pe co-. 


vor; Îngenuchiă pentru a privi mal de 
aproape, în toate colţurile. Dar nu găsi 
nimica. 

De alt-fel, era o hârtiuță aşa de mică, 


în cât s'ar fi putut foarte bine să zboare. 


unde-va, chiar afară. 

— Eï!.. zise dinsul în cele din urmă, 
cu un gest de nepăsare; lucrul nu pre- 
zintă nici o gravitate. 

Şi reîntorcându-se în biroul săă, pre- 
găti scrisoarea pe care trebuia s'o dea a 
doua zi notarului. 

Lever se simţea acum foarte liniştit. 

Se duse să se intereseze cum maï mer- 
gea bolnava, a căreia stare se imbună- 
tăia văzînd cu ochii; după aceia se co- 
bori în grădină, pentru a supraveghia 
lucrările negrilor, 

— Ah! cugeta dinsul, dacă fiica mea 
s'ar duce cu soţul eY în Franţa, poate 
că m'aş hotări şi eù să mă reîntorc în 
patria mea. Dar administratorul de care 
am nevoe !.. Administratorul !.. Pasărea 
aceasta rară l.. 


VII 
Fraţi de suferinţă 


Ori cât de mare, de frumos, ory cât 
de spaţios şi de higienic orașar fi Lon- 
dra în centrul săi, toată lumea ştie că 
aceiaşi Londră posedă şi foburgurile de 
la Elven Drols, precum şi străzile in- 
fecte din Green Lane şi din Honusditch. 

La rândul săi, Parisul işi are stradelele 
din piaţa Maubert, şi infecțiile sale din 
străzile Denis şi Shint-Martin. 

New-Yorkul, de şi oraş mal noù, cons- 
truit oare-cum după nişte regule de ar- 
chitectură şi de higienă mai moderne, 
îşi are şi dânsul colțurile de infecţie. In 
adevăr, în afară de Broadway de Madi- 
son, de, Union Park şi de Wall-Street, 
frumoasele străzi cu reputaţie universală, 
şi nu departe de dânsele, se găseşte şi 
nu maï puţin celebrul Bowery. 

Tristă celebritate !.. Aici e locul de în- 
trunire a tot ce posedă ma! infam şi mal 
degradat, America de Nord ca şi cea de 
Sud; aici Îşi găsesc azil toți mizerabilii 
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cari emigrează din Europa urmăriţ! de 
'ezile societăţii; aici se adună şi com- 
plotează împreună, folosindu-se de ork-ce 
mijloace pentru a face bani. 

Hoteluri de o aparenţă dubioasă, lo- 
caluri murdare, cafenele cari respiră vi- 
ţiul şi desfrâul, umplu străzile. . 

Aici îşi tăinuesc crimele toţi pungașii, 
toţi bandiții, pe cari poliţia nici nu se 
mal osteneşte să-l urmărească. 

Invităm cititorii să ne urme e în una 
din cele maf dubioase şi maï misterioase 
din aceste străzt. E vorba despre «Blue- 
Noou Laane», strada Lunei-Albastre. Un 
hotel de ultima categorie, la poarta că- 
ruia era merei aprins un telinar în formă 
de lună, dăduse numele aceste! străzi. 

Hotelul acesta părea ma! curând un 
sol de peşteră; avea o singură intrare 
care dădea în Bowery-street. Din umbră 
aspiral viţiul şi crima. 

Cam două luni după ultimile eveni- 
mente pe care le-am povestit, d. Pump, 
antreprenorul hotelului «la Luna Al- 
bastră», după ce se consultase cu dulcea 
lut soţie, urcă în fugă treptele murdare 
ale hotelului, până la etajul al douilea. 
Aici se opri în faţa une! uşt, pe care o 
deschise cu o lovitură violentă de picior. 

O furtună de înjurături îi răspunse; 
fără să pară câtvşi de puţin emoţionat 
de o ast-fel de primire, hangiul îşi în- 
crucişă mâinile pe piept şi strigă : 

— «You damed chuuns» (voi, afuri- 
siţi camarazi), dacă până diseară nu-mY 
veţi plăti cel tre! dolari pe cari mi "! 
datoraţi, vă vol arunca în stradă, de 
unde vă va aduna poliţia. 

— Eşti un măgar bătrân! îl răspunse 
o voce din interior. 

- — Sunt ce sunt ! ripostă hangiul. Mie 
îmi trebue cel tre! dolari! s 

Şi cu pasul liniştit, nepăsător Pump, 
cobori treptele, şi reveni lângă soția sa. 

In camera, sat ma! bine zis în cul- 
cuşul infect, a căreia ușe o deschisese cu 
piciorul, d. Pump, priveliștea era în ae 
celaş timp despustătoare şi dureroasă. 

Pe o grămadă de lenjuri şi de haine 
murdare, zăcea un om; nu i se vedea 
de cât faţa, care era plină de cicatrice, 
sîngerinde încă. 

Una dintre urechi în lipsia. Nu mat 
era un om în adevăratul înţeles al cu- 
vîntulu!; era ceva care semăna cu o 
fiinţă omeniască. 

Buza superioară îi fusese ruptă şi a- 
târna în jos. 

Şi din gura aceasta diformată, eşiati 
nişte cuvinte abia întelese : 

— Vezi tu, dragul mei, spunea din- 
sul, maï bine ar fi să mă părăseşti... şi 
să te duci să-ți cauţi norocul în altă 
parte, fără mine. Eù, fie că vol rămânea 
aici, fie că mizerabilul acesta mă va a- 
runca în stradă, tot acolo vo! ajunge. 
Simt că vo! muri. Părăseşte-mă !. 

— EI, dragul mei ! ma! încet cu a- 
semenea cuvinte, căci alt-fel, mă faci să 
uit că sunt rănit şi te lovesc, 

Tu şti! prea bine că amicul Carjaval 
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nu se poate despărţi nici o dată de a- 
micul: Morales, după cum nic! acesta din 
din urmă, nu s'ar putea despărţi nici o 
dată de cel dântât. Am lucrat împreună, 
împreună am păcătuit şi ne-am bucurat 
de roadele crimelor noastre. Împreună 
am suferit şi am blestemat Dumnezeirea. 

E drept piin urmare ca împreună să 
suferim şi acuma, şi să murim Împreună. 
Astă-zi se intâmplă ca situaţia să fie ma! 
rea, dar aceasta nu este un cuvânt, pen- 
tru ca să fim aşa de disperaţi. Mâine 
lucrurile se vor îndrepta, pentru că aşa 
este în lume; şi binele şi? răul aiun 
sfârşit. 

— Da, dar vezi că eù nu vo! ma! fi 
bun de nimica, tot restul vieţei mele, 
răspunse Morales. 

— Tad!.. Cum aş putea 'ei să co- 
mit o asemenea acţiune faţă de tovară- 
şul mei Morales? AY uitat oarezin ce 
stare mizerabilă mal găsit odinioară ?.. 
In aceiaşi stare te am regăsit şi eŭ... 
Când m'am aruncat cu tine în apă, nu 
ma! dădeal nici un semn de viaţă... Pá- 
rea! o cârpă, sai ma! bine zis un epure 
mort. 

— Dobitocil aceia de negri m'aii lo- 
vit ca nişte desperaţi. 

— Drace !.. Nici astă-zi n'aş putea să 
spun lămurit-în ce mod m'am scufun- 
dat împreună cu tine în adincul valuri- 
lor, cum se face că am putut eşi din 
noii la suprafaţă fară să te fi perdut, şi 
cum, prin ce mister, am dat peste o 
barcă părăsită, care ne-a salvat pe a- 
mîndoul. 

' «Imi vine a crede că este un Dum- 
nezeii şi pentru cel nenorociţi. 

— Cu toate acestea cù aveam o falcă 
ruptă, un ochii aproape scos. 

— E1!.. Sau văzut alte cazuri şi ma! 
grave... Crez! oare că nu este Providența 
aceia care a rupt cirma bărcel noastre 
şi ne-a îndreptat în calea unul vas care 
mergea spre New-York? 


«Drace |.. ştii bine că tu nu crezi în 
asemenea lucruri, şi aceasta :este singura 
imputare pe care am avut a ţi-o face 
vre-o dată... Cum se face că am fost pri- 
miţi cu atâta politeţă, că am fost crezuţi 
pe cuvint şi că am fost repatriați, fâră 
să mi se ceară vre-o plată ?.. 

— Şi-am fost debarcaţi în timpul nop- 


Îţi, întrun mod cât se poate de miste- 


rios, împreură cu tot echipagiul. Fără 
îndoială că oamenii aceia aveati să-şi re- 
proşeze multe lucruri, 

— Totuşi, nu ne putem împiedeca 
de a constata că omeni! aceia aŭ fost 
foarte buni cu nol. Pe. scurt iată-ne înă- 
moliți în Manhaltam. Am găsit gaura 
aceasta pentru a ne ascunde, 

— Gaura din care vom fi daţi afară 
cât de curînd, bătrinul mei Carjaval. 

Tu, poţi crede în Providenţă cât ve! 
pofti. Eù însă, am convingerea fermă că 
lucrurile nu se vor stirşi cu bine. In 
prezent sunt aşa de slab, în cât nu pot 
face nici do! pași. Dacă vol fi dat atară, 
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vol crăpa în mijlocul străzei, ca un 
câine. 

— Dobitocule !.. Oare nu sunt ei 
lângă tine pentru a te ajuta? 

— Da... da... vreï să sput că mă vel 
duce în spate. Dar nu te gândeşti că, 
cu o asemenea povară pe umeri, vel fi 
arestat tără întârziere, şi vel fi luat drept 
asasinul meŭ !.. Ha!.. ha!.. ar fi frumos 
de tot!.. Vezi tu, dragul mei, trebue 
să ne gândim bine ce facem... Suntem 
` învinşi... Ia asociaţia pe care am for- 
mat-o, ei sunt partea care trage spre 
fund... şi voesc ca tu să pluteşti mereii 
la suprafață. Şi când mă gândesc că ma! 
trebuia aşa de puţin pentru ca să pun 
mâna pe cele patru milioane!.. 

— Ah, da!.. Tu te gândeşti mereii 
la cele patru milioane. 

— De signr... Mă gândesc zi şi noapte! 

la presupune că în locul mizerie! în 
care înotăm, ne-am pomeni de-o dată 
bogaţi!. Şi nu ştii bine.., dar parcă 
aud o voce secretă ce-mi şopteşte, că 
dacă am voi-0, şi am voi-o cu tot di- 
nadinsul, am maï putea da încă lovitura 
aceasta cu mulți sorți de izbîndă. 

— Eşti nebun dragul mei... Chiar 
dacă am presupune că cele patru mi- 
lioane maï există încă, nu te gândeşti 
la distanța colocală care ne desparte de 
Martinica ?.. 

— EI, distanţa!.. cu vasele repezi pe 
care le posedă azi companiile interna- 
ționale de navigaţie maritimă. 

— Drace !.. Dar tarit care ne-ar tre- 
bui pentru a face prima mişcare! 

Poate că a! tu... căci eù, n'am nici 
un dolar... Alt-minteri, ştii eŭ bine ce 
am avea de fâcut!. 

— Din parte-mi, sunt destul de hc- 
tărit să mă arunc în Hudsan, cu capul 
înainte. 

— Ar fi o prostie... Eù m'am gândit 
mult la situaţia noastră, şi la afacerea 
celor patru milioane... Te rog să asculți 
raţionamentul pe care lam făcut. 

— Eu nu m'am îndoit nici o dată 
de inteligenţa ta. 

Dar aş fi foarte curios să te văd gă- 
sind acuma mijlocul pentru a putea că- 
păta schilingul ce ne-ar fi necesar pen- 
tu a d juna. 

— Se poate să nu-l găsesc... Cu toate 
acestea, e bine să-mi urmăreşti raţiona- 
mentul... Maï păstrezi încă scrisorile pe 
care le-al luat din cabina blestematului 
Williams Simpson, pe bordul vasului 

«Thee Stars» ?.. 

— De sigur... Hirtiile sai cam muiat 
ţin în timpul aventurei noastre. Dar 
e păstrez pe toate. 

—. Mi-al fost vorbit despre un oare- 
care plic. 

— Il am mereă, 

— Și adresa de pe el? 

— W. S. 119. Central post ofice... 
N. Y. 

— Foarte bine. Pe adresa aceasta t-e- 
bue să fie expediate toate scrisorile lui 
Walliams Simpsoa. 
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— Poate... 

— Cred că eşti şi tu de acord cu 
mine, în privinţa unul punct... Stăpinul 
casetel cu cele patru milioane, sa dus 
să-şi încredinţeze comoara, unui prieten 
al săi, la s-tul Petre de Martinica. 

— Evident. 

— Prin urmare, e lucrul sigur că dfn- 
sul voia să scape de grija casetei. Cred 
că nu va fi făcut-o cadoi francezului... 
Intro zi sati alta va trebui să-l restitue 
depozitul. 

— Aşa cred şi eù. 

— După părerea mea, trancezul tre- 
bue să fie în corespondență cu dînsul. 

— E mal mult de cât probabil. 

— Simpson se ducea drept spre s-tul 
Angustin de Florida.. 'Trebue să aibă 
afaceri pe acolo, sati prin Teras... unde-va 
prin apropriere... Raționamentul acesta 
ţi se pare logic, nu-l aşa? 

— Destul de logic, declară Carjaval. 
Dar nu věd unde vozşti să ajung!. 

— Lucrul e foaite simplu... Se poate 
foarte bine să sosească ceva scrisori la 
central post-ofce, maï înainte de reîn- 
toarcerea luf Simpson în New Yoik. Şi 
noi am fost nişte proşii că nu ne-am 
dus până acum să reclamăm scrisorile 
sale. 

— Drace! exclamă Carjaval; şi ei 
nici nu m'am gândit la asta! Hotărât 
lucru : tu eşti şiretul şireţilor! 

— Ei! Nu-ţi fac nici o imputare.. 
Când mă gândesc la minunea pe care al 
făcut-o pentru a-mi salva viaţa, sunt în 
stare să-ți ert ork-ce greşeală. AY fost 
pentru mine maf mult de cât un frate. 

— Ce vr:ï? Destinul nostru este să 
trăim merei unul lângă altul. 

— Ştii mulţi cari şi-ar fi părăsit prie- 
tenul, la cea dântâiă suflare de vânt ne- 
priincioasă. "Dar tu, dragul mei, a! avut 
o purtare frumoasă, o purtare sublimă. 

— Eï, lasă! Tu eşti prietenul meii, 
şi eŭ sunt prietenul tăi. Suntem amân- 
don! nişte briganzi pe cari nimeni în 
lume nu-l iubeşte. Ne înţelegem de mi- 
nune, şi cred că în tot-d'a-una va domni 
între nof cea mal complectă armonie. 
Am convingerea că dacă n'a! fi fost tu, 
aş fi fost mort de zece ori până acuma. 

— Să nu ne emoţionăm. Emoţiile slă- 
besc raţiunea. Să reluăm raţionamentul 
de adinezori. Orf cât te-a! încerca tu să 
'mi spuf contrariul, eù nu vot mai fi 
ban de nimica. Ah! şi cel puţin dacă 
aş fi bogat. Am cunoscut milionari cari 
eraii într'o situaţie maï rea de cât a mea, 
şi care cu toate acestea, duceati o viaţă 
destul de plăcută, Dar no! suntem să- 
rack. Ei sunt destinat să putrezesc în 
spitale, şi să servesc de obiect vre-unei 
autopsil ştiinţifice. Pe când tu, eşti solid, 
plin de putere. Precum îmi eşti tu prie- 
ten, aşa îţi sunt şi eŭ. Voesc să-ţi refacă 
existenţa, şi tu trebue să mă asculți. Prin 
urmare, vel face bine să părăseşti locu- 
rile acestea şi să mă laşi în patru ochi 
cu tata Pump, care va face cu mine ce 
va pofti. (Va urma) 


IN ȚARA FEȚELOR MUTILATE 


Rasa lakă este foarte frumoasă, bine 
dezvoltată, puternică, viguroasă. ln unele 
părţi, bărbaţi! şi femeile sunt nişte ade- 
văraţi coloşi.  Femeele seamănă foarte 
mult cu bărbaţii ; aceiaşi musculatură pu- 
ternică, aceleaşi oase, fără nici o dife- 
renţiare de fineţă. 

Densitatea populaţiei este enormă ; este 
fără îndoială una dintre cele maï populate 
regiuni ale Africel sălbatece. 

Tribul acesta este blând, puţin pornit 
spre acte criminale. In timpul recoltelor, 
fabrică foarte multă bere şi se îmbată în 
fie-care zi. Atunci devin agresivi şi pri- 
mejdicşi. Lupte sălbatece se încing cu 
uşurinţă nebună; satele pornesc unele 
contra celor-P'alte, ca şi cum sar duce 
la un iarmaroc. 

Une-ori se întâmplă chiar, ca oameni 
din diferite sate, să fie reuniți pentru o 

trecere mal mare; dar după ce toată 
umea.s'a îmbătat, încep nişte măceluri 
groaznice. 

Laka-it sunt bravi şi nu daŭ mare 
importanţă vieţel. 


Semne de recunoștință.—Ta- 
tuage.—Matilări 


Tatuagele variază după regiuni, şi nu 
aŭ alt scop de cât acela de a face să se 
recunoască din care regiune face parte 
individul. 

In partea de sud întâloim cicatricea 
mediană a frunţei, aceiaşi ca şi la Bayas. 
Femeile poartă un bastonaş în una din- 
tre nări. i 

Pe la al 8 lea grad de latitudine fe- 
meile ai corpul tatuat peste tot, cu nişte 
desemne formând ni! curbe, sai cer- 
cur] concentrice. Pe braţe şi pe picioare 
se desemnează nişte inele suprapuse, 
care împodobesc membrele de la un ca- 
păt până la cel-l'alt. 

Mai spre est, atât bărbaţii cât şi fe- 
meile at pieptul şi spatele tatuat cu 
romburi, care sunt unite la unghiuri. 
Femeile aŭ nările străpunse. 

La Tuburi, pe Kabia, începem a în- 
tâlni buzele străpunse şi garnisite cu ro- 
tie de lemn sai de metal. 

Mutilarea aceasta este oribilă. 

Ce să maf spunem însă despre fe- 
meile din Lagona şi de pe ţărmul stâng 
al Juï Chiri, care poartă suprapuse pe 
buze un tel de discuri de o lărgime con- 
siderabilă. - 

Pielea buzei devine atât de elastică; 
în cât îndată ce nu ma! poartă discul, 
atârnă în jos până la bărbie. 

Când poartă discurile, buzele nu se 
pot nici odată atinge, şi saliva curge în- 
trun mod desgustător. Ar fi greti să ex- 
plice cine-va motivele aceste! groaznice 
desfigurări. 

Femeile Tuburi poartă de multe ori 
încrustate în buze bucăţi de lemn ; ace- 
lași lucru îl face şi femeile Janguere. 

Laka-i, barbaţi şi femel, umblă în 
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Când 


totdeauna aproape cu totul gol. 
lor, nu îmbracă absolut 


sunt în satul 
nici o haină. 
In partea de sus a Lagonel, bărbaţii 
îşi fabrică mici pălăril de pae, întocmai 
ca nişte păpuşi. Pălăriele acestea sunt 
fixate în vârtul capului prin ajutorul u- 
nor ace lung). te ie cois 
Pe la al 8-lea grad spre`[nord, şefiy 
poartă nişte pălării de pae cilindrice. * 


Pentru a putea lucra, femeile îşi poartă 
copiii întrun sac la spate, 

Religia de stat este foarte rudimen- 
tară; este un fetişism paşnic, dulce, tără 
nici o demonstraţie violentă. 

Principalul ustensil al menajului îl 
formează râşniţa de măcinat meiul, ins- 
trument care a ajuns la o destul de mare 
perfecţie. 

Instrumentele de muzi.ă sunt puţin 


vocea gâtuită de emoție; în sfârşi! 


apaş îl opri și ï zise: 

— Fratele meŭ să meargă încetişor. 

Şi apucând mâna savantului îl con- 
duse. 

Inaintea lor era un abis adânc pe care 
doctorul nu-l observase. 

— Fiii mel să p:egătească cele nece- 
sare pentru scoborât, comandă Vulturul 
Negru întorcându-se spre indieni. 

Aceştia lăsară jos frânghiile şi sacik şi 
porniră în direcţiunea unei păduri de 
melezi. 

Lovituri de secure răsunară şi peste 
puţin indienii reveniră aducând un trun- 
chiă de copac lung, cu coaja netedă, pe 
care îl fixară orizontal de-asupra prăpăs- 
tiel, legându-! capetele de nişte stânci 
ascuţite. 

In timpul acesta doctorul şi fostul co- 
lonel mexican vorbeai cu însufleţire. A- 
mândoui se feliciti de rezultatul călă- 
toriel lor în Sierra; uitaseră cu totul de 
aventuriera Regină a Nopţilor şi docto- 
rul habar n'avea că la o mică distanţă 
de dinsul se afla un nepot pe care abia 
îl descoperise. 


Femeile de la sud şi de la vest, drept 
ori-ce costum, poartă nişte cingători în- 
guste, care sunt ma! mult o podoabă de 
cât o haină. 

Femeile de la nord poartă la spate 
atârnați nişte ciucuri de fibre, care cad 
până la pământ. Pârul îl poartă scurt, 
şi une-ori chiar complect ras. 

La gât, femeile Tuburi poartă un fel 
de colier de fer destul de lat. 


Familia 


Familia cuprinde: şeful, soțiile sale, 
copii! şi sclavii. 

Aceste patru elemente formează uni- 
tatea grupului. 

O familie formează aproape întot- 
deauna un sat aparte. 

Stăpânul n'are nici o autoritate. El 
are dreptul să-şi vândă copiii, soțiile şil  — Oamenii acestia de ştiinţă aŭ inima 
sclavi; dar este foarte puţin ascultat. ìde piatră, spunea Trompet lay Gerald, 

Colibele sunt construite de bărbaţi. : dându-i în acelaşi timp mil de amănunte 
Femeile se ocupă de plantaţii şi de pre- | în privinţa tatălui său. 
pararea alimentelor. Incepea să se lumineze de ziuă. Abi- 

Preţul obiectelor de schimb variază | zul se zărea acum destul de bine; avea 
după regiune. “forma nnel cuvete ma! adâncită la mijloc. 

La sud şi la vest, o femee valorează — E adânc puţul acesta ? întrebă Trom- 
2000 bucăţi de fontă saŭ ș cabri. pet, care se apropiase plin de curiozitate, 

La nord-est, femeia valorează 100| — Nici unul dintre războinici! mel nu 
bare de fer, ș cabri sau un cal. s'a coborât vre-odată într'insul, răspunse 

La Tuburi preţul femee! este de 2| şeful. 
sai 3 bot, după calitate. Şi întorcându-se .spre doctor, cu vocea 

Un sclav bărbat valorează două sute | plină de nelinişte, adâugă: 
bare de fer, o femee tânără 300, un boi |  — Fratele meii voeşte să vadă? 
200, În ţinutul Loga un sclav valorează |  — Da, răspunseră doctorul şi colone- 
dou kilograme de perle. lul Espira în acelaşi timp. 

Tatăl are adese-ori obiceiul să-şi vândi | Şeful făcu un semn războinicilor sål. 
copiil; ba în unele regiuni, aceasta este|  Indienil desfâcură fringhiile şi legân- 
-chiar o datorie, du-le una de alta, obţinură una care a- 

Copii sunt bine îngrijiţi! de mamele | vea o lungime de ma! bine de o sută 
lor, care nici odată nu-i părăsesc în tim- | de metri. 
pul ma! fraged al copilăriel. "Unul dintre indieni îşi legă fringhia 


variate, şi se pare că Lakail nic! nu 
prea aŭ mare gust pentru muzică. 

De şi popor paşnic, civilizaţia nu pă- 
trunde tocmal repede printre dinşiă. Dar 
cum de jur împrejur sunt numa! popu- 
lajit civilizate, într'o zi, mal cură d sai 
mal târzii, vor trebui să-şi peardă indi- 
vidualitatea şi să primească lumina civi- 
lizaţiel. 

C. Arg. 


Ultima expediție a unul aventurier 


— Urmare — 


— In sfârşit! exclamă medicul, cu de mijloc, îşi atârnă de corp cel don! 


saci şi ramurile pe cari le luaseră cu 


Şi se pregăti să înainteze; dar şeful diaşii şi se lăsă apoi să lunece pe supra- 


faţa netedă a cuvetel, reţinut de celalt 
apaş, care desfăşura fringhia încetul cu 
încetul. 

Indianul dispăru în puț. 

Zece, cinck-spre-zece metri de tringhie 
fură desfăcuţi. 

Apaşul se opri; vinele gâtului îl eraii 
peste măsură de întinse. i 

— Voiù ruga pe fraţi! mel, războinicii 
albi, să-mi ajute; povara a devenit prea 
grea. 

Toţi se repeziră si apucară fringhia, 
care acum se desfăşură tără întrerupere. 

— E un abis fâră fund! exclamă 
Trompet, văzând că fringhia era acum 
aproape de sfârşit. 

Un strigăt ascuţit veni din fundul pu- 
tuluy. Fringhia fu zguduită, în semn că 
Apişul ajunsese în fundul puţului. 

— Acum e rândul meii ! exclamă doc- 
torul, beat de bucurie. 

Părea întinerit cu două-zeci de ani. 

Nepăsător, indianul îl înfâşură frighia 
în jurul corpului. 

— Nu-l aşa că d-ta nu te vel cobori 
în puţul acesta? exclamă Trompet: are 
o adâncime de mal bine de o sută de 
metri ! 

— Ba are numai nouă-zeci şi şeate de 
metri, rectifică Chapardo, plin de ironie; 
i-am numărat eù. 

— Auzi, d-le Hilarius, continuă cel- 
lalt, e un adevărat abiz; un abiz plin, 
de sigur, de tot felul de monştri, car! te 
vor mânca de vii. 

Cum ?.. Tosma! tu, care de cincl- 
spre-zece ant neintrerupt eşti tovarăşul 
bucuriilor şi al durerilor mele, mă. stă- 
tueşti să fac o asemenea laşitate?.. Voeşti, 
nenorocitu!e, să mă desonorez pentru tot- 
d'a-una în ochil ştiinţei ? Ce-ar spune 
academiile noastre dacă ar afla vre-odată 
că m'am retras tocmal în momentul când 
eram să ajung la ţinta cercetărilor mele? 

«Maï bine m'aşi sinucide de cât să fac 
una ca asta; nici odată n'aşi mal avea 
curajul să mă uit în ochii acelora pe cari 
"I-aşi fi întreţinut a âta vreme cu spe- 
ranje falşe. 
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— Toate acestea sunt nişte dobitoci ! 
` răspunse fostul zuav; cei-l'alţi aŭ stat li- 
niştiţi pe la vetrele lor, lungindu-se în 
foroliuri mol, pe când d ta a! alergat 
mere, trecând prin mil de primejdii. 

ri see pa ți-al uitat de nepotul d-tale? 

— Nepotul mei !.. Ah !. e adevărat... 
Il uitasem. 

— Vezi bine că am dreptate, răspunse 
Trompet, care se credea învingător, 

— Gerald! trigă doctorul. 

— Unchiule, te rog. 

— Scumpul mei nepot, să ne luăm 
rămas bun; şi dacă e scris în cartea soar- 
tel noastre să nu ne mal revedem, află 
că prin testamentul pe care lam făcut 
înainte de plecarea mea din Franţa, îţi 
las toată averea pe care o posed. 

Şi după ce strânse mâna tuturor, sa- 
vantul nostru se lăsă să lunece pe mar- 
ginea cuvetel, 

Dar Trompet îl aţinu calea cu hotă- 
rire : 

— Dar fratelui d tale ce va trebui să-i 
spun, d-le Hilarius? i 

— II vel spune că p'ecum dinsul a 
înfruntat de atâtea ori moartea pentru 
Franţa, mi-am primejduit şi ed viaţa pen- 
tru ştiinţi. 

«Fie-care îşi serveşte patiia cum poate. 

«Ah !.. uitam ; în testamentul meŭ este 
un capitol care te priveşte şi pe tine. 

«Şi acum, tinere, lasă-mă să trec. 

Peste un moment: doctorul dispăru în 
abis. După dinsul veni rîndul colonelului 
Espira. r 

Pentru a treia oară frioghia fu ridicată 
în sus, 

— Chapardo ! murmură Trompet, chi- 
nuindu-şi mustăţile. 

— Ce este? 

— Dacă voii rămânea în abis... te ve) 
duce cu tinărul Gerald pină în cartierul 
căpitanului. 

— Cum!.. exclamă fostul hangiii, ui- 
mit; voeşti să fil şi tu tot aşa de nebun 
ca şi dinşii? 

— Dragul mei Chapardo, am făgă- 
duit căpitanului să nu mă despart nici o- 
dată de fratele săi... Tu, care al fost ca- 
maradul mei de arme, şti! bine că un 
zuav nu-şi calcă nici odată cuvântul, 

— Ştiu bine; dar... 

— Nu este ni ï un «dar», 

— Mă gândes: că mal bine aşi fi fâcut 
dacă vă lăsam să fiţi împuşcaţi. Cel pu- 
ţin atunci aţi fi murit la lumina soarelur, 

— Imi făgădueşti că vel veghia asu- 
pra mititelului? repetă pentru a doua 
oară Trompet. 

— Ți-o jar. 

— Mulţumesc, camarade. 

Rugăminţile luf Gerald fură zadarnice; 
Trompet se lăsă la rândul săi să lunece 
în abis. 

Opt-zeci de metri de frânghie fură 
desfăşurăţi ; dar fostul zuav era prea grei 
pentru cel trei oameni cari ma! rămă- 
sseră sus, 

Toţi trei se simțeau lipsiţi de putere 
şi se vedeai atraşi spre prăpastie. 
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— Țineţi-vă bine, copil! strigă Cha- 
pardo, şi făcând o sfonţare supremă tre- 
cură frânghia pe după capătul unei stânci. 
Acum, o putură desfâşura mat cu în- 
lesnire. 

De-o dată însă se auzi un zgomot. 

— "Țineţi-vă bine!.. Păziţi-vă ! 

Şi cel trey oameni fură răsturnaţi dintr'o 
dată şi târâţi spre abis, ţinând mere ca- 
petele fringhie! în mâinele lor crispate. 

Stânca în jurul căreia înfăşuraseră ca- 
pătul frânghiei se rostogolea inaintea lor 
spre cuvetă. 

Şi printr'o întâmplare, în care ne ve- 
dem nevoiţi s'o numim minunată, stânca 
aceasta acoperi aşa de bine deschiderea 
puţului, în cât fiânghia fu prinsă între 
dânsa şi peretele stâncos. 

— Unchiul mei!... Trompet! strigă 
Gerald. 

Dar chemările tinărului rămaseră fără 
răspuns. 

Şi fâră să-şi de: seamă de primejdia 
la care se expunea, tinărul se avântă 
înainte, în cavitatea cuvetel. Noroc că 
piatra era bine fixată şi nu se urni 
din loc. 

Vulturul Negru, care în tot timpul a- 
cestei scere emoţionarite stătuse nemiş- 
cat, ca şi cum nică n'ar fi băgat de seamă 
la ce'e ce se petrecea -În jurul săi, se 
ridică acum. 

— Priveşte, îl zise Chapardo, făcându-i 
un semn cu mâna. | 

O lacrimă, poate cea dântâi lacrimă 
pe care o vărsase vre-o dată omul acela 
de bronz, curse pe obraji! bitrânulul. 

— Marele Wacondah n'a voit-o, zise 
dânsul, cu vocea întreruptă de suspine. 
„Amici! Vulturului-Negru vor pleca în 
curând la virătoare, călărind cal cu a- 
rip! pentru a stinge flacările din pieptul 
lor; vor alerga prin câmpiile acelea mi- 
nunate, unde iarba, adiată de suflarea 
vânturilor parfumate, cântă. 


Charpado se apropiase de Gerald. E- 
xamina cu atenţie stânca aceia sferică 
care părea tăiată pe diametrul puţulur. 

Acum putea orl-cine să vadă că ort-ce 
încercare de a o scoare din cavitate saii 
măcar de a o mişca câtuşi de puţin din 
loc, ar fi fost zadarnică. 

Ar fi trebuit nişte instrumente pe carl 
indieni! nu le posedai; ar fi trebuit o 
sută de kilograme de prat de puşcă, pen- 
tru a sc arunca în aer acea masă stân- 
coasă. 

— Sunt perduţi, cugetă fostul hangii; 
şi fără să-şi dea seamă, măsură cu ochii 
capătul de fringhie care maï rămăsese 
afară. 

Cu bucurie constată că Trompet nu 
rămăce e atârnat în zid, de câtla o dis- 
tanţă de abia un metru d'asupra tovară- 
şilor săY. 

Mal bine este aşa, murmură dânsul; 


cel puţin vor putea să moară toți la un 


loc; va fi mal puţin trist. 
Şi tără ca cine-va să maï pronunţe 
vie-un cuvânt, într'o tăcere dureroasă, 


amicii noştri pornită îndârăt spre coli- 
bele indiene. 

A doua zi, Gerald şi Chapardo îşi pă- 
răseaii aliații lor de o zi. 

Zece apaşi îl intovărăşiră. 

Din ordinul Valturului-Negru, indieni! 
îşi tăiaseră părul, şi, îmbrăcaţi în zarapă, 
purtând nişte cizme lungi, aveaă acrul 
cavalerilor albi de prin parţile acelea. 

Nimeni n'ar fi putut să ghicească că 
oameni! aceia făcea parte din temutul 
trib al Apaşilor. 

Fie-care dintre eï avea atârnate de 
şea două revolvere de precizie ; armee 
acestea fuseseră răpite cadavrelor so!di- 
ţilor americani. 

Pe dedesubtul zarape! purtau -teribilul 
«bowkinze» al vinătorilor regiunel. 

Nu lăsa să se vadă de cât numa! 
carabina şi lasso-ul întăşurat la crupa 
calului — armele obişnuite ale ori-cărui 
mexican. - 

— Domnule Gerald, zise Chapardo, 
întorcându-se spre nepotul nenorocitului 
savant, din momentul acesta Înainte d-ta 
te “vel numi don Ricardo, şi ve! fi fiul 
unui bogat plantator din Londra. In- 
dienii cari ne întovărăşesc vor fi peonil, 
iar et intendentu' d-tale. 

«Acesta este singurul mijloc pe care 
Pam găsit pentru ca să te pot conduee 
pînă la tatăl d-tale. 


CAP. VIII 


Numai de ar fi dinşii! — In pădure.—Prizo- 

- nier.—Gerald căpitan.—Eiiberarea-—Dan Ig- * 
natiu. — Proprietarul. — Plantator și inten- 
dent.—Pe viaţă şi pe moarte. — Indignarea 
lui Chapardo.—Drapelul negru. 

Intro dimineaţă, pe când mica trupă 
cobora ultimele înălțimi ale Sierei Ma- 
dre, şi se pregătiai să intre în pădure, 
pe neaşteptate, indienii se oprită. 

— Ce este amigos? întrebă Gerald. . 

Apaşul care comanda indienilor, îşi 
duse un deget la buze pentru a reco- 
manda tăcerea; apoi, descălecând, se a- 
plecă şi'şi lipi urechea de pământ. Râ- 
mase maï multă vreme în aşteptare. 

(Când se ridică, veni drept spre Gerald 
şi I murmură la utehe : 

— Sunt nişte soldaţi in pădure; aş- 
teaptă puţin... Mă duc să-l văd... 

Ade voi să-l întovărăşiască, dar 
indianul se împotrivi. 

— Dacă vor fi mexicani, zise dinsul, 
îl vol recunoaşte cu înlesnire; dacă nu 
vor fi Mexicani, atunci, fără îndoială că 
sunt cei-lalţi. 

Indianul voia să vorbească despre 
Francezi. 

— Numa! de ar fi dinşi!!.. murmură 
Gerald, a căruia inimă bătea cu vio- 
lență. 

Indianul se îndepărt se; încetişor, cu 
agilitate, se înfundă printre stufişuri. 

Trecură trei-zeci, patru-zeci de mi- 
nute; omul nu se maï întorcea. 


(Va urma) 


=> 
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Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noştri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sati vinători, in ţară 
sau str&inătate, ec ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nei «Ziarului Călctoriilor», sir. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 
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CÂȘTIG MARE | 


Representanţi capabili. func- 

tionary, etc., işi pot dobândi 

un frumos câștig accesori, 
scriind: 


Agenţiei de Publicitate „Presa“ gucuroșn 
pentru S. B. No. 20. 


fff: LASI 


BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 


cel mal mare depozi! de 


Maşini 
de cusut 


An înzestrate cu apa- 
jratul de brodat, a- 
vând mers ușor și 


iute prin noua invențiune patentată și fără 
sgomol. 
«PFAFF» HESSEL «PFAFL» 
Singurul reprezintant al renumitelor fabric! de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» « Auto-Garage» 
Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
şi AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit 
nichelat şi emailat. 


SĂBII se nichelează cu preţuri reduse. — Atelier 
special pentru colţuit, gravat, plisat, soleil şi evantail. 


Reclama este sufletul comerciului | 
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București, Strada Coltel No. 5 
Cel mai mare depozit de 


Gramofoane 
amer'cane 


cu renumita marcă <Tbe Har», şi 


$ INSTRUMENTE MUSICALE + 


Preturile cele mai reduse 
BP Cataloage gratis E 


MARELE MAGAZIN DE ARME 
București Suc. Craiova 


Cal. Piotoriól, ub, D, LISMÀ St. Unirei 48 


Furnisor al Curţei Regale 


are onoare a aduce la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat în magazinul săb o secţiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin şi fiind də o construcţie 
solidă și 
— PREŢURI FOARTE AVANTAGIOASE — 


Model No. 230 —Pușcă cu capsă. cu o țeavă: lei . . . . 

Model No 285.—Puşcă cu capsă, cu dou& levi, solidă, reco- 
mandabilă, lei 

Model No. 236. — Puşcă cu capsă, cu două ev. otelurile înainte 
foarte solidă, funcţionare admirabila, model f. recomand. 40 

Model No. 133.— Puşcă fue central, cu o țeavă. sistem «Mau- 


ser. cal. 12 sai 16, robustă, recomandabilă, lei x 
Nodel No. 101.—Pușcă foc central, cu douë jevi, calibru 12 sau 

16. cheia de deschidere intre cocoașe, cocoașele punân - 

du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei . 5 


Model No. 1103.— Puşcă foc central, cu doue țevi, calibru 12 
sau 16, cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele pu- 
nându-se singure la piedica de siguranță. oțelurile inainte 5 
(armă de reciamă a magazinului), pușcă, recomand., leï 6 


Preţurile sunt reduse, fixe și se înțeleg numai .cu bani gata.—Ex- 
pediţiuni in toată ţara. —Comandele se electuiază în ziua primirei. 
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copi uita Pit ia 


Dacă voiţi să GÂŞTIBAȚI O AVERE GOLOSALA? 


Grăbiți-vă& de a vě abona la ziarul 


UNIVERSUL 


Gel mai r&spândit din întreaga țară 


Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și linanciară din ţară și din str&inătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


XXX Singurul Ziar independent şi impartial SXXX 


Cu începere dela 15 Septembrie 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoa= 
rele însemnate premii la abonaţii săi: 


1) Un mare premii de 1500 lei, 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 


tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No, 52.583, 52.594, 52,599, 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei. 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei, 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- ast-fel că se pol cum- 
cos se poate câștiga 909,000 LEI pěra Palate şi Moşii. 
cu nimic se poate câș- 
tiga o avere enormă! 


— UNIVYERSU L pregăteşte irumoase surprize numeroşilor săi cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


SPIOANA 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului ,,Universul““. 
De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar s&ptămânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară şi o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele ia UNIVERSUL suat excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţi, spre a participa la tragerea premiilor de mai sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premii. 
Pentru şease luni 10 bonuri de premil. Pentru trei lun. 3 bonuri de premil. 
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SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MARE SI USCAT 


COSTUL ABONAMENTULUI Redacţia şi Administraţia : j ZIARUL CĂLETORULOR 


= 
Liei 5. — în toată apare o dată pe săptămână 
E 0. aceste ape ei ma | No. 11, Strada Brezoianu, No- 11. j = MARȚEA S A a 


Cerbul Răzbunător. — (Vezi pag. 2152), 


aţă 


ABONAMENT 


— LA — 


„Ziarul Călătoriilor” 


OY Pentru i an 5 lei "S 
Pentru 6 luni lei 2.60 


CERBUL RĂSBUNATOR 


Contele K... primea în toţi anii în 
frumosul săi castel din împrejurimele 
Marburguluy, în Stiria, numeroşi învitaţi 
pentru perioada vinătorilor. 

Foarte bogat, contele străbătuse lumea 
întreagă şi numa! din dorința de a se 
distra; după aceea intră în diplomaţie, 
unde numele, averea şi inteligenţa sa, îl 
făcură de timpuriă să fie toarte bine 
privit. 

Rînd pe rind, ataşat de ambasadă la 
Paris, la Peterburg, la Londra, la Roma, 
la Madrid, la Washington, el ştiuse să-şi 
facă amici francezi, ruşi, englezi, spa 
niolY, americani, pe care-i învita apol în 
fie-care an pe domeniile sale, unde-i 
trata întrun mod somptuos. 

In anul- acela, 189... societatea adu- 
nată la contele K..., era foarte nume- 
roasă şi toarte cosmopolită. 

Nu eraii acolo numa! diplomaţi. 

Un pictor parizian bine cunoscut şi 
un academician, represintai Franţa 

D. Daxton, un financiar englez din 
Liverpoal, incarna Englitera. Un secre- 
tar de legaţiune napolitan, un bogat ne- 
gustor spaniol, doul magnați unguri, un 
diplomat scandinav, un inginer din Var- 
şovia şi un general rus formaii celelalte 
elemente ale «buchetulai naționalităților» 
adunate de conte. 

Inginerul din Varşovia şi generalul 
sunt eroi! aventurel pe care o vom po- 
vesti mal la vale. 

Prin urmare amândoui aŭ dreptul să 
ceară de la noi un lux de amănunte. 


Impuşcat 


D. de Stranischy, inginerul, avea a- 
bia trel-zeci şi dou! de ani. Era un tip 
superb de frumuseţă slavă, elegant şi 
robust. 

Contele K... făcusz cunoştinţă cu din- 
sul în timpul unel călătorii şi piinseseră 
îndată o mare simpatie unul pentru 
altul. 

Tiniărul inginer era merei trist şi me- 
lancolic; părea chinuit, obsedit de un 
anume gând. 

Tatăl să murise în 1863, în timpul 
mare! revoluți! poloneze; fusese împuş- 
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cat pe când fiul săt era în vristă de 
şapte ani. 

Uzina al căreia proprietar era d. de 
Stranischy tatăl, întrebuința numeroşi lu- 
crătoră, dintre cari unif erat membri 
al mișcărel revoluț onare. Dout dintre 
aceşti oameni, răniţi într'o încăerare cu 
cavalerii cazat, fuseseră primiţi şi îngr:- 
ji de către d. de Siranischy. 

Cazacii, comandaţi de un căpitan, în- 
codjurară uzina şi cerură predarea celor 
dovi răzvrătiți. 

D. de Stranischy se împotivi; căpi- 
tanul, neţinind seamă de rugile soţiei 'şi 
ale copiilor nenorozitului, ordonă caza- 
cilor să-l împuşte. 

Generalul rus se numea Motoseff şi 
avea vre-o şase-zeci de ani. 

Era un om înalt, bine fâcut, cu faţa 
energică şi severă. 

Eşit din şcoal cadeţilor, el servise me- 
reù în arma cavaleriei, pină la rangul 
de general. 

Contele K... fâcuse cunoştinţa gene- 
ralulvi cu dou! ani mal înainte, în Si- 
beria, la Tobol k, unde generalul co- 
manda o bigadă de cazac. 


Generalul venia acuma pentru întâia 
oară la vinătorile contelui K.., pe când 
inginerul polonez, primea pentru a treia 
oară învitarea nobilului şi bogatului sti- 
rian. l 
Când generalul şi d de Stranischy fură 
prezentaţi unul celui-lalt, inginerul po- 
lonez, auzind numele de Motozeff, se 
îngălbeni de moarte. 

In schimb, numele po!oaezului nu pro- 
duse nici o impresie asupra generalului. 

Cei douf oameni se sahtară cu curte- 
nie, şi emoția inginerului trecu, neob- 
servată. Nic! chiar contele n'o observă. 

Din ziua aceea, d. de Stranischy deveni 
şi maï tăcut şi mal trist încă; cu toate 
acestea îşi păstra mere, faţă de toată 
lumea, corectitudinea şi curtenia lui per- 
fectă. 

Intr'o seară la masă, contele K... a- 
nunţă cu veselie oaspeţilor săi că pre- 
gătise pentru a doua zi o frumoasă vi- 
nâtoare de cerbi. gal: dă 

— Pină acum, adăugă dinsul, n'am 
fâcut de cât vinători de mică importanţă; 
dar vă asigur că voiii merge gradat. Vor 
veni în urmă vinătorile de lupi şi de 
mistreți. 

«Aşa dar şedinţa de mâine va fi foarte 
interesantă. 

«Animalul pe care îl vom urmări este 
superb: un cerb enorm. Gardienii mei 
i-ati putut judeca mărimea şi virsta după 
urmele picioarelor sale din dărât. Vá pot 
asigura că va fi o vinătoare frumoasă şi 
interesantă în acelaş timp. 

«De aceza, v'aş ruga să vă culcaţi astă 
seară maï de timpurii, pentru ca mâne 
să- puteţi rezista oboseliř. 

Sfatul contelui era excelent; lucru de 
care dindu-şi seamă toată lumea, învita- 
țil se retraseră de timpurii în aparta- 
mentele lor, 


e. 


Vânătoarea 


A doua zi, la ora fixată de stăpînul 
casei, toţi vînătorii erati gat». Cu toţii 
erai nerăbdători şi puţin cam înfrigu- 
raţi de emoție, cum li se întâmplă tu- 
turor vinătorilor în ajunul une! expediţi! 
ma! mari. 

Numai d. de . Stranischy era cât se 
poate de supărat. Avea o înfâţişare atât. 
de întunecată, în cât d. de K.., trecând 
peste rezerva absolută pe care şi-o im- 
punea în tot-d'auna, se apropie de din- 
sul şi-l întrebă cu o voce plină de sim- 
patie şi de interes, dacă nu cum-va pri- 
mise vre-o veste rea. 

— Sunt cât se poate de bine, scum- 
pul mei domn, şi ţi mulţămesc din inimă 
pentru interesul pe care mi-l porţi. N'am 
primit nici o veste rea, Dar astă-zi sun- 
tem în 23 Septembrie, zi care înseamnă 
pentru mine cea maï duretoasă aniver- 
sare. Š 
Atât vorbi d. de Siranischy. 

Contele nu îndrăzni să-i mal pue alte 
întrebări şi lăsându-l, se apropie de o 
altă grupă de vinători. 

Vinâtoarea începu în împrejurări nor- 
male, fără ca să dea la început loc vre 
unul accident, 

Cerbul urmărit era în adevăr, după 
cum anunţase contele K.., un animal 
splendid, posedând nişte coarne admi- 
rabile. 

D. de Stranisky şi gencralual Motozeff 
călă-eaii în prima linie şi la o mică dis- 
tanță uaul de altul. 

Cerbul obosia din ce în ce ma! mult; 
era evident că în curind avea să-şi peardă 
forțele şi să se rostogoliască la pămînt. 


Lovitura hotărâtoare 


D. Motozeff şi d, de Stranischy ajun- 
seră în acelaş timp pentru a da lovitura 
de graţie animalului. 

Atunci cerbul se întoarse şi înfruntă 
pe «duşman». 

De o dată un țipăt teribil râsună. 

Când cel-l'alţi vânători alergară, d. 
Motozefi zicea la pământ neînsuflețit, pe 
când d. de Stranischy îşi scotea cuțitul 
din corpul cerbului, care şi el zăcea la 
pământ alături de generalul rus. 

laginerul polonez povesti că, de emo- 
ție, generalul alunecase pe iarbă şi nu pu- 
tuse evita o lovitură teribilă a cerbului, 

Vânătoarea, începută cu atâta veselie, 
se sfârşi în mijocul unei mari tristeţi. 

Cornul care de obiceii suna victoria, 
rămase tăcut şi toată lumea se reîntoarse 
la castel penibil impresionată. 

In capela castelului fu celebrată o ce- 
remonie funebiă. D. de S.ranis.hy însă 
nu asistă la această ceremonie, de oare- 
ce o. telegramă sosită din Varşovia îl 
chemase de urgență în patria sa. 

După instrucţiile primite din Rusia, 
corpul generalului fu transportat la St 
Petersbarg. 

Timpul trecu şi incidentul fu uitat, 


+ . 


~ 


f 


Anul rmător, în epoca vånătoarel, 
contele K. trimise ca de obiceiă invitaţii 
tuturor cunoştinţelor sale. 

D. de Stranischy nu fu nici de astă- 
dată uitat. 

Răspunsul inginerului sosi cu o întâr- 
ziere de două săptămâni. 

lată în ce termeni se exprima simpa- 
ticul tînăr polonez: 


«Dragul meii amic, 


«Când vel primi scrisoarea acesta, voit 
fi în America şi nu mă ve! mať revedea 
nic! odată. 

«Eu cred că trebue să-ţi spun adevă- 
rul în privinţa drame! care s'a petrecut 
anul trecut pe domeniile d-tale şi care 
va lăsat tuturora o atât de tristă im- 
presie. 

«Generalul Motozefi n'a tost omorât 
de cerb; lam ucis eù cu cuțitul mei de 
vânătoare. 

«lată pentru ce: 

«D-ta ştii în ce împrejurări a fost ucis 
tatăl mei. Căpitanul de cazaci care a îm- 
puşcat pe tatăl mei se numea Motoz.ff. 
Omul acesta a devenit generai; el era 
oaspele d-tale şi eù a trebuit să-l ucid. 

«Boris Stranischy». 


C. Const. 


DIN BAVARIA 


Bavaria, cu munţii eï înalţi, superbi, 
cu pădurile eï întinse de brazi, străbă- 
tute pretutindeni de că! ferate şi poteci 
prunduite, cu lacurile e poetice, cu ora: 
şele curate, cu oamenil primitori şi ve- 
sell, tace o impresie neştearsă în sufletul 
călătorului care o vede pentru întâia 
oară. Mândru se simte bavarezul de ţara 
sa, dar maï mândru vorbeşte el de «Miin- 
ka»,frumosul şi «gemiiilich»-ul oraş Müa- 
chen, capitala Bavariei, oraş din toate 
punctele de vedere civilizat, în care cine 
a trăit odată, cu grei se ma! desparte. 

München, ca şi Heidelberg, intrupează 
în sine toată poezia oraşelor germane. 
Riul Isar, cu grădina englezească (En- 
glischer-Gartea) este nu numai o po- 
doabă, dar şi c bogăţie din punctul de 
vedere tehnic, care a contribuit foarte 
mult la desvoltarea industriey sale, în 
special a beril. ; 

După cercetările maiorului Donat, s'a 
constat că Isar are la dispoziţie 50.000 
cal putere, din cari abia 10,000 sunt în- 
trebuințiţi pentru luminarea electrică a 
oraşului, întreţinerea berăriilor şi a mul- 
telor fabrici, printre cari amintim vestita 
fab'ică de locomotive « Maffii », furni- 
zoare a căilor ferate române». 

Printre numeroasele «S-henswiirdig- 
keiten» a Miinchenului, remarcăm : pina- 
cotecile sale,—cea veche cu originale de 
Diirrer, Wan Dyck, Rubens, etc., cea 
nouă cu originale de pictorii moderni 
Bâ.hlin şi Lenbach, — vestita academie 
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de pictură, politehnica şi universitatea, 
frecuentate mult de studenţi români. 
Rathaus (primăria), terminată în cursul 
anului acesta, este o lucrare de athitcc- 
tiră monumentală ; palatul jastiţiel, opera 
artistulal arhitect Tiersh, rector al poli- 
tehnicel, este iarăşi o superbă clădire a 
Miinchen-ului. Muzăul tehnic, muzăul na- 
ţional şi muzăul de arme, sunt nişte ade- 
vărate tezaure a'e oraşului. Muzăul teh- 


nic este un unicum al Germaniei, demn. 


de văzut, cu toate că nu este încă ias- 
talat în noul palat, a căru! piatră funda- 
mentală a fost de abia pusă toamna tre- 
cută în prezenţa împăratului. 

Hotbrauhaus, Lâwenbrau, Hicherbrau, 
Pschorvrau, Mii :chaer-kendl cu vestitata 
sa sală, sunt berării pe cari chiar regii 
ades le vizitează. In aceste b: răril se gå- 
sesc vestiți! băutori, car! pot consuma 
pînă la 40 litruri bere, simţiudu:se mån- 
dri de vitejia bâutului. Priiz-egententea- 
ter al cărul sezon este în August şi în care 
timp intrarea costă 20 mărci pentru oră 
şi ce loc, se deosibeşte mal mult pria 
decoruri interioare, de cât prin exterior. 

Imprejurimile Miinchen-ului prezintă 
un interes deosebit. Aş:zit la polele Al- 
pilor, pe un platoii înalt de şoo metri, 
este legat cu toate lacurile cari se întind 
în regiunea munţilor (Hochland) prin 
liniy ferate, Lacurile sunt inconjurate de 
oraşe şi monumente; unele sunt străbă- 
tute de vapoare, cum este Starberg-see, 
altele se întind printre munţi şi sunt în- 
conjorate de restaurante şi vile, în cari 
miinchenezil petrec timpul verii, cum e 
Eibsee, Walchensee, etc., etc. 

Cele mat însemnate piscuri din lanţul 
munţilor bavarezi sunt: « Zagspitze», 
«Rotikopf», «Roctterstein», înconjurate 
de vă! superbe, printre cari «Rhaintal» 
de la Zugspitze, în care regele Ludovic 
al Il-lea, după indemnul luy Wagner, 
şi-a zidit un castel numit Schachschloss. 
In acest palat, care se înalță pe culmea 
unei stânci, veneaii amândoui pentru a 
gusta în ticerea naturii divinele compo- 
ziţii pe cary Wagner le cânta la clavir. 

Frumuseţea acestei văl e neîntrecută. 
In stânga castelului se înalţă piscul «Zug- 
spitze», acoperit veşnic cu zipadă; în 
dreapta se întinde valea de-alungul cul- 
mil aşa zise Culmea dracului, pe care e 
zidit însuşi castelul; în tundul văe! se 
zăresc ochiuri de ape albastre (Gumpen) 
şi dedesubt se aude cum fierbe undele 
riulețului «Rhain». In partea opusă a 
iscului se întinde lacul Eib see, de o 
rumuseţe necomparabilă, care se poate 
admira în toată splendoarea lui de la 
Miinchenerhaus», de pe vârful piscului. 

Admirabilă este în această parie strim- 
toarea «Partnachklamm», o adâncă vale 
stâncoasă, străbătută de un rîuleţ, care 
de-abia se aude cum se strecoară sub 
stânci. 

In şesurile B varii (Flach'and) se deo- 
sibesc două oraşe industriale : Augsburg 
şi Niirenberg; acest din urmă este în- 
semnat, pe lângă vechimea sa, pentru 
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nol românil, ca oraşul unde petrolul nos: 
tra, adus pe Dunăre, este desfâcut pe 


piața Germaniet, 
Vuideanu C., inginer mc. 


OMUL CARE MERGE PE APA 


A merge pe apă este o miaune, care 
na mal fost nici o dată repetată din 
timpul Sfintelor Scripturi. 

Căpitanul Oldriev, un american—nici 
nu se putea alt-fel—a repetat de curând 
această minune, însă nu pe lacul Gena- 
zaret, ci pe Missisipi. 

Căpitanul este originar din Cincinatl, 
Cred că nu mai este nevoe să adăugăm 
că este un om desăvirşit în toate spor- 
turile nautice. Este înotător, scufundător 
şi marinar emerit. 

„Un marinar de apă dulce! ar putea 
cine-va să exclame. Se poate, dar când 
apa accea se numeşte Missisipi sat Nia- 
gara, primejdia este tot aşa de mare ca 
şi pe ocean. 

D. Oldriev este un bărbat scurt, slab 
dar cu muşculatura bine dezvoltată. 

După ce străbătuse înnot un mare nu- 
mâr de cursuri de apă din Ohio, Mi- 
«higan şi Kentuky, dapă ce se scufundase 
în adânc.mele lui Missuri şi a marilor 
lacuri americane, îşi spuse că avea de 
fâcut alt-ceva şi mat bun : să se preum- 
ble pe suprafaţa apelor. 


or re 


Omul care merge pe apă 


Pentru a ajunge la acest sfârşit, căpi- 
tanul, s gândi la *teoria în virtutea că- 
reia corpurile plutind pe apă perdo 
parte din greutatea lor, egală cu acea a 
volumului de apă înlo:uit. Trebuia prin 
urmare să făurească nişte pantofi cari să 
poată deplasa un volum de apă îndestu- 
lător pentru a tace echilibru greutăţel 
căpitanului Oldriev. > 

Aici trebue să observăm cât de multă 
intuiție are câte odată spiritul popular. 
Botezând ghetele prea largi cu numele 
de «corăbii», poporul pare a fi ghicit că 
asemenea ghete ar putea servi vre-odată 
la havigaţie. . 

Oare de aici să fi pornit şi ideia in- 
venţiunel căpitanului Oidriev ? Nu ve 
vine a crede, 
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Căpitanul Oldriev este un american 
pur sânge şi n'avca de unde cunoaşte 
spiritul popoarelor europene. 

Din potrivă, el putea cunoaşte foarte 
bine aşa numiții «pantofi-bărci» mulţu- 
mită cărora îndrăzneţii canadieni stră- 
bat multe riuri, ajutându-se numa! deo 
lopată lungă.. 

Prin urmare, n'avea alt-ceva de tăcut 
de cât să perfecţioneze sistemul acesta, 
să se servească de el cu mal multă 
măestrie, 

Căpitanul Oldriev fabrică deci o pe- 
reche de « Water-boots», de nişte dimer- 
siuni remarcabile. 

Lungimea acestor papuci întrecea lun- 
gimea corpului. Inarmat cu ei, căpita- 
nul se declară gata să pornească pe apă 
fâră să mal aibă nevoe de ajutorul 
vre-unel! lopeţi. 


Un pariit 


Pretenţia aceasta fu judecată exage- 
rată de câţi-va compatrioți al căpitanu- 
luy, şi cum în America totul se face cu 
pariuri, o luptă tu angajată şi aict. 

Căpitanul puse în joc frumoasa sumă 
de 25 mil de franci. Condiţia era să 
străbmă distanţa dintre Cincinat şi Noul 
Orleans pe apele lui Ohio şi ale lui 
Missisipi în timp de patru-zeci de zile. 

Era o distanţă de 1600 de mile, adică 
2760 kilometri. 

Timpul acordat pentru a străbate o 
distanță aşa de mare, era foart scurt, 
chiar dacă am presupune că călătoria a- 
vea să se facă pe uscat, la adâpostul 
orl-cărel primejdii. 

Dar căpitanul Oldriev avea încredere 
în repeziciunea curentului apel, a căreia 
forță şi direcţie o studiase de mal înainte 
cu atenţie. 

Pentru a nu fi neliniştită, soţia căpi- 
tanului, care e şi dinsa foarte abilă în 
toate sporturile de apă, a hotărit să-şi 
întovărăşiască soţul, să îndeplinească a- 
dică dispoziţiile codulni civil. 

Dinsa fâcu drumul nu ca soţul ef cu 
«water-boot», ci conducând cu lopata o 
mică luntre, operă care era la rîndul el 
destul de remarcabilă. 

In barca soţiei erai alimente, haine 
de schimb şi medicamentele necesare 
pentru orï-ce întâmplare. 

Din tericire crocodili! care altă dată 
mişunaii pe țărmurile lu! Missisipi, sunt 
astă-zi aproape cu totul stirpiţi, aşa 
în cât căpitanul a putut să-şi facă călă- 
toria fâră nici o primejdie în această 
privinţă. 

Ghiciţi că țărmurile fluviului erai pline 
de curioşi, cari veneai în acelaşi timp 
şi pentru a admira isprava căpitanului şi 
pentru a'l supraveghia. - 

Căci avind în vedere mica distanţă 
care-l despărţia de barca soţiei sale, sar 
fi putut să fie tentat a nu respecta cu 
scrupalozitate condiţiile pariului. 

Seara, când se opriti unde-va, por- 
neaii a doua zi la drum exact din punc- 
tul popasului. 


ZIARUL CALATORIILOR 


Căpitanul Oldriev îşi calculase bine 
timpul. Fâră prea multă obosială ajunse 
la destinaţie cu patru-zeci şi cinci de 
minute înainte de termenul prevăzut. 

Intrarea sa în Noul-Orleans fu un a- 
devărat triumf. Intreaga ţară a Statelor 
Unite a tost impresionată de asemenea 
ispravă. A 


De acum înainte, spun dinşil, ele- 
mentul perfid al apei poate fi conside- 
rat pe deplin cucerit de oameni. S2 pre- 
vede că fabricanți! de «water-boots», 
vor avea un succes colosal în Statele- 
Unite. 

lată prin urmare, o nouă meserie !.. 

Cosmos 


DIN VIATA BANDITILOR 


— Urmare — 


— E adevărat, căpitane... Dar aştep- 
tând, am găsit de cuviinţă să explorăm 
puţin străzile, pentru a asigura liniştea 
bunilor burghezi cari se întorceaii pe a- 
casă şi pentru a ne convinge dacă nu 
cum va pungile lor eraii prea grele. 

— Asta înseamnă că nu mi-al ascul- 
tat ordinile... şi tu ştii bine că eù n'am 
obiceiul să glumesc când este vorba de 
disciplină. Dar socotelile acestea le vom 
regula nol maï târzii. Pentru moment 
voesc să ştii câți sunteţi aici. 

— Şapte, d-le căpitan. 

— Anume? 

— Frunză, Chioru, Ciungu, Gât- 
Strâmb, Pitanş, Aviguvu, Capra şi eù... 
Flandrin. 

— Incăcrarea aceasta ne-a fâcut să per- 
dem nişte . momente preţioase. Acum 
nică nu vom mal avea destulă vreme 
pentru a ajunge până în cartierul Har- 


court, unde aveam plănuită o afacere de 


toată frumuseţea. 

Şi după ce rămase un moment gân- 
ditor, adăugă cu voce poruncitoare : 

— Imprăştiiţi-vă. Şi mâine dimineaţă 
să fiţi cu toții la «Coţotana». 

— In foburgul Saint-Laurent ? 

— Acolo. Şi băgaţi de seamă, nu may 
faceţi: dobitozit, căci eŭ nu void putea fi 
în totd'a-una lângă voi pentru a vă 
scoate din încurcătură. Duceţi-vă! 

Dintre toţi oameni! aceia, nick-unul nu 
îndrăznise să ridice măcar un singur cu- 
vânt de protestare împotriva imputărilor 
aspre ale şefului. 

Singur Flandrin se încumetă să ia cu- 
vântul. 

— Dar d-ta însuţi, căpitane, nu este 
bine să te expul prea mult. Ştii că al 
făcut unele lucruri cari numa! prudente 
nu Sar putea numi. Străzile sunt astăzi 
străbătute în toate direcţiile de oameni! 
poliției şi şti! bine că s'a pus pe capul 
d-tale nu ma! puţin de zece mil de livre. 

— Asta mă priveşte numal pe mine, 
răspunse cu severitate Wilhelm Rocabol. 
Te rog să mă scuteşti de sfaturile tale. 
Haide, plecaţi odată ! 

Oamenii! nu mal ripostară nimic şi 
puţin câte puţin, unul câte unul se per- 
dură în noapte. 

Rocabol—căci dânsul era—rămase un 


moment nemişcat ; apol, ridicând din 


umerY, avu un gest de perfectă nepăsare 
şi se îndreptă spre oraş. 

Câte-va momeate după aceea pătrun- 
dea în sala cârciumei «La Curcanul ne- 
gru», local ţinut de una dintre fetele 
bandei, care purta o poreclă sonoră. 

Toţi tovarăşii îl! spuneai «Balaura». 

Femeia, o cumătră groasă şi grasă, 
care putea să aibă vre-o şease-zeci de 
ani, dormita pe un scaun, așteptând a- 
facerile. La intrarea luy Rocabol tre- 
sări şi ridică capul. 

— Ah!.. tu eşti, bătrinul mei mier- 
loj... AI venit de sigur să-mi! aduci vre-o 
afacere bună ?.. 

— Îşi ordon so şterg cât se poate 
de repede de aici şi să mă laşi în pace. 
Maï întâi însă să al grija de a-mi adcce 
câte-va sticle din cel ma! vechiii «bordo» 
pe care-l al. 

— Vom ciocni împreună câte un pă- 
hărel, nu este aşa?.. 

— Ba să-ţi pul pofta în cul!.. Haide, 
şterge-o mat repede “de aic! sai te a- 
runc în fundul pivniţei !.. 

— Bine, bine... mormăi bătrina, mă 
duc... Văd eŭ că nu eşti tocmal în toane 
bune astă-zi. 

Banditul avu un gest de nerăbdare şi 
bătrîna se grăbi să-l asculte, * 


Peste puţin se  reîntoarse, aducând 
câte-va sticle pline şi un pahar. Se pre- 
găti să se retragă din noi, dar Rocabol 
o opri. 

— Bătrinul este sus? întrebă dinsul. 

— Ah!. nu-mi mal vorbi!.. "Toată 
seara a urlat de durere. 

i Nenorocitul !.. murmură Wilhelm 
înfiorindu-se... i; 

— Are o ciudă nebună pe tine... Tot 
timpul repetă că eşti o canalie, un ban- 
dit, un laş. 

— Laş!.. 

— Eù repet ceea ce spune dînsul... 
Strigă în gura mare că nu tc-al ţinut de 
cuvint, că va muri fâră să fie răzbunat.. 
şi mal ştii eù ce? Eù cred însă... 

— Destul !.. o întrerupse Rocabol, 
nerăbdător. Du-te de te culcă !.. 

— Bine; mă duc. Nu mal al să-mi 
ceri nimica? 

— Presupun că nu şti! nimica noŭ. 


— Aici te înşell. Dacă al fi voit să 


, 


bem câte un păhărel împreună, al fi a- 
flat pină acuma. 

Rocabol umplu piharul şi zise scurt : 

— Ba... şi voibeşte !.. 

— Aşa te vreaii!.. exclamă cumătra. 
Oare nu m'am purtat eù în tot-d'a-una 
cât se poate de bine cu tiae? 

Al voit să al umănunte asupra d-lui 
de Rovere... ţi le-am dat... A fost vorba 
despre d, de Marcery ?.. AI văzut cât de 
bine m'am. purtat. 

— Bine, bine !.. Acuma nu este vorba 
să desmormintăm trecutul. 

— Tot prin mine al putut descoperi 
pe un membru al familiei d'Amblez. pe 
care îl căuta! cu multă stăruință. 

— Ştiu lucrurile acestea... A tost vorba 
însă despre lucruri noui! 

— Ef bine!.. iată... Mi-al vorbit des- 
pre un oare-care cavaler de Curducy? 

— In adevăr! Dar pînă acum mi-al 
răspuns mereii că n'a! aflat nimica, 

— Şti! proverbul !  n'aduce anul, 
aduce ceasul, 

— EI bine!.. Acel mic mizerabil ! 

— Nu e tocmai mic!.. Trebue să 
aibă vre-o patru-zeci şi ceva de ani. 
Numa! că, după moartea tatălui săi, şi-a 
schimbat numele... Acuma se numeşte 
marchizul de Orières. 

— Bine, răspunse Rocabol, scoţind un 
carnet din buzunar şi iasemnând nu- 
mele. Ce face domnul acesta ? ` 

— Nimic. 

— Este bogat? 

— Ca un Cresus. 

— Are poziţie frumoasă la curte? 

— Are o poziţie admirabilă.. Este 
slăbiciunea cucoanelor drăguţe. Are oa- 
mantă în piaţa Regală. Ce zici despre 
toate aceste amănunte?.. Nu-l aşa că 
m'am purtat bine ? 

Rocabol îi aruncă punga cu bini. 

— Şi acum, ordonă dinsul, du-te de 
te culcă. Să nu te maï văd astă-seară. 


Rocabol rămase singur şi cuprinzin- 
du-şi capul intre mâini visă., 

Da, era în adevăr Rocabol, banditul 
al căruf nume era îndestulător pentru ca 
Parizienil să tremure de teamă; Rocabol, 
tâlharul care pradă palatele marilor se- 
nior; Rocabol asasinul, care în lupte 
tragice, comisese nişte. crime spăimân- 
tătoare, 

Stătea acolo, pe o bancă, în sala a- 
ceea murdară, cântărindu-şi trecutul, gân- 
dindu-se la viitor. 

Eraă doul ani de când căzuse în mij- 
locul Parisului, prădând şi omorind. Or- 
ganizase o trupă de bandiți cari îl ascul- 
taù ca nişte sclavi... şi plănuise, ducând 
la bun sfirşit întotdeauna, atacerile cele 
maï riscate, aventurile cele ma! îndrăz 
neţe. 

Toate forţele poliţiei fuseseră  desfâ- 
şurate pentru capturarea lut, Dar orl cât 
de strinsă ar fi fost rețeaua în care'l În- 
- chideaă, Rocabol ştia tot d'auna să-și 
facă drum, să găsiască o eşire. 

Poporul îl spunea diavolul, vrăjitorul. 


ZIARUL CAL ATORIILOR 


Inalt, slab, vio, entuziast, Rocabol era 
parizian pină în măduva oaselor. 

Acum stătea acolo, în sala întune- 
coasă a cârciumel, şi cugeta... cântărea 
întîimplările. trecutului. 

Wilhelm, bunul şi generosul Wilhelm, 
protectorul... fratele Elizei d'Amblez, îşi 
aducea aminte de sinistrele aventuri ale 
copilărie! sale. Işi spunea unele lucruri 
pe care nimeni nu le ştia, pe care ni- 
meni nu le auzise. Se gândea la drama 
dureroasă, care-l aruncase în suflet se- 
minţele urei şi a crimel. 

Cine era dânsul? De unde venea? 

Fusese găsit întrun şanţ la porţle Pa- 
risulul. 

Cum de nu murise ? Era o adevărată 
minune. 

O femee care trecea pe acolo, a- 
ducând nişte legume într'o căruţă, îl auzi 
gemetele şi fiindu-i milă de dânsul, îl 
culese. Era soţia unui dogar. 

Fu salvat, îngrijit, nutrit. Trăi. Salva- 
storit să îi dădură numele de Wilhelm ; d 
era numele dogarului. 

/ Părinţii săl adoptivi fură oameni buni 
în felul lor; nu-l lăsară să moară, dar 
nu-l învățară cum trebuia să trăiască. 

Micul Wilhelm, bastard, vagabond, a- 
lerga pe străzile Parisului necontrolat 
de nimeni. Tatăl săi, dogarul, era prea 
beţiv şi mama sa avea prea multe lu- 
‘crury de făcut, pentru ca să se mal poată 
ocupa şi de asemenea nimicuri. 

Copi'ul crescu, nici bun, nici răi. 
Foarte voin’ ic, agil, amator de ceartă, ne 
având o noţiune tocmai! lâmurită despre 
ceea ce însemna dreptul de proprietate, 
crescând la întâmplare, azi pe lângă unul, 
mâine pe lângă altul, învățând may mult 
să bea şi să se întindă la soare de cât 
să lucreze, copilul ajunse să urască pe 
cel bogaţi şi egoişii, cu af cărora lache 
avusese de multe ori prilejul să convor- 
bească. 

Avea une-ori furi! de răzbunare, pe 
care nu putea să şi le potolească. 

Instincte rele năşteaŭ într'insul : era 
violent, stidăuş şi la cincl-spre-zece ani 
se deprinsese să-şi ia acre de comandă. 

Mâinele sale fine aveai nişte muş:hi 
de fer; picioarele îl erati mat puternice 
şi mal ' agile de cât ale celui mal exer- 
citat gimnastic. Teribil când era vorba 
de bătae, obraznic cu cet mal mari de 
cât dânsul, adolescentul acesta avea în 
adevăr ceva demonic în el; când nu-şi 
dădea silinţa să-și stingă focul ochilor 
săi negri, privirea în scânteia ca nişte 
stele tremurătoare, ca nişte licăriri de 
infern. 

Câte o d.tă crud până la sălbăticie, 
alte-orï era blând şi bun ca un înger. 

Un amalgam bizar de patimi violente 
şi de sentimentalizm virginal. 

Bea, bea foarte mult. Obiceiul acesta 
ÎI jacă într'o zi o festă cam proastă. 
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care se silea să pună în evidenţă avan- 
tag ile pe car! le prezenta serviciul mi- 
litar, legănând în mână o pungă cu bani. 
Acesta era pe atunci modul de recrutare; 
şi cel cari se grăbeaii să intre în servi- 
ciul Regelui, erai cât se poate de pu- 
ţină. 

Wilhelm, fascinat, se lăsase să fie con- 
dus înto cârciumă ; ; aic, luat la repe- 
zealá şi pierzând orl-ce voinţă, semnă 
contractul prin care se angaja să ser- 
vească în regimentul din Provence. 

Când îşi reveni din beţie, protestă, 
făcu gălăgie. Dar totul fu în zadar: sem- 
nase contractul. Şi apol uniforma mili- 
tară, cu culorile eï deschise, era frumoasă 
şi îl prindea de minune. 

Tânărul Wilhelm ajunse să fie încân- 
tat şi să nui maï pară răii de ceea ce 
făcuse. ; 

Dar timpul trecu şi desgustul veni re- 
pede. Disciplina era grea, aproape severă. 
Copilul găsit avea ada independent, 
gata în ork-ce moment la revol å. 

Tocmal atunci începu «Războiul de 
şeapte ani»; regimentul lui Wilhelm få- 
cea parte din expediţia Port-Mahon, co- 
mandată de mareşalul Richelieu. 

Wilhelm se bătea bine, dar era tot- 
d'a-una în conflict cu disciplina. Intr'o 
zi pălmui un ofiţer şi fu nevoit să de- 
zerteze şi să-şi schimbe numele. Maï 
arag figură printre fugarit dè la Ros- 
ac 

Armata era dezorganizată ; prin Franța 
trecea suflarea înfrângerii. Lipsa de dis- 
ciplină complecta opera fatalitățeï. 


Regimentele se subdivizaă în maï 
multe părţi şi apucaŭ fie-care încotro le 
venea mal bine. 

Unele din aceste bande se înapoiară 
în Franţa şi începură să prade satele, 
ca într'un ţinut co rins. Wilhelm, im- 
provizat căpitan de batalion, fâcea şi 
dânsul ca cer-l'alţi. Autorităţile militare, 
cu toate silințele pe cari şi le dedeai, nu 
puteai face mare lucru împotriva acestor 
primejdioase bande mobile. 

latr'o dimineaţă, erai de atunci toc- 
mal zece ani şi jumătate, Wilhelm strâns 
de aproape fu nevoit să fugă împreună 
cu o mână de oameni din faţa trupelor 
regale şi să se retragă îndărătul. faimoa- 
selor stânci de la Ollioniles, lângă Tu- 
luza. 

Acolo, tovarăşi! săi şi dânsul însuşi 
ajunseră să moară de toame. Fără bani, 
târă speranţe, ameninţaţi cu moartea sai 
cu galerele dacă se dădeaii prizonieri, 
oameni! aceştia eraii gata să facă orl-ce, 
pentru că nici o situaţie mar fi putut să 
fie maï primejdioasă de cât aceea în care 
se. aflai. 

Pe când stăteaii ascunşi după stânci, 
aşteptând salvarea sub forma vre-unul 
călător rătăcit, un zgomot de voci şi 


Intro dimineaţă, pe când nu se scu- | pocnituri de bice le atrase atenţia. 


turase încă de beţia nopţel, trecând pe 


Atunci, văzură defilând la o mică dis- 


cheiul Notre-Dame, se opri să asculte şi | tanţă, o cohortă de ființe cari îngânaii 


dânsul peroraţiile unui recrutor militar, 


fâptura omenească, urmată de nişte in- 
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divizi cu mutre barbare, înarmaţi cu bice 
şi cu bastoane grele. 

Era, o escortă de ocnaşi, transportată 
de la Tuluza la Brest, unde trebuia să 
ajute la clădirea noueï închisori militare. 

Eraù în adevăr nişte fiinţe diforme, pe 
cari sălbăticia convențiilor sociale le a- 
runcase pe mâna temnicierilor, fâră nică 
un drept, fâră nici o putinţă de apăsare. 

Gardienil aveaii asupra lor dreptul de 
viaţă şi de moarte, ca şi dreptul de tor- 
“tură. 

Dezertorii privea toate, şi ori cât de 
curagioşi ar fi fost, fură cuprinşi de 
fiori. 

Dar, iată că din rândul ocnaşilor un 
om căzuse, gemând. GRE N 

Impiedicându-se în lanţuri, nenoroci- 
„tul nu putu să se maï scoale şi fu căl- 
cat în picioare de tovarășii săl cari erai 
împinşi din urmă de gardieni. 


ZIARUL CALATORIILOR 


— Ajutor!.. ajutor!.. urla cel căzut. 

Ro:abol stătea înlemnit după stâncă. 
Stătea nemişcat, dar corpul i se zbuciuma, 
privirea îl era de foc. 5 

Ocnaşii voiră să se oprească. Gardi- 
enil, înturiaţi de atâta neascultare, îl lo- 
vea cu violenţă. 

Chiar o dctunătură se auzi, şi unul 
dintre ocnaşi, acela care era maï aproape 
de mizerabilul căzut la pământ, se ros- 
togoli, cu craniul zdrobit. 

Atunci, urmă o scenă de necrezut. 

Rocabol se repezise ca un leù rănit, 
şi dintro singură săritură fusese în mij- 
locul ocnaşilor. 

De unde găsi dânsul energia, forţa 
supra-omenească pe care o desfăşură ? 


(Va urma) 
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Imblânzitoarea de jaguari 
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O îmblânzitoare care a devenit celebră 
prin îndrăzneala şi prin extraordinara eï 
putere de stăpânire asupra celor mal tră- 
dătoare animale, e, fără îndoială, d-na 
Ludovica Morelli. 

Este o fraceză care lucrează cu leo- 
parzi, cu jaguar! şi cu pantere. 

Animalele par că înţeleg foarte bine 
limba franceză, după cum îmblânzitorii 
germani susţin că fiarele aŭ ca limbă de 
predilecție limba germană. Ceea ce do- 
vedeşte încă odată că numai sunetele, 
modul de pronunțare al cuvintelor, poate 


avea o. influență hotăritoare asupra ani- | 
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malelor, iar limba nu valorează nimic: 

D-na Morelli: este mică de statură şi 
mal mult slabă de cât grasă ; posedă însă 
un sînge rece şi un curaj în adevăr mi- 
nunate. 

Se ştie că panterele şi leoparzii se dre- 
sează cu foarte multă grertate şi că nici 
odată nu poate avea cine-va o deplină 
încredere în aceste animale. 

Sunt nişte fiinţe rele şi trădătoare, cari 
maŭ nici nobleţa leului, nici constanţa 
tigrului. 

Sunt pline de laşitate şi caută cel maï 
neînsemnat prilej pentru a se declara ne- 
mulţumite şi a se arunca asupra bieţilor 
ci teza pe cari îl măcelăresc fără 
milă, 


Cu toate aceste greutăţi, d-na Mo- 
relli intră în arenă cu cinc) pantere de 
odată şi execută cele maï îndrăzneţe ma- 
nevre. După aceea se aşează în mijlocul 
lor şi le îngădue chiar să-l cuprindă mâi- 
nele între fâlci, ceea ce este foarte pri- 
mejdios. 

Figura cea mat îndrăzneață este atunci 
când Cartuș, unul dintre jaguarif să!, ia 
loc pe o bancă de fier, pe care îmblân- 
zitoarea o ţine în mâini, în dreptul fe- 
țel ; tinăra femee îşi ţine privirea fixată 
în o:h'ï licăritori aï jaguarului. 


Scoala de dresare 

D-na Morelli întrebuinţează pentru dre- 
sarea leoparzilor, panterelor şi ijaguarilor 
aceleaşi metode cari sunt de obiceiii în- 
trebuințate pentru dresarea leilor. 

II învaţă ma! întâiii s'o respecte şi s'o 
dorească; în cele din urmă bestiile se 
deprind cu noua lor stăpână şi se învoesc 
s'o asculte. 

Furca de fier are un ro! foarte impor- 
tant în şcoala dresării. Animalul care s'a 
izbit odată de cel tre! dinţi ascuţiţi, nu 
se maf avântă în urmă de cât cu multă 
băgare de seamă şi de multe or! devine 
chiar fricos ca un epure. 

O regulă ştiută, care este urmată de 
toți îmblânzitorii, spune că uniformitatea 
în mişcări şi în deprinderi este numa! 
de cât cerută pentru a se putea ajunge 
la un bun rezultat. 

O greşeală, o mică abatere îngăduită 
astă-zi, este repetată şi a doua oară; a- 
ceste. repetări conduc spre neascultare. 

lată pentru ce îmblânzitorit observă 
amănuntele cele maf mici cu cea mal 
mare atenţie. 

Aşa de exemplu, dacă în prima zi a 
intrări! pe arenă, ahimalul a apucat la 
început spre dreapta, trebue ca în toate 
zilele să apuce merei tot în aceiaşi di- 
recțiune. 

Dacă animalele sunt mat multe în 
grupă, fie-care trebue să ocupe mereii 
acelaşi loc. Ordinea trebue să fie păs- 
trată aceiaşi în tottimpul reprezentaţiei. 
Cea mat mică perturbare poate da loc 
la primejdil mari. 

Animalele îmblânzite nu execută fi- 
guri, nu manevrează în arenă de cât ca 
un fel de automate, ascultând maï mult 
de o putere nevăzută şi irezistibilă care 
le conduce, de cât de voinţa lor. 

Trebue foarte puţin lucru pentru ca 
un incident cât de neîsemnat să se trans- 
forme îndată într'o afacere serioasă. 

Intr'o zi d-na Morelli a atins un leo- 
pard peste ochi cu dantela rochie! sale; 
dacă îmblânzitoarea n’ar fi sărit repede 
în lături şi nu s'ar fi bucurat de prezenţa 
de spirit pe care toată lumea i-o recu- 
noaşte, ar fi urmat, fâră îndoială, un ac- 
cident foarte grav. 

Altă-dată d-na Morelli, întorcându-se 
cu spatele spre unul dintre leoparzi, de 
a căruia prezenţă uitase, animalul se stre- 
cură binişor pe la spatele eï şi sărindu-i 
pe umeri, se încercă so sugrume. 


In această împrejurare îmblânzitoarea 
a fost salvată de căpitanul Bonavita care 
i-a alergat în ajutor. 

D-na Morelh a avut să sufere mult 
de pe urma acestui accident. Amicii o 
sfâtuiră să renunţe la animalul rebel, dar 
dinsa nu voi să audă de aşa ceva. 

ladată ce se făcu bine, reîncepu exer- 
ciţiile şi sili pe toţi leopsrzil so asculte 
ca şi maï înainte. C. Arg, 


0 CĂLĂTORIE IN TRECUT 


TÊRGOVIŞTE 
— Urmare — 


Venind acum la populația oraşului Târ- 
govişte din timpul lui Mihaiù Viteazul şi 
mal târziă sub Mateiii basarab, Târgo- 
viştea se zice că avea o populaţie de 60 
mil locuitori şi 7o de biserici. Dionisie 
Fotino se mulţumeşte a spune în opul 
săi publicat la 1818, «Istoria Komâni- 
lor», că Târgoviştea odinioară era foarte 
mare şi întăriată, iar în interiorul săti 
avea tref monastiri : Mitropolia, Stela şi 
Polniţa (azi Biserica Albă sait Maica Dom- 
nului). Exista, adaugă el, şi un turn înalt 
în curtea palatului domnesc, turnul Chin- 
dia, căci altul n'a mai fost; dar Pavel 
d'Aleppo aseamănă Târgoviștea cu Alepul 
„şi cu Damascul, aceasta mat ales în urma 
reparăre! de către Mateiă Basarab a zi- 
durilor din jurul cetăţei, a palaturilor şi 
biserieilor din jurul eï. 

Negoţul în acele vremuri se făcea pe 
o scară foarte înaltă; nu. era oraş din 
“Ţara Muntenească să nu vie cu produ- 
sele lui Vinerea la oborul din Târgo- 
vişte şi d'abia puteai străbate aci de târ- 
guelile patriarhului de la Constantinopoli, 
de carele şi de încărcăturile buzoenilor, 
craiovenilor şi ale caracalenilor de baltă, 
etc. Acestea sunt dovedite şi scoase de 
institutorul Dimitrie Petrescu din Crono- 
graful Argeşului. In afacerile sale comer- 
ciale, Târgoviştea era deschisă şi lucra 
cu pieţile Veneţiei, Genovel şi Țarigra- 
dului, cary multă vreme se aprovizionară 
cu miere, ceară, lină, ciriviş, ol, vite şi 
brânzeturi de tot felul; iar logofeţii, lo- 
gofetesele, jupânii, jupâniţele, vlădicii, 
banii, mitropoliți şi voivozil; îşi procu- 
raŭ hainele lor : binişuri, gugiumane, fer- 
menelele, giubelele și anteriile cusute nu- 
maï în autăril scumpe—din aceste oraşe. 

Bogăţiile costumurilor purtate de moşii 
şi strămoşii noştri, fantezia şi pitorescul 
lor mă mir cum de n'a interesat pe is- 
toricil şi cronicari! de merit cum de nu 
s'a găsit nimeni ca să le facă descripţiu- 
nea lor amănunțită. Zugrăvite răi pe zi- 
durile din tindele bisericilor şi tot sunt 
bogate şi atâta de frumoase, în cât nu 
ştii dacă există naţiune care să se poată 
lăuda că în lux ne-a întrecut pe nolvre 
odată. 


+ 
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De la Mateii Basarab înainte, gloria 
Târgovişte începe să cadă; poate că fa- 
nariotul Nicolae Mavrocordat, ne ma! pu- 
tând să vadă în fie-care zi dovezile -de 
glorie ale unu! trecut rodnic şi înţelep- 
tesc al predecesorilor săt, toți mari la 
fapte şi la suflet, mută scaunul domnie! 
Intr'o rovină pe atunci şi se aşeză defi- 
nitiv la Bacureşti. Ca poziţiune naturală 
a solulu', oraşui acesta nu avea nici o 
frumuseţe ; înconjurat. era de mlaştini, 
sortit, murdar, cum fusese şi sufletul fa- 
narioţilor cari sugrumară ţara, schigiuin- 
d-o şi aducând-o lt sapă de lemn timp, 
de un veac, pînă când sîngele martirului 
Tudor Vladimirescu şi al pandurilor să! 
ne scăpă şi de aceste hidoase jivine. 

Peripeţiile acestor vremuri de tristă 
memorie pentru cele două Principate, 
cred că nu sunt s.răine nici unuf român 
care s'a interesat de durerile ţărei sale; 
de accea asupra lor trec, amintirea ne- 
voind si v'o turbur şi urmăresc înainte 
oraşul acesta nenorocit, în care odinioară 
încăpuse atâta slavă. 

La 1600 Gheorghe Ghica, din ordinul 
Porţei şi mai ales din cauza sălbătăciel 
vizirului Crapuli, a dărîmat «Curtea Dom- 
nească», stricând şi întăririle cetăţel ; iar 
Grig we Ghica al II-lea repară palaturile 
pe fa 1734, însă face sondagii vechilor 
zidiri, spre a găsi ascunsele comori ale 
Domnilor, Ilarian, episcopul Argeşului, 
în memoriile sale zice: Acest profanator 
beiii a scormcenit pînă şi mormintele dom- 
nești sub masca veneraţiunei d'a s'uji cu 
parastase acele oseminte atât de scumpe 
românilor. 

Scurta domnie a lui Ghica se ştie că 
se sfârşi cu rezbelul ruso-austri?c: Con- 
tele de Valic, comandantul Transilva- 
nieř, intrând cu armele în țară, cuprinse 
Târgoviştea ; Constantin Mavrocordat, a- 
jutat de turci, îl bătu şie'l alungă -peste 
munţi. Cu această ocaziune ¿ï prefăcură 
Târgoviştea în toc şi în cenuşe şi prin 
urmare Curtea Domnească rămase iar o 
co nplectă ruină. De aici înainte Târgo- 
vistea declină şi merse din decadenţă în 
decadenţă, ast-tel că opera nimi.irel sale 
era rezervată luy Nicolae Mavrocordat, 
biciul lui Satan pentru ţările române în 
genere şi pentru Târgovişte în parte, 


Am spicuit abia ce era Târgoviştea în 
trecut; ca s'o descrii cum este astă-zi, 
sufletul met plânge şi "mi-e grei a o face 
după ce ascultarăm ce slavă închis-a udi- 
nioară într'îasa, câți eroy, câte zile de 
mărire înumărat-a dîasa cât fu capitala 
Munteniei. Aici îi plăcu lut Mircea Vodă 
să-şi mute scaunul domniei, căci de aici 
i se păru măreţulul vocvod, de pe aceste 
frumoase coline ochi! lui de şoim se pot 
mal în depărtare arunca asupra duşma- 
nilor şi a'f zări de îndată ce ci în spre 
poporul luf scump îndrăzneaii a veni să 
se năpustească ; deprinse pe unguri a se 
ţine de cuvânt şi pe turci a respecta cu- 
prinsul, datinele şi credinţele neamului 


românesc, şi îm] place să citesc versurile 


Îi o a 
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luy Eminescu, puse în graiul luy Mircea 
care răspunde trutaşului Baiazid : 


E ? Imi apăr sărăcia şi nevoile şi neamul, 
D> aceea tot ce mişcă "n astă țară, rtul, ramul, 
Mi-e prieten numai mie, iară ţie duşman este, 
Dușmănit vei fi de toate, fără a prinde chiar 

de veste. 
N'avem oști. dară iubirea de moșie e un zid 
Care nu se "nfiorează de-a ta faimă, Baiazid. 


Aici Vlad al V-lea "Ţepeş . învaţă pe 
boeri a se supune legilor ţării, trimițând 
pe cel nepocăiţi în ziua de Paşti : zidari, 
salahori, la cetatea Poenari, în munţi; 
pe cetăţenii răl, pe vrăjmaşii nesosotiţi : 
saşi, secul, unguri, turci, a dârdâi de 
teama ţepe!; iar cetăţenilor le băga în 
suflet groaza minciunei, a răpirel, a tră- 
dărel, 

Aici Radu cel Mare şi Neagoe Vodă 
se ocupară cu aşezăminte pioaşe şi cel 
d'intâii aduse în ţara sa pe patriarhul 
Nifon şi îi dete spre !ozuinţă unul din 
palatele ce era în curtea bisericel luï Ste- 
lea. Aict-feciorul Pătraşcului căpătă nu- 
mele de Viteaz, după ce, încărcat de is- 
bânzi, se întoarce de la Călugăreni. Aic), 
cum văzurăm, Mateii Bisarab aprinde 
facla luminel intelectuale, ale cărel raze 
măritu-s'aii foarte, luminând frumos pînă 
în zilele noastre. De la Mateiù Basarab 
inflorirea Târgovişte! «ste plăpândă, slabă, 
ca a florilor crescute sub sticlă. 

Oamenii, ca şi cetăţile, ca şi lucrurile 
chiar, aù epocile lor de mărire şi de că- 
dere, dramul lor de noroc, cum zice Gr. 
Al xandie cu, şi când acesta le părăseşte, 
dar fi fost ele cât de ilustre, cât de pi- 
torcşti, se părăginesc, A! şi ce tristă În- 
fâţişare capătă ele atunci când muşchiul, 
pălămida şi jelitoarea cucuvae, peste dîn- 
sele desnădejluitoarea lor stăpânire îşi 
întind ! 

Mi-ar trebui pana eruditului Volney 
spre a descrie suspinele Caldeeï, Feni- 
cie], Palmirey, Cartaginei, cetăţi ce. fură 
gloria lume! şi despre cari az istoria abia 
mal pomeneşte. Mi-ar trebui să vă ţin 
aicea ceasuri şi zile să vă arăt cum erai 
cetăţile din Muntenia : Giurgiu, Brăila, 
Târgoviştea, Poenari, Stelea, Crăciuna şi 
cetatea Nceru-Vodă; iar în Moldova: 
Hotinul, Soroca, Tighina, Neamţul, Ce- 
tatea-Albă, de nvurii cărora stete legată 
libertatea ţăreY acesteia şi cărora timpul 
n'avu ce le face, însă fanarioți! cu foc şi 
cu pară mântuitu-le-aii după faţa pămân- 
tului. 

Trec la Târgoviştea de azi. Ca mal 
toate oraşele de provincie şi Târgoviştea 
este un oraş monoton, deşi se află acolo 
o populaţie de 1812 locuitori, 4 şcoli 
primare, gimnaziul Văcărescu, o şcoală 
profesională de fete, o şcoală militară de 
echitație, divizia, fonderia armatei, spi- 
talul militar de la Ceriș, 16 fabrici de 
uleiuri minerale, paste, spirt şi la Lăcu- 
leţe pulberăria statulul,—totuşi, cu atâtea 
inflamabile, oraşul nu este de lo: în fier- 
bere; în lubg şi în lat îl poţi cutreera 
ziua nămiaza mare fâră să întâlneşti pi- 
cior de om; nu saude de cât lătratul 
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câinilor şi huruitul sacalelor primăriet; 
încolo copacii din grădina Ciocârlan şi 
cel de la podul cel mare suspină. 

Ialomiţa, şopotind, povesteşte aninilor 
de pe marginea el taina glărioasă a a- 
cestel cetăţi, iar sălciile p'ângătoate jelesc 
acolo un prezent gol de fapte mari, dar 
plin de intrige politice. n revărsatul zo- 
rilor, la chindii, în amurg, auz mereii cio- 
rile croncănind, chihurezul ţipând jalnic 
pe coperişurile bisericilor şi pe ciurciuve- 
lele ferestrelor palatelor domneşti, azi în 
cea mal mare ruină. 

* 

Ca veche capitală a Munteniel, această 
cetate este încinsă cu un şanţ care, după 
cum am spus, era groaza inamicilor, însă 
azi el seamănă cu un brâù zdrenţuit, pe 
care această văduvă ilustră îl păstrează 
întru pomenire, Din depărtare, în depăr- 
tare acest brâu se vede întrerupt de 12 
metereze şi cari, pe sub pământ, comu- 
nicaii cu pâlaturile domneşti. In interio- 
rul acestui oraş sunt 24 de biserici, din- 
tre cari 19 funcţionează şi ș sunt în com- 
plectă ruină. De fie-care din ele este le- 
gată câe o amintire istorică, câte un 
nume Sacru, pe care îl va maï păstra 
doară pomelnicele şi hrisoavele, timpul, 
vrăjmaş neîmpăcat, peste dinsele lăsân- 
du-şi urmele sale spulberătoare şi, în 
mersul lui, Aee i nici măcar pe cel 
mal de seamă martori al unul trecut glo- 
rios, care să arate, în treacăt, starea câtor- 
va din aceste sfinte locaşuri, spre a do- 
vedi ce poate face vremea şi indiferența 
oamenilor pînă şi din cele mat măreţe 
zidiri : Mitropolia din Târgovişte, despre 
care Pavel d'Aleppo zice: Această bise- 
rică nu'şi avea pereche în aceste regiuni, 
fiind zidită după modelul Sfintei Sofi 
din Constantinopol : înaltă, vastă, spriji- 
nită pe ma! multe coloane şi foarte im- 
punătoare ; deşi, în timpul lui Tudor Vla- 
dimirescu, a fost dezvălită de plumbul 
cu care era acoperită şi din el s'a tăcut 

loanţe de puşcă de către soldaţii luy 
psilante, totuşi era monumentală şi timp 
de tre! sute de ani ea luptă cu intem- 
periile. 

(Va urma) 


Smara 


n aa 


Negrii, pot deveni albi? 


Unele animale aŭ privilegiul de a'şi 
putea schimba coloarea odată cu vârsta, 
sub influenţa razelor solare saù sub in- 
fluenţa vre-une! emoții. 

Ast-fel este cameleonul. 

La Oameni numa! părul îşi schimbă 
coloarea, pielea rămâne merei aceiaşi. 

Cu toate acestea în epoca noastră, 
când ştiinţa a reuşit să facă atâtea mi- 
nuni, când corpul omenesc poate fi des- 
chis şi închis, întocmai ca o oglindă 
portativă, savanții s'au întrebat dacă nu 
cum-va le-ar fi cu putinţă să schimbe 
şi coloarea pielel. 
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Negrii pot deveniLalbi ? 


i 

In adevăr, de ce oare un om negru 
n'ar putea să devie alb şi vice-versa? 

Problema aceasta a fost pusă mal a- 
les în Statele-Unite; aceasta, ma! întăi 
pertru că americanii se înamorează lesne 
de toate chestiunile reputate ca imposi 
bile, și apol pentru că numărul negrilor 
este toarte mare pe-acolo. 

Şi cred că nu maï este revoe să spu- 
nem că astă-ză mulţi negri sunt însufle- 
ţii de dorinţa de a deveni albr. 

Mulţi savanți «din Filad-lfia aŭ încer- 
cat operaţia decolorărel pielei negrilor. 
Până acuma însă, nu s'a ajuns de cât la 
rezultate foarte slabe. 

Printre aceştia trebue să | cităm şi pe 
d. John S. de Richmond, un adevărat 
savant, Chestiunea înălbirei negrilor la 
pasionat foarte mult. El a plecat de la 
ideia că Bertholet a reuşit să inălbească 


multe ţesături vegetale, prin spălături 
chimice. 

Adică de ce asemenea spălături mwar. 
fi putut să fie întrebuințate şi pentru pe- 
săturile animale ? 

Pe lângă aceste spălături, savantul a 
mal adăogat şi unele arsuri destul de 
dureroase. Negrul care voia să devie alb, 
urmând sistemul săi, trebuia să dea do- 
vadă de mult stoicism, pentru că ope- 
rațiile sunt foarte dureroase. 

Ziarele americane spun că savantul a 
ajuns la rezultate destul de apreciabile. 

Prin urmare, de acum înainte vom 
avea şi negri albi! Poate chiar şi albi- 
negri! De ce nu? 

Clişeul nostru reprezintă una din- o- 
peraţiile medicului american. 

Dhor. 
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Ultima expediție a unui aventurier 


— Urmare — 


— Sărmanul indian !.. Fără îndoială 
că a fost surprins de vre-o sentinelă şi 
străpuns cu o lovitură de baionetă. Să 
mergem după dinsul, dacă putem face 
vre-o ispravă mal mare. 

Dar abia îşi terminase fraza şi india- 
nul apăru. 

— EI bine!.. întrebă Chapardo. 

— Am venit să te caut, răspunse celalt. | 


— Pentru ce? 

— Nu ştii bine dacă sunt Mexicani. 
sai Francezi. 

Chapardo înălţă din umeri. 

— Dar i-al fi putut recunoaşte după 
costum, după gral... 

— Oamenii aceştia naù nici costum 
nici grai. 

— Cum ?.. Nişte oameni car! nu poartă 


nici o haină şi cari pe deasupra mal 
sunt şi muţi?.. Ce-mi tot trăncăneşti 
acolo? : 

Apaşii, dezbrăcând hainele lor ocazio- 
nale, pare a se fi lepădat şi de graiul 
convenţional pe care-l întrebuințează 
totdeauna faţă de străini. Era o dorinţă 
de a se identifica în totul cu noul 
lor rol. 

— Nu, răspunse indianul, izbucnind 
în rîs; voiam să-ţi spun că oamenii a- 
ceia maŭ cu toţii acelaş grai şi că hai- 
nele lor nu se aseamănă. 

— Hm! hm! murmură Chapardo, nu 
prea se explică clar ştrengarul acesta... 
Să vedem |... 

D-ta, căpitane, să dischiză ochii în 
patru, adâugă dînsul, întorcându-se spre 
Gerald. 

Cey dou oameni se indepărtară repede 
şi peste puţin se perdură în erburi. 

Strecurîndu-se cu agilitatea unor şo- 
pirle, străbătvră o parte a pădurei şi a- 
junseră întrun luminiş, de unde porniaii 
sgomote de voci. 

Vre-o două-zeci de oameni eraii acolo, 
joşirați în jurul unul foc. 

Era evident că acolo bivacuaseră. 

Acum fumaă şi discutai cu însufleţire. 

Chapardo îşi frecă ochii, îi deschise 
mari de tot, şi rămase cu gura căscată, 
ca în faţa unei minuni. 

Soncbreros, chipiuri, pălării de paie, 
cizme de toate nuanțele, ghete, papuci, 
geamandane, veste, tunici cu şi fâră bu- 
toni, toate se confundaii într'o ameste- 
cătură de nedescris. 

O asemenea bandă de oameni, defilând 
pe străzile unul oraş civilizat, ar fi pro- 
dus cea mal teribilă ilaritate. 

— Ce-o fi însemnând asta? cugeta 
fostul hangiii. x 

Şi rămase tăcut, trăgând cu urechea. 

— Si, oni, ia, non no, rein, acestea 
fură cuvintele distincte cari ajunseră până 
la urechile sale. 

Incolo, afară de câte-va fârămături de 
trase franceze saŭ spaniole, nu mai în- 
țelegea nimica. 

— Hm !.. murmură dânsul, s'ar putea 
foarte bine să fie vre-o bandă ca aceia 
a amicului meŭ Fabricio. 

Unul dintre oamenii bandei, care avea 
la mâneca hainei un galon de argint, 
smulse o sticlă din mâna unui tovarăş 
şi ducând:o la gură bău cu lăcomie, 

Cel-alt trase sabia şi se repezi asupra 
adversarului. Omul cu galonul scoase 
revolverul. 

Două gloanţe se perdură în aer; în 
cele din urmă sticla trecu în stăpânirea 
primului eï proprietar. 

Scena aceasta se petrecu fără ca vre- 
unul din bandă să intervie, ca şi cum ar 
fi fost lucrul cel maï ntural din lune 

— Nu, oamenii aceştia nu pot face 
parte din legiunea străină, murmură Chas 
pardo. E adevărat că şi acolo sunt ele- 
mentele cele mai eterogene, dar în schimb 
domneşte printre eï o disciplină de fer. 
Cel maï bun lucru pe care îl avem de 
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tăcut este să ne depărtăm şi să căutăm 
a nu fi zăriți de banda aceasta, care nu 
poate avea nimic comun cu armata fran- 
ceză. 

Discuţia, care fusese foarte însufleţită 
mai înainte, era sfârşită acum. 

— Să se aducă prizonierul! comandă 
o voce răguşită. 

Doul oameni se ridicară şi se îndrep- 
tară clătinându-se spre un arbore maï 
retras, la rădăcina căruia stătea trântit 
un om cu mânile şi picioarele legate. 

Nenorocitul nu maï avea pe dânsul 
alte haine, de cât o pereche de panta- 
loni şi o cămaşe sfâșiată. 

Fu adus în faţa aceluia care părea să 
fie şeful bandei. 

— Pentru ultima oară te întreb : vo- 
eş'ï să ne spui unde "I-a! ascuns bani? 

—  D-lor, vă jur că nu maï posed nică 
o avere ; aceia cară aŭ trecut înaintea 
d-tră mi-aă luat totul. 

— Acesta e ultimul tăi cuvânt? 

— Vă spvn adevărul ; faceţi din mine 
ce veţi voi. 

— Caracuba ! strigă cel-alt; vol şti eù 
să te fac să vorbeşti. 

«Haide, copil, la lucru ! 

— Sunt nişte bandiți mexicani, cugetă 
Chapardo, care din toată convorbirea nu 
auzise de cât înjurătura din urmă. 

Ia timpul acesta, uvul dintre bandiți 
se urcă în copac şi prepară un fel de laţ, 
ca pentru o spânzurătoare, 

Şeful trupei se întoarse din noii spre 
prizonier. 

— Dacă până peste cinci minute nu 
ne vel spune unde ţi-a! ascuns banii, te 
vom urca în sus şi vom tace toc de 
ramuri sub tine. 

După ce fumul te va fi acoperit des- 
tul de mult pentru ca corpul tăi să nu 
maï poată fi zărit, votů ordona oameni- 
lor mei să tragă la întâmplare. 

— Bandiţilor !.. Aasasinilor !...urlă ne- 
norocitul. Singele mcii va cădea de-asu- 
pra capetelor voastre! 

Această ultimă frază fusese pronunțată 


în limba -franceză şi cu voce destul de 


puternică pentru ca să poată fi auzită şi 
de Chapardo. 

— Să plecăm repede !.. murmură dîn- 
sul la urechia apaşului. 

Şi fâră să mai vorbească ceva, se stre- 
curară încetişor printre stufişuri pină la 
tovarăşiă lor. 

'— Sunt francez! ? întrebă Gerald. 

— Sunt nişte bandiți cart se pregătesc 
să spânzure pe unul dintre compatrioţii 
noştri, răspunse Chapardo. Trebue să a- 
lergăm în ajutorul săi; n'avem nici un 
moment de pierdut. 

«D-le Gerald, d-ta vel rămânea cu 
caii; nol... 

Tînărul înălţă capul. O scânteere pu- 
ternică îl în ălzi ochi! și cu vocea hotă- 
rîtă, răspunse : 

— Chapardo, eŭ mi-am petrecut co- 
pilăria prin pampasuri şi prin păduri. De 
zeck de ori m'am luptat şi cu fiarele şi 
cu oameni! fără ca să daŭ vre-odată îna- 
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pol. După cum al spus-o tu însuţi, in- 
dieni! sunt sub ordinele mele; prin ur- 
mare este de datoria mea să merg în 
fruntea. lor. 

— Căpitane, voit fi mere lângă d-ta, 
răspunse fostul hangiii, subjugat de ener- 
gia acelui copil de opt-spre-zece anl. 

— Un apaş să rămâe pentru a păzi 
caii; cet-V'alţi să mă urmeze!.. comandă 
Gerald, 

Electrizaţi de vorbele tinărulul lor co- 
mandant, indieni! îşi ridicară armele şi 
porniră înainte, fâră să discute. 

EI înaintară cu băgare de seamă prin- 
tre ramuri şi nu începură să facă zgo- 
mot de cât atunci când zăriră fumul și 
omul spânzurat de o creangă. 

Nenorocitul chinuit zări pe aceia cari 
îl venea în ajutor şi un strigăt porni din 
pieptul săi : 

— Amigos! 

Bandiţii săriră în picioare ca un, sin- 
gur om. 

— Adelante! strigă Gerald. 

— Adelante !.. hop!.. hop!.. răspun- 
seră Chapardo şi indieni, + 

Şi doul-spre-zece omen! porniră iu 
fugă, cu carabinele în mână, cu cuțitele 
între dinţi. 

— Apaşii!.. Să scape cine poate !.. ex- 
clamară douf, recunoscând strigătul de 
război al indienilor. 

— Să fugim! repetară tovarăşil lor. 

— Trageţi asupra omului !.. ztrigă o 
voce abia distinctă în mijlocul zgomo- 
tulvi de nedescris care începuse. 

Câte-va detunăruri porniră ; gloanţele 
şuerară pretutindeni la întâmplare. 

Gerald ajunse cel d'intâiii în poiană. 

— După bandiți |. strigă dînsul. Şi 
fără milă!,. 

Indienil voiră să se repeadă, dar vân- 
tul îşi schimbă direcția şi un nor de fum 
se puse între ef şi tugari, oprindu-le calea. 

Abia dacă maï puteai deosebi silue- 
tele oamenilor, car! acum se aruncaii pe 
cal. 

— Foc!.. ; 

O salvă de detunături porni şi se auzi 
zgomotul căderi! unul corp. Fumul se 
risipi încetul cu incetul; pe câmpul de 
luptă nu maï rămăsese de cât un singur... 
boii, care se zbătea întrun lac de singe. 

Era o vită furată de bandiți din vre-o 
turmă. 

In depărtare se mal auzi un zgomot 
de ramuri rupte şi apol nimic. 

Bandiţii dispăruseră. 

O tuse seacă porni de sus. 

— Al. uitasem de compatriotul nos- 
tru !.. zise Chapardo. | 

Indienii dădură la o parte ramurile 
cart ardeaă şi victima brigarzilor apăru 
în faţa lor, goală. i 

In câte-va minute nenorocitul fu co- 
borât la pământ. i 

— Gracias, amigos, gracias !.. 

Prima grije a luï Chapardo fu să caute 
hainele nenorocitului şi să-l îmbrace. 

Szena era acum aproape veselă. 

Numai Chapardo rămăsese încruntat. 
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—  Hel amice ! zise dinsul, nu cum-va 
d-ta eşti francez? Adineaori te-am auzit 
exprimându te în această limbă. 

Cel-l'alt sări în sus, ca şi cum ar fi 
fast muşcat de un şearpe. 

— Francez, ei? exclamă dinsul plin 


de ură. Vorbesc limba acestor blestemaţi | 


ca şi d-ta, caballero, dar ca şi d-ta sunt 
mexican, - 

Apot, înclinându-se ceremonios. 

— Eù sunt don Ignatio. 

Și necunoscutul părea că aşteaptă e- 
fectul produs de acest nume. Dar don 
Ignatio era absolut re:unoscut luf Ge- 
rald; tot aşa şi Indienilor. 

— D-ta eşti don Ignatio, bogatul 
proprietar de mine ?.. exclamă Chapardo. 

— Chiar el, domnule. 

— Trebve să fi auzit şi d-ta vorbin- 
du-se, Gerald: senor Ignatio, acela care 
expediază în fie-care an vase încărcate 
cu argint? 

Tatăl d tale îți vorbia adesea despre 
dînsul, adăugă Chapardo, făcându-i semn 
şi cu ochiul, ca şi cum ar fi voit să- 
strige : «Dar spune şi d-ta ceva»! 

Tinărul căpitan era oare-cum zăpăcit; 
crezuse că scapă un francez şi scăpase 
un mexican. 

In cele din urmă însă, observă sem- 
nul pe care i-l făcu-e fostul hangiii, şi 
înclinându-se la rîndul săi răspunse: 

— Te rog să mă erți, domnule, că 
nu mi-am amintit dintro dată de un 
nume pe care lam auzit adese ori în 
gura tătălui mei, con Ricardo, plantato- 
rul Sonorel. Sunt fericit că am putut 
contribui şi eù la salvarea d-tale! 

— Ah!.. fără d-ta aş fi fost mort!. 
exclamă mexicanul, strângându-i mânele 
cu dragoste. Sper că veţi bine voi a-mi 
face onoarea de a veni până la mine... 
Vot fi foarte fericit să vă pot găzdui 
câte-va zile. 

Gerald se întoarse spre fostul hangiii 
şi-l prezentă. 

— Senor Chapardo, intendentul şi în 
acelaş timp amicul tatălui mei şi al 
met. 

Auzind cuvintul de «intendent», me- 
xicanul făcuse o strimbătură. Dar ulti- 
mele cuvinte ale lui Gerald îl fâcură 
să-şi schimbe părerea şi plin de curte- 
nie întinse mâna fostului hangiti. 

— Chaballero, eşti prietenul mei, 

Senores, ne-am înţeles, veţi fi oas- 
petit mel. 

— Primim!.. fu răspunsul celor douï 
oameni. 

Din ordinul lui Gerald, un indian îşi 
ccdă calul li don Ignatio şi fu luat în 
crupă de un tovarăş al săi. 

Plecară în galop. 

Nimeni nu băgă de seamă că un om 
îi observa cu atenţie din dărătul unor 
stufişuri. 

Omul acesta îşi ţinea privirea-l de toc 
fixată asupra lu! Chapardo şi a lui Ge- 
rald. 

— Pe voi amândoui, murmură dân- 
sul, vă vol recunoaşte-dintr'o mie! 
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— Aşa dar, întrebă fostul hangiă, 
care părea chinuit de o idee fixă, d-ta 
eşti sigur că aceia cari voiaŭ să te asa- 
sineze apartin armatei franceze ? 

— Cum sunt sigur că va trebui să 
mor într'o zi, răspunse mexicanul. 

— Cu toate acestea, mi se pare că 
mulți dintre eï vurbeat dialecte necu- 
noscute, Şi eii cunosc destul de bine 
limba franceză. 

-— Hel ! amigo, armata oamenilor a- 
celora nu este de cât o adunătură de 
tâlhari şi de asasini, compusă din restu- 
rile cele maï depravate ale tuturor. na- 
ţiunilor. | 

Chapardo avu nevoe de multă putere 
de stăpânire ca să nu izbucnească. 

— Banda care mă chinuia, continuă 
roprietarul minelor de argint, a venit 
a mine să-mi ceară ospitalitate. După 
ce -am primit cu braţele deschise şi i-am 
Ospătat ca pe nişte buni prieteni, d-lor 
ai găsit de cuviinţă să râmnească la baniï 
mey. 

M'ai legat pe un cal şi maù condus 
în pădure. j 

Şi servitorii d-tale nu ţi-ai venit în 
ajutor ? întrebă Chapardo, silindu-se să-şi 
ascundă turburarea. Nu eraii de cât vre-o 
două-zeci de oameni şi mi se pare că... 

— Hoinbre de bueno, răspunse mexi- 
canul, am în serviciul mei două sute de 
oameni, carl ar fi în stare să se arunce 
în foc pentru mine. Când maù văzut în 
ghiarele bandiţilor, ai pus mâna pe arme 
şi aŭ alergat să mă scape. 

Dar unul dintre briganzi, acela care 
părea să fie şetul lor, s'a apropiat repede 
de mine şi apăsându-mi un cuţit pe 
gâtlej, a strigat în gura mare : 

Un singur pas înainte, un singur 
glonte tras, şi stăpânul vostru va fi mort. 

Servitoril sai retras, temându-se ca 


nu cum-va bandiții să mă ucidă su 


de cele câte-va ore pe care le mal avea 
de stat pe coasta Americel prietenul 
meii, hotărâ! să mě duc pe vas, spre a ï 
face o vizită. 

Ful primit pe vas cât se poate de 
bine. Şi pentru a nu mè căi de vizita 
mea, colonelul E. P., îmi propuse să-Y 
fac plăcerea de a vizita vasul însoţit de el. 

Nu aşteptal să fiù învitat a doua oară, 
căci drept săi spui ţineam toarte mult 
la asta. 

Eşit deci din cabina luy, luând braţul 
pe care E. P. mi-l întindea. 

Ne pregăteam tocmal să coborâm o 
scară, pentru a vizita maï întâl camera 
maşinelor, când trecu pe lângă no! pa- 
tru mateloţi, îmbrăcați în nişte tricsuri 
albastre şi cari purtati în mână fie-care 
câte o cască de scafandru. 

— Dar ce dracu se pregătesc să facă 
ăştia ? întreba! eù, adresându-mă coman- 
dantulul. 

— Nimica toată ! Se pregăteşte o pes- 
cuire de perle, îmi respunse el, conti- 
nuându-şi drumul. 

— Şi cum se face pescuirea aceasta ? 
îl întrebal din noù, întrerupându-l din 
mers. 

— Ce nu ştii? 

— Cum dracu vref să ştii? 

De abia sunt două săptămâni de când 
m'am stabilit în I. Diego şi vreï-să ştii 
toate? 

— Toate nu, dar cel puţin asta! 

Dar hai! Nu e timp mult şi. vizita- 
rea vasului nu se termină așa de iute. 

Iţi voi povesti la întoarcere, cum se 
face această pescuire. 

— "Tocmai că nu avem vreme des- 
tulă, te rog afirmă-mi un lucru! 

— Un lucru? care? 

— Acela de a te scuti să-mi maï po- 
vesteşti şi de... 

— Aşa dar nu maï eşti curios? mă 
întrerupse comandantul. 

* — Şi de a asista la această pescuire, 
urmai eù, fără a-l răspunde la ceea-ce 
mă  întrebase. 

— Cred că urmându-mE& vel vedea 
lucruri ma! frumoase ! 

— Se poate, dar... mi-a! face o mare 
plăcere... 

— Fie! 


Un scafandru nenorocit 


CI _—— 


ochil lor. 
(Va urma) 


0 aventură în fundul mărei 


Am mai auzit de multe şi felurite 
pescuiri de rechini, precum şi de diferi- 
tele mijloace întrebuințate pentru pes- 
cuirea lor; dar de o asemenea pescuire, 
—precum urmează mal jos,— şi de mij- 
locul întrebuințat, nu am auzit nici o- 
dată. 

Vot povesti bizara aventură a unul 
matelot francez. 


Peste cinci minute ne aflam pe chey, 
unde domnea o mare activitate. 
“Cel patru scafandri, pe care îl întâl- 
nisem cu câte-va minute mal înainte, 
erati gata. O mare mulţime de marinari 
erati lângă el. Opt dintre el erati pos- 
taţi la pompe. 
Cum ne văzură salutară cu toţii şi 
pentru că aştepta ordine, comandantul 
De cât-va timp, ancorase în portul S. | le zise: 
Diego (St. Unite, coasta Pacificului), va- | — Am venit numa! să privesc cama- 
porul francez «Tekla», al cărui coman- | razilor! 
dant, colonelul E. P., îmi era un foarte |  Scafand il se scufundară pentru aşi 
bun prieten. ump'e sacii, pe carl îl poartă legaţi de 
In curând vaporul trebuia să pără- | brâă, cu preţioasele scoic!, din care se 
sească portul nostru; de aceea profitând scot perlele. 


O vizită pe un vapor francez 
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De abia se cutundară când de-odată | maï aceste dout funit care s’aŭ mişcat. 


apa începu să se agite. Un strigăt de 
durere ajunse până la not şi apa începu 
să se roşească. 

O neliniște ne coprinse pe toţi. Pri- 
cepurăm imediat: Un nenorocit scafan- 
dru căzuse victima lăcomie! rechinilor, 
cart abundă prin împrejurimi. 

Scările de frânghie, menite spre a 
scoate scafandrii, începură să se miște şi 
în curând săriră pe vas numa! treï sca- 
fandri. Căştile fură scoase imediat şi pe 
figurile lor se vedea întipărită o groază 
nebună. Unul dintre ef — francezul de 
care ne ocupăm — cum își văzu capul li- 
ber, începu să strige desperat: 

— Bani, banii mei! Aurul mei! Ah, 
sunt vn nenorocit, cu toate că am scă- 
pat de la moarte! 

Iute frânghie, frânghie, vrea să'my 
ia bani! din fund sai să mor! 

Crezurăm că era nebun. 

După ce se ma! potoli puţin însă, a- 
flarăm că nenorocitul pescuitor avusese 
imprudența de a se scufunda cu punga 
lui, în care avea agonisită toată munca 
de un an; şi că această pungă îl căzuse 
în apă, în momentul de groază, când 
unul din camarazii luf fusese atacat de 
rechini. 


O hotărâre grozavă 


— Şi ce vref să fact acum de cer! 
frânghie ? întrebă comandantul mirat. 

— Să më cobor în mare să iat îna- 
pol punga! Apa nu e adâncă aci, răs- 
punse el cu o voce hotărâtă. 

— Vref să te mănânce rechinii ca pe 
tovarășul tăi, adăogay eti. 
i Mal bine mor, de cât să'm! las 

singura mea avere în fundul apel; mal 
ales când îmi este cu aa să o scot. 
Dacă domnul comandant... 

— Nu te descuraja! îi strigă amicul 


mei Înduioşat, fă ce vrej, cere ce-ţi tre- - 


bue ! 

Cei-P'alţi marinari văzând dorinţa co- 
lonelului, legară pe nenorocitul scafandru 
de brâi cu o funie lungă de vre-o 200 
metri. Maï adăogară la cască încă o bu- 
cată de tub, care echivala în lungime 
cu funia. 

Toate acestea săvârşite, scufandătorul 
ceru un pumnal. 

Când mâna lui întâlni mânerul pum- 
nalului, scoase un țipăt de bucurie şi se 
aruncă în apă. 

Alţi doui se îavoiră a'l ajuta în lu- 
crarea lui sub-marină. 


O luptă desperată 


Trecuseră aproape 10 minute fără să 
se întâmple ceva. 

Mateloţii cari pompaii aerul necesar 
scufundătorilor, fură schimbaţi. 

Pe când toţi aşteptat cu nerăbdare, 
două din cele tre! funii legate de sca- 
fandri începură să se mine, 

— Trăgeț!! comandă E 


. P., dar nu-! 


Ordinul fu executat. 

(Cinci minute în urmă aflarăm de la 
cei douf scafandri reveniţi pe bord, că 
punga nu putuse fu găsită din cauză că 
nu ştiaii locul unde s'o caute, şi nu era 
destulă lumină pentru aşa ceva şi că ne- 
norocitul lor tovarăş refezase să se urce 
cu rădejdea de a'şi găsi punga. 

— Il va mânca rechinii! adăogă un 
matelot. 

— Să-l tragem sus, afirmă un sub- 
locotenent, din cef cary se aflau aco'o. 

T Nu, răspunse amicul mei. Lăsa- 
ți- 

— Daţi-l frânghie! Nu vedeţi că cere? 
mă adresal eù mateloţilor, -cary ţinea 
frânghia scatandrului. 

Aşteptam cu toţi nerăbdători, când 
apa începu treptat, treptat, să se ro- 
şească. 

— Trăgeşi sus iute ! ordonă colonelul. 

A căzut victimă voinţei sale. 

Inainte ca mateloţii să execute acest 
ordin, apa se roşi din noi. 

Matelaţii începură să tragă. 

Peste câte-va minute scafandrul tu 
scos. 

- Era plin pe tricot de sânge. In mâna 
stângă ţinea o pungă de piele. 

O recunoscurăm, era preţioasa lui 
pungă. 

In mâna dreaptă, din rana căreia eşa 
sângele cu abondenţă, ţinea strâns pum- 
nalul. 

Ií scoaseră casca de pe cap şi cu toată 
durerea ce-l pricinuia rana de pe brațul 
drept, ne povesti următoarele : 

— «Pe când desperat căutam punga 
în apă, věd foarte aproape de mine tre! 
rechini mari. 

«Eram gata să mě urc pe vas îngro- 
zit, când de-odată o minune: «Văd 
punga mea căzând din gura unul rechin. 
Pricepul. Punga fusese întâlnită în dru- 
mul ef de un rechin, care o apucă cu 
gura. Văzând însă că nu-i bună de mån- 
cat, îl dădu drumul jos, tocmat când eù 
eram acolo. Graţie grosimei pielel punga 
nu s'a rupt în gura animalului şi căzu 
jos întreagă. 

«ME reculesel şi cu un curaj extracr- 
dinar, pe care ţi-l dă frica, hotărâi să'mi 
iai purga cu orl-ce preţ. 

«Înainta! spre rechini şi vârâi pum- 
nalul în ochiul celui maï aproape. 

«Animalul fâcu o mişcare bruscă. 

«Un val de sânge eşi din rană. Sco- 
se! pumnalul şi-l vârâi a doua oară în 
capul rănitulul. 

«n acecaş! clipă cu mâna stângă a- 
pucai punga. 

«Rechinul rănit se zbătu un moment. 
Un noi val de sânge eşi şi monstrul 
căzu aproape de mine. 

«Orbiţi de sângele, -care roşise apa, 
cel douf rechini se apropiară şi mal mult 
de mine căutându-me. 

«O a doua lovitură, îndreptată în ab 
domenul unui al douilea rechin, îl lăsă 
fără mişcare. 
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«Nu avusel timp să scot pumnalul 
din rană, când îmi simțil braţul strâns 
între fălcile rechinulut al treilea. 

«Avusel prezenţa de spirit de a lovi 
monstrul acesta cu pumnul stâng în cap. 

«Lovitura fu puternică, căci animalul 
îmi dete drumul. 

«Scoset pumnalul şi-l vârât din noi. 
Unde? Nu ştii. 

«Ştii numal-că în sforțarea pe care 
am făcut-o“ frânghia s'a mişcat şi vol 
m'aţi tras afară». 

Comandantul se apropie de el şi-l 
inspectă braţul drept, al cărul muşchii 
era cu totul rupt. 

Sângele curgea. şiroae. 

Din cauza pierde-el sângelui, cât şi a 
emoție, viteazul şi curagiosul marinar 
căzu leşinat în braţele comandantului, 
în acelaşi moment când un «ura»! de 
re eşea din piepturile camarazilor 
uï 

Toate mijloacele de a-l readuce la 
viață tură zadarnice. 

Din ordinul colonelului E. P. rănitul 
fu transportat pe o șalupă în port. Cu 
aceiași șalupă pleca! şi ei spre casă. In 
port fu instalat la un spital, căci ajutoa- ` 
rele ce i se puteai da pe vas nu erail 
de ajuns şi rana era mare. 

«Tekla» îşi întârzie plecarea, care se 
făcu peste patru zile. 


Două victime 


“A doua zi după această întâmplare, 
două cadavre de rechin! erat la o mică 
depărtare de vas. O şalupă îl pescui. 

Erau victimele curagiosului matelot ! 

Amicul mcă E P. îsi propuse să i le 
vândă în port, în beneficiul lui Cârdu- 
lea, aşa se numea eroul matelot. De a- 
ceea el venise în port, unde îmi povesti 
cele întâmplate după plecarea mea. 

Când «Tekla» părăsi portul Saint- 
Diego, Cördulea se fâcuse mal bine, aşa 
că putu pleca şi el, spre bucuria tutulor. 


I. N: 


FOAMETEA IN CHINA 


Foametea din China a ajuns ceva na- 
tural, ceva periodic. Se pare că marele 
imperiu de A răsărit a. ajuns gelos de 
gloria vecineï sale, India. 

In fie-care an, mil de oameni rămân 
peritori de foame şi Statul ia foarte pu- 
ține măsuri pentru prevenirea acestui 
răi spăimânatător. 

Chinezul înfometat, prinde tot ce po- 
sedă, şi mănâncă tot ce-l ese în cale. 

Scenele care se petrec în asemenea 
ocazil sunt de nedescris; canibalizmul 
nu ţi-ar putea oferi ceva mal dezgu tâ- 
tor şi mal mişcător în acelaşi timp. 

Suăzile oraş.lor din ţinuturile cu- 
prinse de foamete, aŭ ajuns să fie. mal 
curate de cât cele mal îngrijite şi maï 


ZIARUL CALATORIILOR 


Foametea în China 


luxoase strade din oraşele europene. Ne- 
norociţii devorează cu o lăcomie de lupi 
toate resturile, toate murdăriile. 

Anborii şi spini! chiar, rămân fără 
nici o frunză, fără nici o boabă de să- 
mânţă ; e ma! răii de cât în urma tre- 
cere! unui puhoi de lăcuste. 

Cadavrele copiilor moiţi de foame 
sunt devorate fără nici un desgust! Şi 
că te maï miri de canibali! 

Guvernul chinez a încercat să micşo- 
reze oroarea unor asemenea scene, prin 
diferite distribuții.  Nenorocirea este că 


nu se posedă un depozit destul de mare 
de alimente, şi că funcţionarii nu sunt 
de Icc conștiincioşi. 

liustraţia noastră reprezintă scena u- 
nel distribuții de orez, după o fotografie 
reală. 

Nu-i aşa că ne-am crede în prezenţa 
unor sălbatic! preistoric)? Foametea este 
teribilă. In câte-va zile îţi transformă 
cel maï blând şi ma! civilizat om, în 
cea mal cruntă fiară! 

Alexandru 


INGROPATA DE VIE 


— Urmare — 


— EI, asta-l! Cum, tu dacă af fi în 


— E adeverat, murmură Morales, clă- 


locul mei, al face ce-mi cert acuma? |t'nând din cap. 


Vorbeşti prostii. E vorba să ne legăm 
viaţa de o speranţă oare-care, şi să ne 
propunem o ţintă spre care să mergem. 

Vorbea! adineauri foarte înţelepţeşte. 
Trebue să ne ducem să cerem scrisorile 
venite pe adresa prădătorulat nostru, căci 
ne-a prădat de patru miloane ! Poate că 
acolo vom găsi capătul firului Arianeľ. 

— Perfect. Prin urmare, uită-ţi de 

mine, şi du-te. 
= — Mă vol duce, dar nu-mi vo! uita 
de tine. Am uitat însă un amănunt. 

— Care? 

— Scrisorile cari ai ca adrese nişte 
simple iniţiale, se eliberează orl-cuf vine 
să le ceară. Cu toate acestea, trebue ca 
acela care se prezintă întrun asemenea 
loc, să fie bine îmbrăcat. Şi ia priveşte 
puţin la mine! Aşa cum mă prezint, aş 
fi chemat îndată la postul de. poliţie, şi 
mi s'ar cere explicaţii. 


— Aşa dar, pentru a mă duce la poştă, 
mi-ar trebui haine, şi pentru a avea 
haine, ne-ar trebui bani, şi răul este că 
no! n'avem bəni, şi nici nu ştim unde 
să-ï găsim. 

In clipa aceia cine-va bătu în uşă. Cel 
dout amici tresăriră. 

— Hm! murmură Morales, oare nu 
cum-va domnul Pump voeşte să ne plic- 
tisească iarăşi ? 

— Nea dat răgaz până astă seară. 

Bătăile în uşe se repetară, cu maï multă 
putere. 

— Deschide! La urma urmei, poate 
că diavolul s'a hotărât să ne facă o vi- 
zită ? Va fi bine venit. 

Carjaval trase zăvorul, uşa se deschise, 
şi cel doul prieten! văzură apărând în 
prag, un personagii cadaveric, sin'stru, 


cu părul alb, care părea mal curând o| 


umbră de cât un om. 


— Ce o fi voind cadavrul acesta? 
murmură Morales. 

— Sunt vecinul d-tră, începu necu- 
noscutul. Dacă aveţi bunătatea să-mi 
dați un scaun. i 

Carjaval îl făcu pe plac. Necunoscu- 
tul se lasă să cadă pe scaun; picături 
mari de sudoare îl inundatii fruntea. 

Morales îl privi cu atenţie, ghicind 
mirosind un mister. 

Carjaval, care înainte de toate era o 
bine crescut, se înclină ceremonios, şi 
zise ; 

— Eşti aşa de bun, domnul mei, să 
ne spui cărei întâmplări fericite datorim 
vizita d-tră ? 

Cel-alt clătină din cap, în semn de 
aprobare. Dar o tuse seacă, o tuse ner- 
voasă, o tuse teribilă, din piept, îl tăiă 
vocea. 

Se vedea bine că angapit să se liniş- 
tească pentru a putea vorbi. 


VIII 
bine-făcătoru' rău făcatorilor 


Foarte nerăbdători, cei dou amici aş- 
teptai. In sfârşit, necunoscutul vorbi. 

— Domnilor, zise dânsul, mă vo! ex- 
plica îndată. Vá rog însă să nu mă în- 
trerupeţi. Eù nu mal am de trăit de cât 
două, sai cel mult. trel ore, şi nu pot 
vorbi de cât cu mare greutate. 

— Te vom asculta în tăcere răspunse 
Carjaval. 

— Mă veţi întreba de sigur, cine 
sunt... Puțin să vă pese de numele mei... 
Sunt un bandit, şi vă rog să nu vă for- 
malizaţi: Am făcut în viața mea şi bine 
şi răă.. dar mal cu seamă răă... câte 
o dată afacerile mi-ai mers bine... dar 
nu în tot-d'auna. Cu toate acestea am 
trăit... Ba, une ori am tost chiar bogat. 
Ia ultima mea afacere, am crezut de 
cuviinţă să încerc asasinarea unul oare- 
care individ... Domnul acela s'a apărat 
cu energie, şi eù m'am ales cu perfo- 
rarea unul plămân... Abia am putut scăpa, 
şi am venit să mă înmormintez aici.. 
Ocup camera vecină cu a d-tră. 

Omul spunea toate acestea cu cea 
mal desăvirşită simplicitate, ca şi cum 
ar fi vorbit despre cele mai naturale lu- 
cruï din lume. 

— Zidurile acestel case, continuă din- 
şul, sunt foarte şubrede... Şi-apol, când 
e cine-va aproape de moarte, are sim- 
ţurile ma! dezvoltate. Ca să nu maï lun- 
gim mult vorba, trebue să vă spun că 
am auzit convorbirea d-tră de adineauri, 

— Cum ?.. murmură Carjaval, care 
fâră voe îşi duse mâra la cingătoare şi'şi 
pipăi cuțitul. 

Celalt surise cu bună voinţă. 

Nu cum-va vă este teamă de 
mine 2.. M'aş mira... Vedeţi bine că 
sunt cu un picior în groapă. Altă dată, 
e adevărat, eram spaima multora. Dar 
astăzi. 

Lui Carjaval îl fu ruşine de mişca- 
rea sa, 


